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Hiszek egy Istenben, hiszek eoy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarorsz'ág feltámadásában. 

Amen. 

t\ Z igazi győztes. 
Akik ma harmincévesek, nem emlékezhetnek 

világosan a világháborut követő időkre. N em élték 
át tudatosan a borzalmas összeomlás rettenetes 
érzéseit s így nem lehet egészen világos képük ar
ról, ami most a németekkel történt. Ha látták 
volna a német nemzetet veli.i.nk együtt porbahul
lani, ha látták ' volna azt a mélységesen mély és 
.sötét reménytelenséget, erkölcsi és anyagi meg
semmisülést, an1Íbe akkor ez ci nemzet belezuhant, 
megértenék a hangszórókból már hetek óta szűnni 
nem akaró erővel kiharsogó s már-már az őrjön
gésig fokozódó hangorkánt, amit a német városok
ból hoz felénk a rádió. Ezt a iliadalmámort talán 
csak a franciák és nyertes csatlósaik élhet ték át 
húsz éve, amit most a németek átélnek, de a né
metek örömextázisa mégis a legmagasabbra csap 
niinden eddig tapasztaltak között. Joggat 

A franciák és nyerő-tartozékaik ugyanis au
nak idején csak a négy véres esztendő diadalát 
ünnepelték, a németeknek azonban ugyanahhoz a 
,négy véres esztendőhöz még két hosszú, végtelenül 
hosszú évtized minden szörnyűségét, erkölcsi vál
ságát, szégyenét, koldusságát is el kellett szenved
niök, míg végre most számukra érkezett el a dia
dal órája. Mi megértjük ezt az örömöt l 

Már közhellyé vált igazságot ismétlünk azzal, 
hogya németek most nyerték meg a világháborút. 
így tehát a nagy küzdelemnek mindkét tábor 
győztese lett. Egyik fél korábban, a háború végén, 
de ez a fél aztán játszadozni kezdett az aranynál 
aranyabb, drágánál drágább kinccsel, a győzelem. 
mel, míg valahol elejtette s anémeteknek - irtó
zatos erőfeszítések után - most már csak le kel
lett hajolniok érte, hogy a porból felvegyék, 
hogy a győztesek által oldalbarugdosottszeren
csét megnyergeljék és bevonuljanak rajta Bécsbe. 
És megvalósítsák ezzel azt, amit a vesztett, de 
most mégis megnyert világháború nélkül ki tudja, 
meddig még: csak álmaikban láttak: volna. 

Függetlenü] attól, hogy a németekkel együtt 
véreztünk a harctereken, függetlenül;a hozzájuk 
fűződő régi barátságunkt.ól, függetlenül minden 
okszel'ií meggondolástól is lehetetlen meghatottság 
nélkül szemlélni azt, ami most Németországban 
történik. Két évtizeddel ezelőtt nálunk is elveszett 
a nemzeti gondolat, de mi rövidesen ujraélesztet-

tük S melengetjük azóta is. Két évtizede hisszük, 
valljuk, hirdet j ük, hogy minden siker forrása csak 
it nemzeti érzés lehet. A magyar nemzet már két 
évtizeddel ezelőtt megta,lálta vezérét . ezen az egyfJ
dül helyes úton és mi azokban az években is meg
maradtunk ezen az úton, amikor körülöttünk óriás 
népekből a nemzetköziség vörös lángnyelvei csap
tak fel és pörköltek minket is. Lehetetlen most (I z 
önigazolás meghatottsága nélkül látnunk a szín·· 
tiSZt<l, keverést, hamisítást, nemzetköziséget, pán
európás maszlagokat nem tűrő nemzeti él'zésnek 
azt a hallatlan diadalát, amit a németek példája 
elénk tár. 

Igen, ez a nemzeti érzés, a nemzeti gondolat 
győzelme. Enélkül Németország most is ott i.ih1l' 
valahol diplomáciai zöldasztalnál a svájci hegyek 
között és paragrafusokon alkudozna, miközhen 
maga a nemzet eljutott volna az erkölcsi és jóléti 
;áillésnek talán oroszországi mélységeibe. Ami 
Olaszországból lett, a nemzeti érzés tette azzá. 
Amit Németország elért, :I. nemzeti gondolatnak 
-köszönheti. Spanyolországból a nemzeti gondolat 
teremt majd virágzó, egészséges országot s ha él 

fran~iák kj akarnak evickélni mostani gyengesé · 
gükhől, zi1ált.,ságukból, majd újra üstökön fogj ál, 
a világtörténelmien híres francia nemzeti érzést, 
ami csodákra tette őket is képessé. 

Egyetlenegy törvénye van tehát a népek 
sikerének, a népeK örökéletének : szeretni kell a 
faj unka t, szeretni kell a hazánkat, szeretni keH a 
nyelvünket, szeretni kell a nemzetünket. Csak ez 
számít és semmi más. Ez az életalap s ami ('zen 
túl úgynevezett világkultúrát, nemzetek közötti 
azonosságot jelent, csupán luxus, ami jó, ha van, 
de van nép, amelyik erős, hatalmas tud lenni ak
kor is, ha ilyesmiből nem túlnagy a raktári kész
lete. Húsz év óta az) unalomig hallgattuk a fenye
getést, hogy ha Németország beolvaszt ja az oszt
rák földet, ez a háborút jelenti. Hát nem lett 
belőle háború egyszerűen azért, mert. a németek a 
nemzeti újjáéledésben - az igazi erőben - meg'
előzték a félvilágot. 

. Ki hát a világháború igazi győztese 1 Senki és 
semmi más, hanem egyesegyedül cswk a nemzeti. 
gondolat. Mi magyarok árvái voltunk a húsz év 
előtti győzelemnek és egyelőre a Illostani második 
győzelem terített asztala mellé sem kaptunk a töl'
ténelemtó1 meghívást, de mi is ott állunk már üz 

új lehetőségek kÜ·szöbén. Mikor nyílik meg eWt 
tünk, nem tudhatj uk. De ha egyszer megnyíli k r 

csak ez az egyetlen egy dönti el lépésünk sikerét: 
szeret jük-e úgy, mindenekfölött. s szinte már föl
döntúlian a nemzetünket, fajtánkat, hazánkat, 
ahogyan például a németek szeretj,k1 
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Csavargás - csavargók. 
Irta : J AKABOS ISTV AN százados. 

A csendőrjárőr leggyakoribb szolgálati tényke
dése az igazoltatás. E ténylmdésénél gyakran csa
vargókkal kerül össze, akikkel szemben akkor tud 
helyesen eljárni, ha a csavargással és a csavargók 
természetrajzával tisztában van. A mai életnek sok 
olyan kinö,vése van, amely az embereket kizökkenii 
azokból a kel'etekből, amelyeket a törvényes rend 
és .a társadalmi szabályok már évszázadok óta fe1-
úllítottak. Egy ilyen kinövés a mindinkább elhara
pódzó csavargási hajlam, amely szokássá, sőt divattrt 
válik. Az emberekben még ma is megvan a vándor
lási hajlam, amely gazdagot és szegényt egyformán 
kóborlásra, csaval~gásra ösztönöz,. Az otthon ugyan 
lefékezi ezt a hajlamot, mégis vannak emberel .. 
akiket .az otthontól való irtózás lúragad a rendes 
élelt kel"etéiből és k,óborlásra kényszerít. 

A lelki zavarokkal foglalkozó tudomány a mai 
csavargási hajlamot beteges .tünetnek nyilvánítja. 
Tudományos szempontból a csavargás nem a nincs
telenség, a nehéz megélhetés következménye, hanem 
fl, mai emberi lélek zavaraiból származó beteges 
tÜ!net. Ennek bizonyítására elegendő, ha tudomásul 
vosszük, hogy Amerikában és Angliában sokan 
mozgó házakkal (gépkocsival vontatott, kerekekell 
jitró épület) egyik helyről a másikra kóborolnak; 
örökö,sen nyaralnak, tekintet nélkül az év,szakokra. 
Különösen Angliában divatos ez a mozgó házakkal 
való vándorlás, ahol - az otthon fogalma közmon
dásos. Az angol ember azt mondja: "az én házam 
az én váram", de ,ezt sem,miesetre nem a "mozgó há-

Kincseim. 
Van nékem hámm szép csillagom: 
Piros hajtókán. egyszerű, fehé?'; 
Tiszta, kedves, friss kis hóvirág, 
- De nékem ám, gyémántnál többet ér. 

Van nekem szép fényescímerű, . 
Jóvágású, morc csendőrkalapom; 
Míg nem volt enyém, irigyeltem, 
Most semmi másért oda nem adom. 

Van nekem kardom, - tisztabojtos, 
Éles, kemény, pattanó, mint a láng; 
M ikm' felkötÖtm büszke szívvel, 
Lenéz az égből jó Arpád apánk. 

Van nekem puskám, csontos, szíjas 
És keményszavú, mint az ítélet; 
Kemény vasa, tűző s,~uronya 
- Szép alatta a katonaélet. 

zára" érti ma som. A mozgó házrukkal vándorlók 
s~áma már oly nagy, hogy klubjuk is van: "Oaravan
klub". Kö'Zbiztonsági szempontból a cs'uvargást ,azon
ban másképpen kell magyaráznunk és megindokol
nunk. 

A'Z ember, bármilyen fegyelmezett és művelI, 
mégsem tiíri szívesen azokat a korlátokat, amelyeket 
a törvények állítanak a szabad mozgása elé. Szereti 
lerázni a társa,dalmi béklyókat is, különösen a min
dennapi élet nyügét, a kötelességeket, a robotolást, 
az életkiizdelmeket, amelyeket nemcsak a társa
dalmi állásért, tekintélyért, hanem főképpen a meg
élhetésért vív. Ez·ektől a kötel,ességektől, a minden
napi kolonctól úgy igyekszik szabadulni, hogy rövi
debb, vagy hosszabb időre elhagyja a mindennapi 
környe'Zetét és "csavarogni" megy. A csavargással 
lélegzethez, szabad mozgáshoz jut és úgy érzi, meg
szabadult a tehertől. 

Az egész héten íróasztala fölé görnyedő kishiva
talnok, a pult mögött szorgoskodó boltoslegény , az 
írógépet püfölő gépírókiszasszony S'zombaton dél 
után felkerekedik és kirándul vidáman a zöldbe. 
A Weeck-end ;ma már kö'Zfogalom. Vas ár- és ünnep
napok alkalmával ott látjuk őket hátizS'úlclml a 
vállukon, a szabad természet ö1én, vagy a folyók 
vizén buzgón evezve, ismeretlen, s főleg ember nem 
járta helyekre igyekezve, hogy legalább a következő 
munkanapig csak az "ősi vándorlási ösztönnek" 
hódoljanak. 

De úton-útfél-en belerii'tLl{öz,ünk ázokba a "vándor
lási hajlamnknak hódoló" világcsavargókba, vándo
rokba, utazókba, külföldiekbe is, akik egy életen ke
resztül különböző céllal, különböző felkészültséggel 

Van nékem hazám, édes, jó, szent; 
Égősebű, törtszívű, bús - szegény 
De szeretem, .mint a lelkemet 
És mint az áldást jó anyám kezén . .. 

Betakamm lelkemmel sebét, 
Törött szívébe véremet adom; 
Minden napom néki áldozom, 
. .. Míg ver a szívem, soha nem hagyom . . 

• z 

Szabó Dénes csendőr 
Perkáta . 

Érdekességek a földteké n. 
Irta: Dl'. ZIMONYI SANDOR főhadn'agy. 

Sok érdekessége,t lát, hall, olvas, és figyel meg 
az -ember. Sokszor szinte ,egyik csodálkoz,ásból a 
má'sikba esik a halandó. N em csoda pedig, hls~en az 
1936. évi megállapítások s'Zerint a föld lakóinak 
száma - évenként kb. 20 millió emelkedéssel - kb. 
2.108,000.000, a mintegy 146,753.000 négyzetkilomé
ternyi területen. Azt pedig, hogy mióta él a földön 
az ember, pontosan, ezidőszerint, még nem lehetett 
megállapítani; - millió esztendők felett vitatkozik 
a tudomány! Ember, idő, hely és alkalom volt 
tehát arra, hogy egy és mást kitaláljon és átéljen 
rt derék földlakó. 

Színes, igazán lelket gyönyörködtető útleírá
sokból szedtem össze egy-két érdekességet, érdekes 
pillanartot; gondolom, talán érdeklJtk ,a Icsendőrt! 
Utaz zunk tehát körül a földgolyón! 
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láthrutók a vasútállomásokO!ll, vor.:atO'kO!ll. utcákon, 
ut.akO'n, szállO'dákban és mindenféle helyeken. Ha 
osztályO'zni próbálj uk ezeket a csavargókat, ha a 
csavargás célját meghatárO'zni akarjuk, akkO'r a csa 
vargásról és a csavargókról a következő képet 
alkohllatj uk maguruknak : 

A csavargás általában fO'lytO'nO's helyváltO'zta
tással járó, polgári és társadalmi kötelezettségektől 
szabadulni igyekvő kóbO'rlási hajlam. A csavargó
kat a céljuk, társadalmi helYZIetük szerint osz:tályO'z
hat juk. 

A gazdag (anyagiak felett rendelkező) emberek 
csavargásának célja lehet: 

1. Ismereteket szerezni (tájakat, embereket, szo
kásokat,emberi ,alkotások.at stb. megismerni). Ez.e
ket kutatóknak, felfedezőkinek, tudO'mányO's felké
szültségüknek megfelelően régészeknek, bO'taniku
soknak, zoO'lógusoknak stb. szO'ktak nevezni. 

2. SpO'rt. SpO'ríszenvedélyből repülőgépen, hajón, 
gépkO'cs.in, lóháton, kerékpárO'n, gyalO'g nagy utakat 
járnak be, vagy vad vidékeken vadásznak, halász
nak, magas hegyeket másznak meg. Ezek az állandó 
versenyzők, rekordjavítók, az oroszlán- és elefán t
vadászok, spO'rthO'rgászO'k, turisták stb. 

. 3. SzórakO'záskeresés. Az emberek szeretik a vál
tO'zatosságO't, az izgalmakat, hamar megúnják a 
megismétlődő napi eSCjményeket. Felkeresik a fürdö
helyeket, játékkaszinókat, mulatóhelyeket, egyszó
val mindazokat a helyek,et s alkalmakat,ahO'I unat
kozni nem lehet. Ezek az élvhajhászók, kaLandkere
sők, vagy ahogyan magukat nevezni szeretik: 
életmüvészek. 

Közép-Ázsia. - Tibet. 

". .. A Lhászába vezető úton több IO'vas-csapat
tal találkoztunk; a katonák illedlemelsen köszöntöt
tek, - kiöltve nyelvöket!" (Hedin Sven: Ázsia szí
yében.) 

Különös módja a tisztelgésnek! 

Dél.Amerika. - Tűzföld. 

H' •• Az O'nák (indián törzs) legfO'ntosabb dísze a 
test befestése. A különféle rajzük és színek örömet, 
bánatüt, fájdalmat, békét és hábO'rút jele.ntenek. 

.:Majdnem mmden onának a . karján van néhány fe
kf'te vO'nás. Ezek az elhalt rO'konO'kra vagy jó bará
tO'kra Cl1l)ékezte1.nek, akikről többé hem szabad he
szélni. (Albertó M. De Agostini: Tíz eszten,dő a fO'k
földön.) 

Dél-Amerika. - Brazilia. 
., ... A braziliai indiánusO'k sok asszO'nyt ellO'p

nak, meg visszalO'pnak úgy, hO'gy az asszony végül 
éppen annyira "O'tthO'n van" a SantiagO' mellett, 
mint a MaranO'n partján és egyfO'nnán bO'ldO'g, akár 
arurauna urának, akár pautecuma férjének pör
zsöli a majmO't! ... " (F. lY. Up de Grat: Az Amazo
nas őserdei ben.) 

Erre nálunk azt mO'ndják, hO'gy: " ... Az asszony 
ingatag! ... " 

Észak-Amerika. - Call1lada. Hudson-öböl. 

ll' •• .A canadai eszkimóknál a szülők . még a 
gyermek kicsiny kO'rában megállapO'dnak ezek há· . 

4. KalandO'rok. Ezek ugyan anyagilag nem füg
getlenek, mert a vagyoni helyzetük egyenlő az út
széli, rO'ngyos csavargóéval, de látszatra sO'kat mu
tatnak. Máról·hO'lnapra élnek, de ez az élet annál 
fényűzőbb, mutatós31brb, minél rövidebb. Céljuk min
denkit kihasználni, minden módot alkalmazni és 
minden alkalmat megragadni, hO'gy pénzhez jussa · 
nak. I 

A nincstelen embert is hajtja a kóbO'rlási haj
lam. V ándO'rhO'tot ragad és gyalO'g indul neki vilá
gO't látni. Ez a világ néha tényleg világkörüli kó
bO'rlás, de néha csak egészen helyi jellegű. Ezek 
célja már két pO'ntban füglalható össze: 

1. A csavargásért csavarO'gni. 
2. Munkakerülésből csavarO'gni. 
Itt mar elnevezé.sük is eltér az előző csopO'rttól. 

Van O'lyall közöttük, aki szentképekkel, érmecskék
kel teleaggatva, kereszttel, rózsafüzérrel felszerelve 
tűnik fel az O'I'sz.águt.ak mootón, a községek utcáin. 
Kegyes, jámbor képet ölt és imádságot mormO'I fp.l
hangO'san. Ez a vándO'r, vagy zarándük. Minden
napi megélhetését könyöradO'!mánygyüjtéssel biz
tosítja. : I ~ I i ",n:; 

A másik állandóan világkörüli útO'n van, -
kO'csin, lóháton, kerékpárO'n, gyalO'g közlekedik -
megfelelő hatást keltő ruhában. A világ minden 
táját álbrázoló képek ből, t á rgyak ból egész raktárt 
visz magával és saját útleírásait, élményeit áru
sítja. ' , I 

Egy másik alakja a vándoroknak a mindenféle 
jO'gcímen gyüjt.ögető (templO'mépítésre, . harang
vásárlásra, tüzkárO'sultak segélyezésére, . szegények
neIk, aggokn:aJk, betegeknek stb.). 

zasságára vO'natkO'zóan. 1\Ehelyt a leányO'k elérik az 
érettség kO'rát, a tizenhat-tizenhét esztendőt, UJ 
prémruhát és egy amautát (hátizsáküt) varrnak 
maguknak. Ebben fogják majd a gyermeküket hO'r
dalni. Így .adják a fiatalember tudtára, hogy a 
mennyasszony felnőtt és semmi sem áll a házasság 
útjában. Ha a fiatalember még nem lépett ' a felnőtt 
kO'rba, akkO'r megesik, hO'gy a menyasszO'ny máshO'z 
megy hO'zzá ideiglenesen, olyanhO'z, akinek a meny
asszO'nya még nem eladó. Ha ebből a közbeeső há" 
zasságból gyermekek származnak, akkO'r a gyerme
kek követik az anyjukat, amikor az később ahhO'z 
a fé rfihez megy - -t ethát az eredeti vőlegény'hez - , 
akit szülei eredetileg szántak neki. Ez éppen úgy 
gondoskO'dik a mO'stO'hagyermekeiről, mint a s'aját
jairól ... " (K. Leden: Kjuvatin jégmezői.) 

Nehéz dO'lO'g lehetne - ha lenne - a Hudson
öböl környékén anyakönyvvezetőnek lenni! 

ll' •• Az eszkimóknál azt mO'ndják, hogy a fér
fiaknak nem illik a veszélyekről és a kellemetlell
ségekről beszélrü. Azért vannak, hO'gy leküzdjék 
őket, aki nem tud föléjük emelkedni, az nem is 
férfi! ... " (K. Leden: Kjuvatin jégmezői.) 

Eszkimóéknál - úgy látszik - nem nagy jö
vőjük van a Háry JánO'sO'knak!... Derék embe
rek! ... Ej, de sO'kan tanulhatnának tőlük! ... . 

Kína. 

" ... A kínaiak a világnak talán a legkülönösebb 
J:épe. Mi aZzal büS'z,kélk,ediink, hogy ami kultúrán1, 
sokkal magasabb, mint a kínaiaké. Csakhogy ez az 
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Azután a politikai és sorsüldözöttek is gyakran , 
f,eltűnnek a falvakba;n, hogy az emhel'i könyörüleire 
hivatkozva behajtsák a maguk járandóságát. 

A nehéz megélhetési viszonyok és rnunkaalkal
mak hiánya pedig a szelleiffii és testi munkások tö
megének a vándortarisznyát akasz,totta a nyakába, 

. A cs'avargókat állam- és közbiztonsági szem·· 
pontból a következőképpen osztályozhat juk: 

1. Jóindulartú vándorokra és 2. rossúndulatú 
csavargókra. 

Azok az emberek, akik csavargási hajlamuknak 
' engedve, ismeretszerzés, sport, szórakozás, vagy 3. 
szabad élet kedvéért csavarognak, mint jóindulatú 
vándorok jelőlhetők meg. Ezek a társadalomra nem 
veszélyesek. 

N em veszélyes-ek köz biztonsági szempontból a 
vándorló munkanélküliek sem, amíg törvényes úton 
járnak. Megélhetésüket apróbb alkaLmi munkák 
vállalásával vagy könyöradományok gyüjtésével 
bii tosítják -

Rosszindulatú csavargók azok, akik a csavargás 
kedvéért csavarognak és a munkától irtóznak. 'Ezek . 
már a közbiztonságra, társadalomra veszélyesek. 
Csavargás közben bűncselekményeket is követnek el, 
ezért mint 'közveszélyes munkakerülők jelölhetők 
meg. 

. A csavargók mindennapi megélhetésüket könyör
adományok gyüj tésév-el és bűncselekmények elkövc
tésével biztosítják. Ha mint kéregetők nem boldo
guluruk, la bűnös utrut választják. A kéregetés. soikszor 
csak ürügy, mert ezúton alkalmuk van a bűncselek
ményekhe,z szüksléges helyi és sz,emélyi ismereteket 
megszerezni. Elszaporodásuk ellen a törvényhozás " 

állítás nincs bebizonyítva! ... De egy tekintetben 
mögötte állana,k a kínaia-k a nyugati népeknek. 
Tehetségük ellenére, hiányzik be-lőliitk. minden har
ciasság. Ök sokkal békeszeretőbbek, semhogy har
coljanak. Nem tekintik szégyennek, ha menekülés
sei vonják ki magukat a harcbóI! ... " (Hedin Sven: 
Pekingtől Moszkváig. 1924.) 

Érdekes megfigyelés volt ez 1924-ben, de mosta
nában már olvashatunk harcos, halálraszánt kínai 
katonaságról is. Hiába, tisztán békeszeretetből 
egyetlen nép sem élhet és nem maradhat életben. 

Egyiptom _ . Alexandria. 

" ... Ezelőtt sohasem ittam feketekávét, de itt 
megtanultam, hogy az egyiptomi hivatalokban, mi
'előtt rátérhet az ember az ügyes-bajos dolgok tár
gyalására, mindenekelőtt. illő egy csésze illatos 
·török kávét elfogyasztani és amíg azt fel nem hör· 
pintÍ, nincs kilátág ~L tárgyalások megkezdéSIéire! ... " 
(Almásy László: Aut.óval Szudánban.) 

Kelet-Afrika. - Nagy-Tavak. 

" ... Gyermekek, felnőttek teljesen meztelenek, 
vagy pedig csípőjük köré egy darabka szövet vagy 
bőr van tekerve. Az asszonyokat karkötők ékesítik 
és más ékszer hiányában karjukat, lábukat banán
levelekből csavart gyűrűkkel ékesítik fel ... " (Sa
vojay Lajos Amadé abrtt,,<zói herceg: A RUW.l1-

zori.) 
Hm! ... Nem mind arany, ami gyürű; fő, hogy 

az 1913. évi XXI. törvénycikket alkotta me 
E törvénycikk 5. §-a szerint "a bíróság a munka; 
kerülő csavargót fogházbüntetés kiszabása helyet 
dologházba utalhat ja, ha munkára nevelése és r en 
des életmódhoz szoktatása végett szükségesne 
tartja". A 1'2. §. s~erint "a dologházba utaltakal 
munkával kell foglalkoztatni és rendes életmódhm 
kell szoktatni". Az idéz,ett büntetőtörvény a köz 
ve8~élyes munlkakerülést ezidelig megszüntetni ne. 
tudta, de csökkentotte. 

A társadalomra veszélyesek azok a munkanél 
küliek is, akik a hiába való munkakeresés foly tál 
külsőleg és erkö,lcsileg: annyira l'e'z üllen ek, hogy 1) 

munkaImresés 'helyett bűnös útra t érnek. Vándor· 
lásuk közben a közveszélyes munkakerülőkkel 
összeakadnak. Megtanulják a bűnözési módokat és 
megszokják a munkanélküli életmódot. 

A csa vargók eddigi osztályozása szerint lássuk 
a csendőrségi területcsavargóit. Cseooőrségi terü' 
leten' négyféle csavargót találunk: 

1. jóindularbú vándorokat (aránylag elellYéS!ző 
csekély számban), 2. munik:anélkülieket, 3. looüllött 
munkanélküHeket, 4. közvesz,élyes munkakerülőket, 
Közbiztonsági szempontból bennünket különösképpen 
a lezüllött munkanélküliek' és a közveszélyes munka
kerülők érdekelnek. Ezeket a következőképpen jelle
mezhetem: 

A közveszélyes munkakerülő, vagy ~sak egysze
rűen csavargó, erkölcsileg teljesen lezüllött embeL', 
akiből hiányzik minden nemesebb emberi ér1Jés. 
Alaptermészete a mindenre kapható bűnözési haj
lam. Életeleme a korlátlan szabadság. Nincsen se 
hazája, se nemzete. Ha társadalmi helyzetét aka1'-

ékszer! Vajjon, hogy jött rá az ékszeue a földteke 
minden részén egyformán és egyszerre az asszony ~ ! 

Néhány érdekeg pillanat: 

D~li Sark. (Antarktisz.) 

" ... 1912 január 17! .. . A Déli Sark! ... Igen a 
Sark, de mennyire máskép képzeltük mi el ezt a 
pi11aJUlltot,! . " Borz,asz.tö esalódás!... ' A nOjrvégok 
megelőztek és elsőnek tették lábukat a Sarkral .. , 
Almaim világa, Isten veled!. · .. " (Scott angol kapi
tány később megtalált naplójából: Scott utolsó útja. 
Angolból átdolgozta: Halász Gyula.) 

Amundsen - Scott versenytársa - 34 nappal 
előzte meg Scottot a Déli Sark első elérésében! ... 
Scott visszatértében elpusztult! . .. Amundsen a Déli 
Sarkról egyenesen az Északi 'Sarkra ment és azt is 
szerencsésen megjárta. Később azonban őt is utól
érte végzete I 

Észak-Amerika. - Labrador-parti tenger. 

" ... De mi az a vonal ott a láthatár szélén ~ ... 
Kesikeny sáv I . " FöldI... LaJbradorr-partjá, utunk 
céljal. .. Almunk tehát megvalósult! ... Sikerült zárt 
repülőrajokkal átrepülni az Atlanti-óceánt! ... Az 
éteren keresztül táviratot küldök a Ducenak: Büszke 
vagyok, hogy ismét végrehajthattam a Duce pa
rancsát! ... " (Italo Balbo Olaszország légi mar ' 
sallja: Diadalmas szárnyruk.) 

... Diadalmas szárnyak! ... Istenem, a mi szár
nyainkat guzsbakötötték Trianonban! ... 
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nám a cigányokkal, vagy az emberevő néptörzsekkel 
összehasonlítani, akkor feltétlenül az utolsó helyre 
kellene tennem. A cigányol). mégis cSlak valamilyen 
emberi életet élnek. Van egy sátruk, vagy viskójuk, 
egy rtűzhelyük, ahol meglhúzódhatnak, amit otthon
nak nevezhetnek. Van családjuk, lovuk, kutyájuk. Ha 
neiIllzeti érzésük nincs is, de van faji érzésük, van 
bennük vonzalom a saját vérük iránt. Van foglalko
zásuk, ruhájuk, szükségleti eszközük. De a csavargó
nak s'cmmije sincs. Benne sem az otthon, sem a 
tárMsélet iránt még érzés sem támad. Élete az örö
kös osavargás és a bűn foly,tonos láncolata. 

Ugyrunilyen ,színvonalra süllyed le az ed"öilcsi
leg lezrül1ött munkrunélküli is. A munkanélküli ifjú 
Hmnkakeresés közben a mindennapi megélhetés 
kényszere folytán felkeresi a jótékonysági inté~é
nyeket is (menedékházak, hajMktalanok . otthona, 
népkonyhák stb.). Ha ezideig a legjobb erkölcsű, 
romlatlan lelkű volt is, ezután igazi csavargókkál, 
kiöregedett bűnözőkkel, iszákosokkal kerül össze, 
akik hamarosan kiirtanak belől,e minden j6érzést. 
A szülői ház után itt kapja az életre vonatkozólag 
a döntő benyomásokat. És ezek a benyomások hama
rosan úgy átalakítják lelkileg, erkölcsileg, hogy 
a többi csavargóval teljesen azonossá válik. 

A csavargók nemcsak a közbiztonság szem
pontjából, hanem nemzeti szempontból is veszélye
sek. Erkölcsi züllöttségük és gyenge jellemük miatt 
ők azok, akik az i,degen eszméket leggyorsabban és 

legbiztosalbban magukévá tesúik, Reájuk épHeni 
ilyen tekintetben lehet. A s,zélsőséges propaganda 
legelőswl' is őket keresi fel, hogya honvédségi Slzol
gálrutukalatt a többi embert is megfertőz:aéJ{. K8!tonai 
szempontból is csak hátrányt jelentenek, mert 
harckéS!Zlségii'kre s!zámítani nem lehet. 

A csendőr szolgálata alatt lépten-Jnyomon az 
igazoltatást végzi. Igazoltatás!üik alkalmával pedig 
a csavargókkal szemben sokszor kell eljárnia. 
A Szut. pontosan meghatározza a követendő eljárá
sokat. Csupán csak .az,t jegyz1em meg ezz!el kapcso
l,atoS'an, hogy igazolt:atásoknál - bár mindenkiveI 
egyformán járunk el, mert a személyazonosságát 
mindenkinek feltétlenül meg keH állapHanri, - mégis 
különbséget teszünk az eljárás folyamán a jóindu
latú és rosszindulatú csavargók között. Ez persze 
nem azt jelenti, hogyajóindulatúnak látszó csa
vargót kevesebb figyelemben részesítsük. 

A csavargók között olyanok is vannak, akik 
n(1m is csavargók, csupán a csavargás leple alatt 
mint kémek, kommunista agitátorok, illetve futárok 
működnek. 

Portyázás közben olyan csavargókkal is össze
akad a csendőr, akik csavarognak ugyan, de orszá
got-vHágot nem járnaJk be, hanem 08'ak kisebb terii
leten csavarognak, ezek az úgynevezett helyi csa
vargók. Az örs minden tagja ismeri őket, igazolta
tásurk, az alibijiik megállapítása és legutóbbi csele
,k,edeteik eHenőrzése.céljából történik. Az új csendfu-



Pótlovak szoktatása a motorzajhoz : a ' hátsó ülésen a 
csalogató zabos kosár (Kiskunhalas). 

ségi Btk. az 1913: XXI. t.-c. tárgyalásánál azt 
mondja: "Csavargás alatt nemcsak a lakóhely el
hagyását k,ell érteni. Csavaroghat valaki a lakó, 
vagy állandó tartózkodási helyén is; ha múnkake
r,ii1ésből csa va,rog, a bűncselekmény mJe~ál1apítha tó". 

A csavargók mindenféle bűncseleklffiény etköve" 
tésére hajl,amos,ak. Náluk különös1enérvényesül 
az a közmondás, hogy alkalom szüli a tolvajt. A 
leggyalwribb bűncselekményük a lopás, mert ehhez 
a legtöbb alkalom adódik. Kéregetés közben sze
meli ki a csavargó a házat és környékét, a bejutási 
lehetőségeket. A lopás tárgyát nehezen lehetne pon
tosan felsorolni, mert a csavargó mindent elvisz, 
amit megehet vagy amit értékesíthet. A lopásnak 
csak azt a módját űzi, melyhez nagy előkészület és 
a végrehajtáshoz nagy fáradság nelm szükséges-; . 
mert a csavargó a munkától még jobban írtózik, 
mint az éhségtől. 

A lopás keresztülvitelénél a mesterségbeli 
(szakmabeli) ügyességét felhasználja. De az elköve
téshez az eszközöket már a helyszínen szerzi be. 
Se.mmiféle ,eszközt nem hord magánál, arról persze 
szó sem lehet, hogy ilyet előállítson. A félbenmu· 
radt betörés, melyet alkalmatlan es~közökkel kísé
reltek meg, csavargóilllunkára vall. 

A lopás után a csavargó kedvenc bűncselek
ménye a rablás (az útonállás), ha- egyéniségének 
megfelel. Ehhez igazán sem 'előkészület, sem fárad
ság nem szükséges. A csavargó kiválasztja az alkal
mas terepet, ott kényelembe helyezkedik és vár, 
amíg az alkalmasnak látszó áldozat feltűnik az 
úton. Azután vagy íjesztéssel vagy ha az áldozat 
.harcias külsőt mutatna, egy erőteljes bunkócsapás
sal, késszúrással megszerzi az áldozat értékeit. A 
sZ8mérem elloni bűncselekményeket is elköveti. 

A csavargók bűncselekményei után a helyszín 
hasonló képet mutat, mint a cigányok után. Kevés 
nyom, a végrehajtás egy,szerüsóge, a helyszinen be
szerzett és eldobált eszközök, a jártasság, tájéko
zottság a helyszínen stb. 

Nyomozásuk körülményes, kilétük, személyazo
lJosságuk megállapítása, a hollétük utáni kutatás 
nehéz. Reájuk vonatkozó tanuk felkutatása is pró
bára teszi a nyomozó járőr türelmét, mert kapcso
latuk a polgári társadalommal nincsen. A KoLdulás 
alkalmával a róluk szeirzett kép is bizonytalan, a 
tanuk többnyire selDjIllitmondó személyleírást adnak. 

A cs'avargás megszűntetése az államnak és tár
sadalomnak elsőrendű kötelessége á1lambiztonsági, 
társadalmi és nemzeti szempontból. A csavargó 
mindenkire nézve állandó veszélyt és a lakosság 
számára örökös nyűgöt jelent. 

Hogyan készülődjünk a nyugo: 
díjas időre? 

Irta: DOMONKOS LÁSZLó főhadnagy. 

A csendőr tény,leges szolgálata ,alatti magatartá
sára vonatkozó útmutatásokat melgkapja részIben az 
utasítások'ból, :rés~e:n elöljáróitól. Amikor aZ()IIl)ban 
végleg letelszi a tol,las krulap'Ot, ~az khnáliik. a testü
let tényleges álomány:á'ból, a saját útjára eremtjiik s 
kiselbb meg,s'Zorításoktól eUelkirutve,éJlhet a maga 
módja szerint. 

IDHben a kis tamulmányomban tanácsokat szexet
nék rudni ,a myugalomlba meoocsm:lJdőröknek, de nem
csak ru~dknaJk, akilk mostanálb:an mennek el, ihanem 
i1l1káJb'b a · fiatal nemzedéknek, ,hogy már most ~el' tud
jana.k készülmi al"I'aaz idő:re, amikor maj,delhagyják 
a testül,e,t'et. 

Vegyük 'sorra a nyuga:lom:ba:menésseI [r.rupcsola
t,os roérdéselre,t, boncol gassulk , világ'Üsuk me,ga7AJikat 
mindC!Il ,szempontIból, hogy Hszta képet nye,rjünlk 
róla. :@elvetődik mindjárt az első kfuidés: !hoV'á men
jen lakni a nyug;a:lom'ba menő cSC!Ilidőr~-

. Vissza a falu'ba! Azt Íl'om "viS'sza". Ig,en: mert 
a csmlJdőrlegény.ség majdnem lOO% .Jbaill a .f8Jlu'ból jött 
csendőrnek, 'Onnan gyök,eredzilk, ott nevelkedett, 
onnan indult ki, !szolgálatánalk. le,gn.a,gy,oIblb részét ott 
töltötte, a Ifalusi ember lelkÜIlete IéI Ibenne - te!hát 
ösztönIből ,fakad, Ihogy hátm:levő napjait is falu'b,am 
élje le. A falu légil~öre az ő életeleme, amiíben otthon 
éJ'zi magát, mert ismeri annak minden megmozdulá
sát,szokásait, életsz.emléle,tét, jó és 'l"OSSIZ oldalát; 
nyilvánvruló teihát, hogy ott tud legd'oIHb~n hoMo
gulni is. IDzzds.zemheill, ha városban telepedne meg, 
új, i,smeTetlen légk'öl'be, a gondolkozásától, a leLkÜile
tétől tá V"oleső idegen világba kel'Üf'ne, e,lnyeilmé a iVá
ros tömege, a nagy nJépteulg'er egy ismeretlen csewje 
lenne, közel,ebb a proletártömegekJhez, mint a polgári 
osztáilyhoz. Eookena leHu ikapcs'olatokon kívül valIl 
még vala:mi, ami döntőelIl hel~olyásolja a 'Yálasztást s 
ez ;a föld . . A föld Iszerete,te keH, !hogy visszahúZIZ:on 
minden csendőJ.·t a fa:luha. AI:lítom, hogy minden ma
gyar 08'Cndőr lelkéihen ott szunnyad ez a fö,ldszffi'et.et. 
Csendőrfelügy'elői Tendeletek rás~oTítjáik a cse:rud6rt 
a takarékosságil"a s ez~'l módot lés 1,cl!e,Wsége,t adnak, 
hogy földet vásároljon. Osruk addig nehéz a takaré
koslk:odás, a:mig az e~ső hold fö~d ninlOO" meg. Ha 
azután az első hold földet ma,g:Mnak lll'OIIlJdlhatja a 
cSC!Ildőr, I3lkkor már fokozott erőve,l >buzog fel lelké
hen :földet szeJ:1ető ősi ösztiö;ne., aU.rkor már hajtja a 
váJgy a második, Ihamnadi'k, sokadik hoLd föld bír
hatáJsa után. Nem véletlen az, 'hogy az aTató Ikas;zás
nak éppen .a szi~éig ér a ringó kal,ásztemlger. A föld 
szereteú:l lesz tehát az, ami vissza viszi a osendőrt a 
f.ruluha, vegyen hát minden megtrukarított pénzé.n 
földet! 

1!Js a házf ' .. Ne vegy,en inkálblb Iházat~ Nem! . 
A csendőr lassan., apránroént Igyűjti össze a pén

zét a takarékban. Nagyon sdk áig Ilmllene várnia, mig 
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Amit vissza kell szeTeznünk: Oseklész. 

anmy;i p,én:zt tud gyüjteni, amennyi'ből 'Oly.an házat 
vehet. aminlek 'va;n valami h.3Jszna is. E 'zze'l sz.emlben, 
még a mai elég magas rllöldám:k mellett is iSohlrnl 
hamaraJbJb Igyűlik össze annyi pénZre, amiből egy hold 
föld ára kitelik. A főMbe rferktetett pénz ipiedi'g feUét
len töblb jövedelmet Ihoz, mint a takar'ékpénztáI1ban, 
tehát ha fö1delt ve'sz a esendőr és nem házcra gyüjt, 
ha;m!3JraJblb jut jövedelemhez" lamit újm befelktetlhet. 
EI,lene mond a háiZ'V1éteJn:~k az a il,JöriiJmény is, hogy 
ha házat vesz a csendőr, aklor máJr szinte erlj.egyez,te 
mag.át ,a 'ház'woz, ü!et\neaihlhoz a 'helyhez, ahol azt 
vette. P 'edi,g ez :nem lesz mindig jó. Mit turdiliatja az 
a fiatal törzsőrmester, aki, mondjuk, X. faluiban ma 
házat ;vesz, mert ma úgy gondolja, ihogy ott ,fog majd 
letelepedni, mit tudhatja, hogy nem fe!Lel-e meg neki 
15 év mulv:a ÍlI1kálblb Y. kÖZrség. Llyen esetben a házat 
elaJdni és másikat venni he,lyette a gyakorlatban nem 
olyan egylszerű iS majd mindenllmrve'sz,teséglge,l jár. 

KüI.önösen nem érdeme,s vál'oshC'lyt Iházlat venni. 
Sok a;z adó és dr.ága a vá,rosi piac, minden petre
zg'elyemlew31, minden lép.és pénwbe kerül. A környe
zet Isem alka1mas csendőremibernek a nyugodt életre, 
mert kis pénzen csak külvárosi viskót lehet venni, 
ott peldig a környlClzet különböző, elég,gé tarka O'le-
mcl\:rből tevödikössze. -

Nem igya földdel! 
Hol v.egyen földet a cSCll1dőr~ - Ott, .aJhol jót és 

olcsón tud VICIIllij. Mert mit fog egyelőre csiná:lni a 
földdel ~ BÓlíbeadja. Teljesen 'mi.ndegy, hol :Van a 

bérlbea,dott földje. Egy biztos: ruhül ,s~o1gál, ott nem 
lehet. Sokan helytelenül - később kjlj;ej,tem, hogy 
m1ért - a s~ülőfaIujukiball vesznek 'fö1de.t és a hOZizá
tartozói'kkal erllenőriztetik a héTllőt, !hogy az ki ne 
zSaJ.~olj<a s a föld Iértéké1ből ne veSZr:ítsen: Az ellen
őrzés ~étség,kívül Iszükséges és ~ontos, de az a 'hozzá
tartozók né]kü,l is igen egysze1rű. OSaJk azt kell 
ugyanilS elleruő,rizni, hogy a bérlő keHő mértéQ\:ben 
megtrágyáz;za a · röl<C1e.t lés ruzzaI annak telrmőerejét 
i'enntartsa. Amikor a cserrudőr a fő1djlét íbérrhe aJdja, a 
bérleti s2íe,rződésben a trágyázásoll kívül kiköti azt 
is, hogy ;a bérlő köteles őt értesíteni, amikor a föld 
jén a ü'ágyát szántás előtt els,zórt.f1. Most jön az 
o II cn ő rz,é s. 

Azt a tényt, 'hogy az <Országban le'Vő minden 
szántó:Vö1d vailamelyik örs körletebe esik, itt hasz,
nosí1Jhatja minden csendőr. AZ10n az örsön, aJIDelyik
nek az öl~skör,letéiben van a fölrdje, megkié[ri egyik baj
társát, hogy néz~e meg, csaikugyan e1slzórta-e Iblérlője 

- a trágyát. El sem Mpzelhető, !hogy ne a:ka,dna Ibaj
társ, aki Üizt ne válla,lná, mert ez olya:n csekély haj
társi szíV'e8ség, aJmÍt egymástól mindig eI lehet 
várni, de meg is kell tenni. Ha tehát igy megoldódik 
a;z el,lenőrzrés kérdése, a cs·enrdőLL' bál'hol vehet földet s 
nem kell félnie, hogy a ,z értélkJéből vesrut. 

N ehezebb lenne így megöriwi az lértéket a ház
nál. Ha házat vesz, azt is kénytelen . bérbe adni, 
mert maga nem lakhatik benne. A bérbeadOItt ház 
pedig, még a legjüilJlb lwkóval is, legal'á,'blb kétszer 
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olyan mértékben romlik, minth8J maga lakja a 
gazda. Az elcsúsz'ott, vagy a sZlél által lecsrupott tető
cserép helyre nem igazítása, a ikis ihelyelJl lehullűtt 
vakolat azonnali pótlásának elmulasztása, a falak 
mellett felgyülemlett víz el nem vezetése és még 
hasonló dolgok mind-mind D8Jgy :mért'ék'ben ront jak 
a ház·at és é'rtékét csökl~entik. Magukban véve }ci'csi 
dolgok ·ezek és azoo.nali köZbe1épéssel nem is okoz
nak nagyobb kárt, de 'ha a Iház .gaz,dája a 'harmadik 
vármegyében .szolgál, bizony a lakó nem lfog törődni 
vele. A fenti elgondolás Iszerint egy Ibajtál'sat meg
kérni ennek ellenőrzésére és a ~olytonos javításdk 
elvégeztetésére már túlmenne a bajtársiasság hatá
rán, mert ilyen te~het vállalni kellemetiem, kérni 
perl1g nem illik 

EddÍJgi 'fejtegetéseink alapján les~ögezil1etjük: 
faluban tel,epedjé~~ l,e a csendőr nyugdíjba me

nése után, 
a tényleges szolgálata alatt gyüjtögetett pénzé

ből földet és ne házat vegyen, 
ezt a földet 1--·2 holdas daraJbaklban ott vegye, 

ahol jót és olcsón kap, 
adja lbéTlbe ·81 'földj ét. 
Ha egy ,cs'endőr a fentieket SZ,eIffi előtt tar.tva ta

karékogk'Üdik, tényleges szolgálata alatt mindeID na
gyobb nelhézség nélkül megvásárolhat 15-20 hold 
földet. Ehhez il:lOzzászámíthlájuk még a felesége ho_o 
wmányát 5-10 hol·dban s így végleredJmény:ben 25-
30 hold földet mondhat magá-éna:k nyugdíjlbamenése 
előtt pár évvel. 

Nézzük, mi lesz most a teenidője~ 

Adva van 25-3.0 hold fö1d. több darabban kü
lönböző községek határáhan, a csendőr még tényle
g,esen szolgál s kb. 3-4 év mulva 'fog lIlyugdíjlba 
menni. Most kell, alapos mérleg,elés u tán eiLdö'DJtenli, 
hogy hol fog véglegesen megtel.epedni. Err'e ilS van 
ll1éhány tanácsom. 

Aki iSlIDeri a falu életét, tudja, hogy a fa:lubam 
a vagyon nJagysága, de elsős'ol,ban a f1öld'Vagyoné a 
tekintély alapja. T.agadhatatlan, hogy a tudást is 
tisztelik, de az igaZJi tekintély mind a kettő je.lerrlé
tét meglkívánja. A ·c.sendő,rségi sw1gála11han kipallé
rozott eszű '0se~dőr, keHő anyagi háttérrel, feltétlen 
számottevő em'ber le&ll abban a faluiban, ahol letelep
szik. Awnban itt is van egy feltétel! B árhOlVa , cs·ak 
00 a!blba a fa:lu'ba, ahonnan származik. Senki sem 
lehet próféta a maga !hazájá'ban! Ez a kÖZlJllOlIldás 
igazán áJII a !falura. Mert pl. Kovács István nyugal
maZ/ott esendőrt1sztJhelyettes lehet i,gen okos ember, 
leJhet 25" akár 35 hold földje is, azórt ő a sajáJt falujá
iban mindig csak RZ al'Végi Kovács Péter egysz.erű 
emher fia marad. Jobban teszi a csendőr, ha más 
f,aluban tele.pszik meg. 

Várostól való távolság, közeli jó piaci v1s.wnyok, 
vasútálLomás, }ehetőleg v illanyv ilágit ás, egészséges 
éghajlat, gyümölcstermes'Ztésre alkalmas föld, jó ivó
víz stb. legyenek azok a körülmények, amelYeJkot 
szem előtt tartson a falu megválasztásánál. Itt 
azután ki kell várni egy alkalmas fö1dvételi lehető
séget, amikor egy, e.setleg két darabban meg lehet 
venni 20-25 1hoM földet ,és egy házheJyet, a külön
böző helyeken levő kL .. darrub földek egyidejű eladása 
után. Ha valaki !IDeigfigyeli a föM'Vételi és eladási 
viszonyukat, 'hamarosan rájön, ~hogy 'kis, 1-2 hold 
nagyságú földeket lIIli'DJdig lIllagasaM> won lehet el
adni v:agy vooni, mint pL 20 Ihol dat egy dru-vaib:ban. 

Ez természetes is. Olyan vevő nagyon sok akad, aki
nek annyi pénze 'Vam, hogy 1-2 hold földet meg tud 
verrni, e!blből kifolyólag a:nnak fel is hajtják 'az árát; 
olyan azonban, aki 20 holdat meg tud venni, már 
kevesebb van, így nem lesz nagy a kereslet s az ár 
is alacsonyabb an alakul. Merem állítani, hogy egy 
ilyen adás-vételnél - az illetékeket is számítva -
ha nem is nyer a csendőr, de nem is veszít, azaz 
annyit mégis nyer, hogy egy helyen van most már 
az egész ingatlana. 

Az első dolga most az lesz, hogy a vett házhely
hez tartozó kertben jó fajta, a vidék éghajlatának és 
a föld össz.eiételének megfelelő gyümö:lcsf'a-oltvá
nyokat ültet. A földeket kiadja bérbp és a haszon
bérből évről-évre beszerez valamit a ház építéséhez 
szükséges rtégla- és faanyagból. Csak annak az évnek 
a tavaszán kezdje meg háza építését, amikor nyug
állományba me,gy s lehetőleg személyesen legyen ott 
a munkánál. Igy saját ízlésére, kényelmére építtet
heti fel házát és élvezheti annak adómentességét is. 

Ujra itt egy kérdés; ami megvilágításra vár. 
Mit csináljon a nyugalmazott csendőr az X. község
ben levő 20-25 hold földjével és miként rendezze be 
az életéU Szerelje fel kis gazdaságát élő és holt 
anyaggal, fogja meg az ekeszarvát és folytassa ott, 
ahol ezelőtt 30 évvel elhagyta t Adja ki bérbe az 
egész földjét és mint kistőkés tegye össze a két kezét, 
ne csináljon semmit, hanem élvezze az édes tétlen
ség napjaiU Fogadjon cselédeket és azokkal dolgoz
tatva gazdálkodjék, mint egy földesúr~ Azt hiszem, 
azonnal rájövünk, hogy ,egyik eset sem lesz az igazi, 
hanem valahol ezek között bujkál a helyes ;meg
oldás. Ha azt tanácsolnám, hogy maga kezdjen gaz
dálkodni, maga kezdje túrni a földet, megmosolyog
nának és falrahányt borsó lenne a tanácsom. A 
hosszú tényleges szolgálat alatt elszokott a föld
műves munkától; az idősebb kora miatt sem bírná 
és nem utolsó sorhan szól elle,n e az, hogy nem 
illik egy nyugalmazott cseIlJdőrhöz trágyás szekér
rel végigdöcögni a falun. Bérbeadni a földeket és 
semmit sem csinálni, ez is helytelen tanács lenne, 
mert ha talán a csendőrségi szolgálatra már nem is 
lOO%-ban alkalmas, még azért munkabíró ember, 
ald ha nem dolgozna semmit, a saját egészségének 
ártana vele. Fogadjon cselédeketT Ez előbb-utóbb 
odajuttatja, hogy amit 30 éves takarékoskodással 
összekuporgatott, elviszi az üzemköltség, mert 
ekkora gazdaság nem bír el annyi cselédet, itt a 
gazdának is dolgoznia kellene. 

Mi tehát a helyes megoldás~ Nézetem szerint az, 
ha a földjeit kiadja felesbe, ő pedig berendezkedik 
állattenyésztésre és gyümölestermesztésre. 

A felesbe kiadott földjeit ellenőrizheti, a kapott 
termények pedig lehetőséget nyujtanak az állat
tenyésztésre. A kukorica, árpa, burgonya a sertés
neveléshez és hizlaláshoz adja meg a lehetőséget; 
árpa, :uab, OClSiU, lucerna 'a b ar om fi- és nyúltenyész
téshez szükséges takarmányokat biztosítja; a gyü
mölcsösben pedig méhest állíthat fel. 

Ha így rendezi be az életét, élvezni tudja taka
rékosságának gyümölcsét, de munkát is talál idősebb 
napjaira, olyan munkát, ami életkorának és munka
erejének megfelel és igénybe is veszi azt. 

A sel'tésnevelés, kellő szakértelemmel, jó faj ták 
megválasztásával, saját termésű kukoricával, árpá
val és burgonyával egyike a legjövedelmezőbb üzle
teknek. Gondoljunk csak a nagyipari hizlal6kra, 



1938 április 1. CSENDORSEGI LAPOK 225 

ahol rendesen úgy veszik a sel'tést, a kukoricát, az 
árpát, a burgonyát, fizetik a munkásokat, néha még 
a hizlaldát is bérlik és mégis meggazdagodnak olyan 
emberek, akik soha életükben egy kapavágást nem 
csináltak a maguk földjén. Miért sikerül nekik, miért 
ne sikerülhetne a csendőrnek is, akinek módjában 
áll 4-5 drb anyasertést tartani és annak szaporu
latát a saját termésű takarmányokkal felhizlaini és 
piacra vinni. 

A baromfinevelés s:z.intén igen jövedelmező ter
melési ág. Akár a tojáshozaml'a nevelés, akár a hús
baromfi tenyésztése feltétlen jövedelmező. Itt hivat
kozhatom arra a mindjobban meginduló kivitelre, 
ami közgazdasági szempontból is számottevő. Egy 
kis befektetéssel, gondos, szakszerű kezeléssel igen 
könnyen nevelhet és értékesíthet a nyugalmazott 
csendőr pár száz darab baromfit. Olyan jó és min
den legapróbb részletekre kiterjedő szakkönyvek 
vannak ma már a könyvpiacon, amelyekből meg
szerezheti, illetve bővítheti szaktudását. 

A háziJllYlÚltenyésztés nálunk még ma sem eléggé 
fejlett állattenyésztési ág, pedig ez is igen tetem~s 
jövedelmet hoz, ha behatóan foglalkoznaJk ve1e. A 
házinyúl prémjéneik kidolgozása ma már rendes 
ipiaJl'áJg s í'gy soMéle felhaswidása folytáJn biztos 
pÍJaca van. A húsa ízletes és tápláló. Nagyon Ids 
munkával bÖSlégesen behoz~ a l'iáJfordított költsége
loot, mert szaporaSIáJga folytán gyorsan forgatható 
meg a belehelyezett tőke. 

(Bdlint Géza őrm. felv.) 

.Akinek gyümölcsöse Vian, az vét önmaga ellen, 
ha nem tart méhaket is, mert a virágokban l,evő mé
zet ,elpocsékolja, ruhelyett, hogy összegyüjtetné a 
szorga1mas kis méh~kkel. Ha valald szeret fúrni
faragni, maga készítheti a kaptárakat s alig lesz 
val'ami költsége a méhesére. Ismerek ember~et, 
aldknak fő jövedelmi fornásu1ka méhesiik, mert a 
méz is OlyWIl cikk, ami mindig talál piMot. Az or
száJgos méhészeti egyesületek most már maguk ve
!Szik át tagjlruik miéz.készletét s így kikrupcsolják a sOk
szor minden hasznot lefölöző iközvetítőkereskedelmct 
s maguknak biztosftják a jövedelmet. 

A gyümölcs termesztés mind nagyobb lendület
tel induLt meg hazán:mban. A magyar gyümölcs ki
váló minősége, más országokban el nem érhető 
zamatja megnyitotta részére az utat a külföld felé 
is. Egységes fajták termesztésével a kistermelők is 
belekapcsolódhatnak a világkereskedelembe s meg
kaphatják a megfelelő árat termésükért. A vidéken
ként megalakult szövetkezetek átveszik a termesz
tőktől a gyümölcsüket s így nincsenek kiszolgál
tatva a kis felvevőképességű helyi piacolmak, hanem 
utat találnak a külföldre is. E körülmények lehe
tővé és érdemessé teszik, hogy a nyugalmazott 
csendőr fajgyümölcsöst telepítsen és behatóan fog
lalkozzék azzal. Ez is olyan dolog, amit akár szak
könyvekből és gyakorlatból megtanulhat. 

Ha az utóbbi három termelési ágat összekap
l'soljuk, látjuk, milyen szépen megférnek azok egy-
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más mellett. A gyÜimö!csöslben felállított' méhház 
lakói megt.alálják .a fák virágailiban ,a méwt, a .fák 
alatt megwan a baromfiak részére a .z udvar,aJhol a 
TOvamkat pusztítva megialálják rés~ben az el,esé
güket is. 

Eddig a dolog anyagi oldala. Lássuk és vitassuk 
meg most a kérdést egy másik szempontból. Hogyan 
illeszkedjék bele, miként vegyen részt ti nyugalma
zott csendőr a falu életében ~ 

Kétségtelen, hogy egy, a fentiek szerinti vagyon
nal bíró nyugalmazott csendőr, akinek megvan az 
értelmi felkészültsége, csiszolt, józan esze, politikai 
iskolázottsága - feltétlen vezetőszerepre hivatott 
egy falu életében és hatással lehet annak lakosaira. 

Gazdasági tevékenységével, intenzív állat-
tenyésztési munkájával, már a puszta jelenléte is 
élő propaganda a falu népe előtt. A mi népünk álta
lában bizalmatlan az újszerű dolgokkal szemben s 
nehezen lehet rábeszélni olyan munka megkezdé
sére, amit apjától nem látott. De aminek hasznos 
voltáról saját szemével is meg tud győződni, azt 
szívesen átveszi és foglalkozik vele ő is. A nyugal
mazott csendőr ezen a téren úttörő lehet a faluban. 
Munkáját először talán megmosolyogják, később _. 
a sikert látva - jobban megfigyelik, majd gondol
kozni kezdenek rajta s végül utánozzák. így válik 
a nyugalmazott csendőr munkája nemcsak a maga, 
hanem a köz javára is, így segítheti elő nemcsak a 
maga boldogulását, hanem magyar fajtestvérei 
előbbrejutását is. Az a csendőr, aki egész tényleges 
szolgálata alatt mindig a közérdekért, másokért ' 
dolgozott, így lesz nyul:,díjas korában is egy kis kör
nek, közvetlen környezetének iránymutatója, jólété
nek előmozdítója. 

Még több, még hasznosabb az, amivel a nyugal
mazott csendőr lelkiekben hathat a falu lakosságára. 
Azzal, hogy tanult, könyveket olvasott, szabályzato
kat emésztett meg, agyát, felfOigóképess-égé!ta.ny
nyira kicsiszolta, hogy sokkal világosabban, meg
látó bban látja az élet minden jelenségét, mint a 
faluban felnőtt emberek. A csendőrségi szolgálata 
alatt olyan bő és sokoldalú tudásra tett szert, hogy 
az felemeli őt a falu népe fölé, de mégsem olyan 
magasra, hogy elszakadna tőle. A származás, a vér, 
a bölcső, a föld és egész eddigi élete köti őt a falu
hoz. Ez a faluhoz való tartozás érzetével párosult 
tudás teszi őt hivatottá, hogya falu szellemi veze
tésében résztvegyen. Ö lehet az, akire hallgat, aki
nek hisz és akihez bizalommal fordul a falusi nép, 
mert benne a vérből való vért, az okosabb, a tapasz
taltabb testvért látja. Ö viszont az, aki a csendőr
ségi szolgálat alatt politikailag iskolázott emberré 
lett, aki tisztában van a különféle pártok és világ
nézetek belső értékével, aki tudja, hogy melyek azok 
a politikai j ,elszó-'bár.ámybőrök, melyek mög,ött a 
nemzetközi farkas meghúzódik, tehát felvilágosit
hatja, h elyes, nemzeti irá,nyba vezetheti a hozzú 
tanácsért forduló falusi népet. A csendőrségnél belé
oltott meggyőződéses, meg nem alkuvó, öntudatos 
és fanatikus magyarságát átplántálhatja környeze
tébe. Példaadója lehet a hazáját szerető, azért ál
dozni is tudó, vallásos, becsületes, takarékos hon-

A XVII. század második felében a lovasság sorakozásá
Hál fontos volt, hogy miféle ellenséggel van dolga. "Regu
láris" ellenséggel szemben három, ai "ősi" ellenséggel (tö-
rök) szel1) ben csak Mt SQrt al!\ldtQtt. . 

polgárnak. Támogatója a leventeintézménynek, az 
ifjúsági és kulturális egyesületeknek, tagja, szó
szólója a gazdasági szövetkezeteknek. Az ilyen éle
tet élő csendőrt a falu népének bizalma feltétlen 
beülteti a községi képviselőtestületbe, esetleg a köz
ségi elöljárósági tagok közé, ahol fokozott mérték
ben hathat és szolgálhat a köz javára. Ha majd 3-4 
ilyen nyugalmazott csendőr él és vesz részt a falvak 
életében, irányításában, mennyivel haladóbb, meny
nyivel tevékenyebb és korszerűbb lesz azok mun
kája, mennyivel kiműveltebb lesz ez a nemzet örök 
tartalékát képező parlag, amely az egyedüli biztos 
alap, hogy felépíthessük rá a jövendő reményeit. 

Nagy vonalakban megrajzoltam azt a képet, 
amely egy nyugalmazott csendőr életét tárja elénk 
s azt az utat, amelyen haladva, meggyőződésem 
szerint, nemcsak mint tényleges csendőr, hanem 
mint nyug,almazott is hasznos polgára lehet a ha.zá
nak. Tettem ezt azért, mert úgy vélem, hogy ez is 
egy kis tégla ahhoz a nagy munkához, amelynek 
célja egy boldogabb Magyarország felépítése. 

Onnepef a hertem. 
Meg~rkeztek az égi fény jelek: 
"Szép fáM, ti szent cselédek, éljetek! 
Éledjetek: gyökér, törzs, ágbogak! 
FehJér menyasszonyruhás lányokat 
A legszebb nászra öltöztessetek! 
Daloljátok a legszebb éneket, 
Tavasznak titkát, tarMa sok csodát 
Ti, almafák, kört ék és lila orgonák!" 

S mozdult a kertem minden bokra, fája. 
A dermedtséget sorra mind lerázta 
S mint áldottméhű, szép édesanyák: 
Ontják a sok-sok szűzi életet, 
Bimbót, virágot, szent testvéreket. 

A százhúsz fámon százezer virág! 
S az mind, mind vágyat rejteget, 

I ' 

S hogy hozzásímul a másik virághoz, 
Miként az ember: úgy susog, szeret .. . 
Pillangó k, méhek, kis bogár kezek 
Ingyen horrdják az üzeneteket. 
S a kis virágok boldogok nagyon. 
Hintázgatnak a gyenge gallyakon. 
Az ágyuk: illat. Vánkosuk: a N ap. 
S mikor a vágyuk csacska csókba kap: 
Kacag a kertem minden bokra, fája. 
Tavasznak titka, sokezer csodája, 
Remeg a boldog, habfehér virágba. 

\ 
Virágzó fáim hogyha so.rra járom, 
Az Égbe hív a hitem és az álmorn. 
Virágos fáim sátora alatt 
Fejem lehajtom. Aldlak, Istenem, 
Hogy végigmentél dermedt kertemen, - . 
Hogy kincset szórtál eldugott tanyámra, 
H ogy kincset szórtál tegnapomra, mámra. 
Vigyázva lépek el amerre jártál, 
Az almafáMnál és az orgonáknál ... 
A langyos, drága földre térdelek 
S imádom, ál<lom minden léptedet! 

. Móra Ldsz-/ó. 
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:Az ember és a technika szerepe 
a jövő háborúban. 

-. írta: Dr. ZÖLDI MARTON kpvj. őrmester. 

Igen sok~zor tapasztaltam már, hogy ha valahol 
beszélget~s során a jövő háborúja szóba kerül, az 
em be.rek képzeletében abban a pillanatban sZÍnte 
rajzani kezdenek a különféle félelmetes hadi repülő
gépek, hadihajók, különöböző borzalmas gázok, gép
ágyúk, motorpuskák, harckocsik s talán .még em
berhús-darálógépek ezrei is, amiktől azután több
nyire annyira megijednek, hogy még azt is elfelej
tik, hogya jövő háborújában ember azért mégis 
csa k fog kelleni. 

:Érdekes megnézni, mi is ennek a nagy ijede
lflmnek az oka. Elsősorban kétségtelenül az, hogya 
cipész nem marad a kaptafánál, azaz: ha a jövő há
borúja szó ba kerül, a legtöbben azonnal haditechni
kai szakértővé alakulnak át és "biztos forrásból" 
nyert értesülések alapján megrázó színekkel kezdik 
ecsetelni a jövő "gépek háborúját". Honnan szár· 
maznak ezek a "biztos" értesülések~ Természetesen 
elsősorban az ujságokbóL Ilyen "szakcikket" jóma
gam is eleget olvastam, ezekből szeretnék néhányat 
elrettentő példaképen elmondani. Egyszer az egyik 
hetilapban nem kis megrökönyödésemre a követke
zőket olvasom: "Mit akarhatunk mi ma a forgó
csövű ágyúk, motorral meghajtott géppuskák vilá
g,áiban, :mikor már egyszerű '!cis ürméretű (8 mm) 
puska1öv,edé~d~el külföldön 50 cm vastag acéllemezt 
tudnak átlőni!" 

Szegény cikkíró, aki ijedtében összetévesztette 
a tejszínt a lövegszínnel, képzelem, milyen lelkiálla
potban lehetett, mikor ezeket írta. Sajnos, a forgó
csövű ágyú eredetét nem sikerült megállapítanom. 
E tény szomorúsággal tölt el, mert hiszen mégis 
csak jó az, ha minél többet tudunk a jövő háború 
titkaibóL A "motorral" meghajtott géppuskák ese
tében derék barátunk ' az egyszerűen hangzó motor
puskákat "motorral meghajtott géppuskának" ne
vezte el, gondolván magában, hogy a jövő háború
jának borzalmas géptömegeibe mégis csak jobban 
"ge1eil'likegy motorral hajtott géppuska, mint egy 
olyan egyszerű kis motornélküli géppuska, amivel 
a világháborúban meg kellett elégedni. 

Azt persze mondanom se kell, hogy az illetőnek 
a motorpuska mibenlétéről fogalma sem volt. No és 
mi van az 50 cm-es acéllemezt átütő puskalövedék
keH Semmi különös, csak az, hogy az 50 cm helyett 
5 mm-t kell írni. De az már igazán olyan elenyésző 
kis "tévedés", hogy szinte szóra sem érdemes. 

A ·kérdés további fejtegetés énél figyelembe kell 
venni azt is, hogy bízonyos külföldi ujságoknak ér
deke az, hogy ilyen eszközökkel megfélemlítő pro
pagandát csináljanak. Egyszer egy ilyen uJsag 
képes mellékletében egy óriás harckocsi fényképét 
találtam, melynek elejéről egy valóban hatalmas 
ágyúcsöve meredt a szemlélőre. Már most, aki ezt 
meglátta, tényleg megijedhetett és joggal mond
hatta azt, hogy nálunk még ilyet nem látott. Meg: 
ijedésre ugyan nem volt szükség, de azt tényleg 
mondhatta akárki, hogy nálunk ilyesmi nincs, mert 
mi nem vagyunk rászorulva arra, hogy harckocsit 
osszefényképezzünk hajóágyúval azért, hogy meg
ijedjenek tőlünk. Ugyanis a haditechnikai csodának 
hitt szörnyeteg csak fényképészeti csodabogár volt. 

Igen sokat hallottunk mostanában arról, hogy' a 
jövő háborúban el lehetünk készülve arra, hogy az 
ellenség katonáit repülőgépre ültetve, saját arc
vonalunk moge v!teti, ruh ol eizlek edtŐ,ernyővel 
földre ereszkedve, saját csapataink ellen meglepő 
támadást hajtanának végre. Ez az elgondolás na
gyori szép, csak az az egy hibája van, hogy nem le
het megvalósítani. Ez csak akkor érne valamit, ha 
így egész csapattesteket lehetne- az ellenség arc
von:ala mö,gté Iszá.llítani, illiuslt'é!s'zt a c.S,aptatok lőszier és 
élelem útánpótlásáról egyáltalán lehetne gondos
kodni. Ez pedig lehetetlen egyrészt azért, mert' ma, 
mikor egy repülőgép legfe}debb 25-30 'felszerelt ká
tonát tud SiZ,á:llítani, csapattesteJr sZtál1ítására gOIIl

dolni sem lehet, másrészt az utánpótlás nehézségeIre 
elég rámutatnunk avval, hogy ez az ellenséges el
hárító tevékenység miatt csak éjjel lt3nne lehet'sé
ges, mikor is vagy a pilóta nem tudja, hogya szállí
tandó anyagot hol dobja le, vagy amál' ledobott 
anyagot az ejtőernyős osztag emberei nem talál
ják meg. 

Ezt mutatja az elmélet. Most lássuk a gyakor
lati tapasztalatokat. Egyszer egy 30 emberből álló 
ejtőernyős osztagot bocsátottak le a képzelt ellen
ség arcvonal a mögé. Miután az emberek földet ér
tek, egy napig csak avval voltak elfoglalva,hogy 
egymást megkeressék. Ez mindenesetre érthető iSI 

mert hiszen a repülőgépből egy perc alatt 5-6 em
ber ugorhat ki, ez alatt a perc alatt pedig a csak 
200 km óránkénti sebességgel haladó repülőgép is 
több, mint 3 km-t tesz meg. Majd mikor az emberek 
egymást megtalálták, kitűzütt feladatukat akarták 
megoldani, ez azonban nem sikerült, mert földre
szállásukról az ottani polgári lakossiig értesítette a 
katonai parancsnokságot, mely által kiküldött csa
patok az ejtőernyős osztagot megsemmisítették, 
mielőtt bármit is tehettek volna. 

T'ehát ,e tér,en a helyz,et az, hogy ily iránYlÍ szí-o 
ves figyelmeztetést nem kell komolyan venni. Azon
ban biztos az, hogy még ezek után is akad ember, 
ki a mellett a régi jelszó mellett tart ki, hogy "lát7 
tam már karón varjút", sőt "el is szállt", azt fogja 
mondani, hogy a jövő háborújában mégis csak a 
gép fog számítani és nem az ember, mert ma már 
nem kell egyéni bátorság és vitézség, mert az úgy 
sem érvényesül. 

Fölmerül tehát a nagy kérdés: mi lesz a fonto
sabb a jövő háborúban, az ember-e, vagy a gép~ Az 
első csatát minden bizonnyal puszta kézzel vívták 
meg. Később azután rájöttek arra, hogya cél köny
nyebben elérhető, ha a puszta kézzel védekező ellen
séget bunkóval, tehát az első haditechnikai eszköz
zel ütik le. Azonban a bunkó is csak egy alkalóm
mal volt meglepetés, mert a következő alkalommal 
már az ellenség is biztosan használta. Tehát így 
megint egyformán felszerelt erők álltak egymással 
szemben. Persze itt most arról nem beszélek, hogy 
az egyik fél esetleg jobban ' tudta, vagy merte hasz
nálni a bunkót és míg az egyik fél esetleg mát kis 
ütéstől is harcképtelen lett, a mál;!ik féln.el~, jóllehet 
talán sokkal rosszabbúl volt fölsz.erel ve, mint az 
e,16blbffillHt.ett harcos, talán öt helyen kellett aiéjét 
beszakítani, hogy a megfelelő harci hangulatba 
belejöjjön. Igy van ez a: tanyai verekedéseknél is. 
Ott sem jelenti a biztos győzelmet, -ha valaki hosz
szabb nyelű vasvillával megy a mulatságra,. mint a 
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másik. Bárki megfigyelheti, hogy efféle tanyai ve
re,kedések és bicskázások után vagy inkább előtt, 
soha nem az képezi a megbeszélés tárgyát, hogy ki 
milyen bottal, vagy bicskával megy, hanem . az, 
hogy melyik l;>andában nagyobb a "kurázsi". Már 
most, ugyanezek · az emberek, ha a ' jövő háborújáról 
esik szó, rögtön elfelejtik, hogy az előbb még nagy
hírÜ legényekről ,és kurázsiról beszélgettek, most 
mitr csak azt mondogatják, hogy bizony a , jövő há
borújában már nem ér a bátorság és az emberi ki. 
válóság semmit, mert azt már gépek fogják meg' 
vívni, ahol az ember igazán nem számít. Azonban 
visszamenve a tanyák világába, a fentiek szerint 
egy , korszerű tanyai verekedés is legények nélkül 
zajlik le. Nem tudom mit szólnának a ' "szakértők", 
ha valahol vasvillákat és meggyfabotokat találná
nak verekedés köz,ben, természetesen legények nél.: 
kül, mivel "aZl emher úgy sem számít", s ők maguk 
akarnák eldönteni, melyiküknek a gazdája l,egyen 
az úr a ,,Makkhet,es"-hell. 

De vizsgáljuk tovább a felszerelés kérdését. Mi
vel bUllkója már mindenkinek volt, az ügyesebb el
lenség legközelebb már hosszúnyelű dárdával ment 
azUtközetbe, a rövid bottal felszerelt ellenség ellen. 
Evvel azután. az ellenség is rövidesen felszerelte 
magát, tehát ismét új eszközről kellett gondoskodni. 
Az új harceszközökről azonban nem azért kellett és 
kell ma is gondoskodni, mintha a régiek nem lenné
nek eléggé alkalmasak harcolásra, hanem mert min
denki arra számít, hogy az új eszközzel az ellensé
get, tehát az embert meglepi s viszont tudjuk, hog~ 
szivét-vesztett ellenséggel szemben mindent kockáz
tathatunk. A harckocsi ugyanis nem nyugtalanko
dIik. 'ha efgyaJddig ismereUen gépágyú lő rá,dlel a 
kezelő legénység annál jobban. Az új eszközök harc
bavetésének tehát mindég az volt az egyik vezető 
gondolata, hogy azoknak puszta ' megjelenésével már 
előre megtörjük az ellenség eUenállását és főleg, 
hogy kihasználjuk azt a megdöbbenést, amit az új 
eszköz megjelenése okozott. Ez a megdöbbenés azon
ban mint a világháborúból tudjuk, nem tart sokáig 
Ei ennek megszűntével már ismét csak a szembenálló 
emberek harci tulajdonságai fognak számítani. Te
hát új eszközök voltak: a nyílparittya, hajítódárda, 
amivel az ellenséget már igen messziről le lehetett 
küzdeni. E szerszámok ellen, mivel más védekezés 
nem volt, várakat kellett építeni. Must tehát, hogy 
az ellenséget meg. lehessen semmisíteni, a várat kel
lett elpusztítani. Ehhez természetesen új eszközök 
voltak szükségesek. Igy tehát tovább menve a hadi
techni'ka Ifp.jlőd&sén. ,az Őlskortól nrupjrairrkiJg, azt 
látjuk, hagy la hadigépek állandó:m fej.1(~dte:k: és tö
kéletesedtek a célnak megfelelően és minél tökélete
sebbek és komplikáltabbak lettek, annál jobban ki
képezett kezelőszemélyzetet is kívántak és kíván
nak meg, akiknek figyelembevéve azt, hogy a harci 
gépeket nemcsa~ kezelni kell tudni, hanem a keze
lés tudása mellett ezt !l gépet még egy másik, de 
szintén embervezette gép ellen kell győzelemre 
vinni, a tudás és szakértelem mellett még feltétlenül 
bátraknak és vitéz katonáknak is kell lenniök. 

Ki tudja? 
Hol termel!Yl!elc csonka hazánkban aranyat, hol ola

Jat és hol sót? 

A !helyz,et ugy;anis az, hogya Dégi háborúban 
nem sokat számított, ha pl. egy katona félt, miköz
ben a faltörő kos gerendáját lóbálta ide-oda, az 
úgyis elérte célját. Evvel szemben mindenkinek 
igazat kell adni abban, hogy minél tökéletesebb és 
komplikáltabb egy harci eszköz kezelése, annál na
gyobb szakértelmet, nyugodtságot és személyes bá
torságot igényel és amíg régen a harcoló katonának 
megvolt a l,eheMsége arra, hogy har,cköZ1hen egy
szersmind védekezzék is, ma a személyes védekezés 
I.ehetőségét sok harceszköz kezelése egyszerűen ki
zárja, mert sok ,harceszközt, ha a kezelő legénység 
r'endeltetésének megfelelően akar irányítani, iga
zánnem sok ideje maFad arra, hogy személyének a 
megvédésével törődjék: Pl. egy harcban álló vadász
repüÍőgép . . Pedig ehhez ' már Óriási lélekjelenlét és 
bátorslig szükséges, amikor az ember személyes vé
delmével nem törődve, a ,gépet akarja minél bizto
sabban győzelemre vinni. Kiváló példája ennek a 
magával nem törődő hősiességnek a japánoknál a 
torpedót irányító katona, akit a lövedékbe zárva 
lőnek ki s ő irányítja a torpedót az ellenséges hadi
hajónak. Mi :serm természeteis,eb'b, hogy ez a szolgálat 
a biztos halált jelenti. 

És most vessük csak fel a kérdést, mikor is kel
lett nagyobb bátorság: a régi háborúkban, mikor 
karddal álltak egymással szemben a katonák, vagy 
ma, mtkor a torpedót irányító katona több ezer kiló 
ekrazit között in !iul a biztos halál felé. Érdemes 
most már kissé azzal is foglalkozni, hogy egyáltalá
ban hogyan is merült fel a kérdés, hogy mi js a fon
tosabb, vagy a döntő bb jelentősé.gű a háborúban, az 
emb:~r-e, vagy a gép~ Itt azonban ne felejtsük el 
azt, hogya világháJborn óta már húsz év 'eltelt. Ami 
akkor nagyszerű volt, ma részben hasznavehetetlen 
és amit akkor még nem ismertünk és hihetetlennek 
t,artottunk, azt ma már tudjuk. A háború előkészí
tése alatt, még a világháború első esztendőiben is 
csak a gépi eszközöknek megszerkesztését, előállí
tását és felhalmozás át értették. Igy a gépesítés ve
zető ,- szempontja is csak az volt, hogy vagy olyan 
gépeket és eszközöket kell szerk eszt eni, amilyenek 
az ellenségnek nincsenek, vagy olyanokat, amelyek
kel a már meglévő ellenséges gépeket el lehet pusz
títani. Ebben a mindég hatalmasabbá és nagyobbá 
váló iramban, melyet a technika fejlődése még foko
zott, minden szem csak a gépeken függött s a kezelő 
embert, aki nélkül a gép értéke a semmivel egyenlő, 
észre sem vették. A gép működését bizt,?sra vették 
és vehetik is, hiszen ezt fizikai és más törvények 
biztosították. Biztosra ' veh.ették, hogyatűzparancs 
elhangzása után a géppuska 'percenként 500-at fog 
lőni, arra azonban senki sem gondolt, hogya gél)' 
puska mögÖtt ember is van, pedig ez a körülmény 
- azt hiszem - döntő jeÍentőségű. 

'A meglepetés azután akkor jött, mikor a tech
nika csódás alkotása, a géppuska mindannak elle· 
nére, hogy miÍszakilag ' tökéletes volt, a tűzparanc& 
elhangzása után elfelejtett tüzelni, mert az Irányz6 
azt mondotta: "Ez túlveszélyes pont, innen hátrább 
kell menni." A gép tehát megbukott egyetlen ember 
gyávaságán. Miért nem tudott hát döntŐ! jelentőségű 
lenni az a csodás és sokak által annyira túlbecsült 
gép,7 Erre . f'elelj,en valaki, ha tud! Pedig hát gél) 
vol t, cw1dás vol t, teCJhnika yol-t, csak... 0SaJk és 87. 

a lényeges: igazi katona nem vo,It mellette, ' aki 
kezelje. 
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A háborúval kapcsolatban mindig voltak elvek, 
de szembenálló elvek is. Ilyen szemben álló elv 
bizonyos mértékig a gépesítéssel szemben az ellen
ség emberanyagának megmételyezése. Ennek az el v
nek a - gerince pedig az, hogy ha a gép elromlik, 
nem árt, nem is használ. De ha az ember elromlik, 
akkor csak árt és hogy jobban tudjon ártani, arra 
még a gépet is felhasználja . rralán nem volt é8 
nincs-e elég példa rá, hogy katonák a saját orszá
gukat és t estvél1eiket pU8'ztították~ A gépet l,ehet 
javítani, az embert sokkal nehezebb. Ha egy géV 
elromlik, a mellette lévőnek semmi baja sem lesz, 
de ha egy században csak - egy ember is elromlik, 
ennek kiszámíthatatlan következményei lehetnele 
A világháborúban is az látta át az ellenséges erő 
tönhetételénél lény,egét korsz,erúen, a~d a technika 
rajongóival szemben ki merte mondani azt, hogy ti 
csak a gép testét akarjátok megölni, én azonban a 
gép lelkét, - az embert teszem hasznavehetetlenné 
és ha ez sikerült, hiába adjátok neki akár a tech
nika csodáit is, mert egy eldobott puska mit sem ér, 
ha mindjárt a legkitünőbb tégelyacélból és ébenfá
ból készült is. 

e Az elmondottakból talán _úgy látszik, hogy e so
rok írója nem sokra becsüli a hadltechnikát. Ez nem 
így van. Azonban meg kell mondani azt, hogy a 
jövő háború előkészítésének a vezető gondolata 
nem lehet kizárólag I-L gépesítés. Mel"t ha kell szá
molni a tűzerővel és annak leküzdésével, akkol' még 
jobban kell számolni a lökőerővel és észszerűtleu 
lenne ezt a kérdést legalább olyan fontosnak nem 
minősíteni, mint az előbbit, hiszen az emberen ke
resztül egy csapásra tönkre lehet tenni a gépet is. 
Kétségtelen az, hogy napjainkban a haditechnika 
óriás lépésekben fejlődik, főleg azokban az államok
ban, ahol a kísérletekre és új gépek kipróbálására 
rengeteg pénz áll rendelkezésre. De az új gép meg
jelenése még egyáltalában nem jelenti azt, hogy ev
vel az ellenség kÖzelebb van a győzelemhez, hanem 
a~t, hogy ismét egy tökéletesebb harceszköz került 
ld a gyárból, amely tökéletesebb kezelő embert is 
igényel, mert elvégre ezt a gépet háborúban hasz
nálni akarják s győzni akarnak vele, amire, ha II 
kezelő tökéletlen, igen gyér remény van. 

Ha a hadigépeket nézzük, nagyjában mindegyik 
államban ugyanazokat találjuk. Szerintem egészen 
mindegy, hogy például egy géppuska, vagy egy re
pülőgép Berlinben, Milanoban, Párisban, Prágáball. 
vagy Budapesten, vagy bár akárhol készül-e~ 

Úgy ezek, mint a többi haditechnikai eszközök 
kisebb-nagyobb változástól eltekintve ugyanazon el .. 
vek és megoldások szerint működnek. Hogy pár pél
dát említsek, az ágyúk hordtávolsága, géppuskftk 
tŰZigyorsasága, ráJdiók hatótávolsága, lövedékek se
JbBssége, repülőgépek s,ebessége és hatótávolsága, stb., 
stb.nagyjából mindenhol ugyanaz. Természetesen 
kisebb-nagyobb különbségek mindenhol vannak, me· 
.tyek azonban semmiesetre sem akkorák, hogy -azok 
az egyik fél számára a döntő győzelmet biztosíthas
sák. Hanem most már, hogy a másik oldalát néz
zük a dolognak, a hadigépek alkalmazása terén az 
a döntő, hogy ki kezeli és irányítja azokat, mert. 
hisz a döntést és a. győzelmet a harcban alkalmazott 
gép vívja -ki 8 nem .az, amelyik a raktárIhan van. 
-A harcban pedig a gépet ember, ldzárólagerrnber 
vezeti ,s hogy tehát a gép hogyan végzi 'el felada-

(Pákozdy Gyula cső. - Torony - felv.) 

tát; az kizárólag az embertől függ. Mert lehet az, 
hogy Pl. egy géppuska a legfinomabb acélból é ... a 
legtökéletes'ebb eljárással készül,amely géppus!ká
na:k már osak a hírétől is ' retteg:rlelk bémében, de 
miJtér mindez, tha e mellé a · osodá.la.tos g~pu8'ka 
mellé háJborúban egy gyáva irányzó kelrül,ki amy
nyira félI, hogy izgalmában még céloz ni sem: tud. 
Pedig hát a célzás a fontos, sőt az egyedüli fontos 
dolog, mert ennek 'enedménye a -találás. :€s ne felejt
sük e,l ,azt, hogyagéppuská kizárólag ezért, a talá
l-atér,t ,kiészül. Ha pedig ezt a céH nem lehet elér.ni, 
azért kizárólag csak ,a.Z ember feLelős,. ment a. gép 
tőkéletes és csodálatos, de 8'I'edmény még sincs, 
mert a kezelő gyáva. Tehát a rettegett -és ibékében 
il1t6zattal .emlegeü~,tt gép még,seJIl érte el a. célját. 
M1ért~ Mert nem volt ember, ki megfelelően aIkal
maz.ni merte, volna.. 

Végeredményben tehát a helyzet az, hogy minél 
tökéletesebbek lesznek a harceszközök, annál töké
letesebb, tehát bátrabb és jobb személyzetet kíván
nak meg. Mert egy hadigép csak annyit ér, ameny
nyit a kezelője abból ki tud venni. A kezelő sze
mélyzet szakképzettsége igen fontos, de ez a szak
képzettség csak akkor ér valamit és csak akkor- ér
vényesül, ha az embernek megvan a bátorsága arra, 
hogy szakképzeUségét kellően érvényesíteni tudja 
és merje. Mert az kétségtelen, hogy egy gép, amíg 
üzemképes, a legszörnyűbb helyzetben is ugyanúgy 
működik, mint .a gya}wrlótéren, mert hiszen érzések 
nem zavarják a működését, de hogy harcban ho
gyan végzi el a feladatát, az kizárólag csak a kezelő 
'embertől függ. Ez ,elvitathatatlan. Fentebbi állás
pontunkat a haditechnika fejlődés e is mindenben 
igazolja. Ugyanis sok területe van már a techniká
nak, melyeken a fejlettségi fok akkora, hogy arra 
a haditechnikában már szükség sincs. Például a 
rádióhullám . terjedési sebessége akkora, hogy egy 
másodperc alatt körülbelül nyolcszor kerüli meg a 
földet. Hát ilyen nagy sebességre a haditechnikában 
igazán nincs is szükség, mert hisz az is teljesen 
elegendő lenne, ha másodpercenként csak .egyszer 
tudná megtenni ezt az utat. Vagy a repülés terén 
is: a vadászgépekkel olyan nagy sebességet értek 
cl, amelyre haroba:q. már szükség nincs .. ugyanis 
bebizonyosodott, hógy kisebb sebesség, tehát 400-tól 
450 km-<es sebesség haI"leászati szempoIntból a legmeg
felelőbb. A géppuskák minéÍ nagyobb tűzg'Yorsasá
gát kereső iervezők a géppuska lőgyorsaságát kti-
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lönböző eljárásokkal percenként 2-3000-re emelték, 
míg azután rájöttek arra, hogy semmi értelme sincs 
annak, hogy egy emberben 30-40 találat legyen, 
mikor harcképtelenné tételére egy is elég. Az ágy6k 
hordtávolságának növelését is az teszi szükségte
lenné. hogy fl, nagy távolságra, 20--30 km-re leadott 
ágyútüzet többnyire úgy sem lehet megfigyelni, 
csak különleges eszközökkel, viszont a vaktában 
való lövöldözés igen nagy lőszerpazarlást eredmé
nyez, melynek eredménye úgy sincs. 

Mindezekből látható az, hogya haditechnika 
sok területén jóval felülmulta azokat a követelmé
nyeket. amelyekre háborúban szükség van. Tehát 
itt tényleg csak az ember az, aki az egyformán tö
kéletes gépeket, egyiket a másik felett győzelemre 
viszi. A spanyol háborúból eddig leszűrt t.apasztala
tok azt mutatják, hogy sem · a repülőgépek, sem a 
harckocsik önmagukban nem döntik el háborúk sor
sát. A spanyol háború előtt egyese.k már önálló 
légiháborút emlegettek és azt hitt.ék, hogya. háborút 
pusztán csak légi eszközökkel is meg lehet nyerni. 
Azonban bebizonyosodott, hogy a harckocsik és a 
repülőgépek ugyan nagy mértékben elősegítik a 
gyalogság előrejutását, de egymagukban az ellenség 
akaratát nem bírják megtörni. A spanyol háború
ból is látjuk, hogy a valóságos helyzetet mégis csak 
aszerint kell mérlegelnünk, hogy az ellenfelek gy a
logsága hol, hogyan áll. Mindez ugyanígy van a 
kínai-japán háborúban is. 

Befejezésül megállapíthatjuk azt, hogy ma, a 
technika világában, a gyalogság jelentősége egyálta
lán nem csökkent, sőt ugyanaz maradt, mint volt, 
mióta a háború csak ismeretes. A technika tehát 
egyáltalában nem csökkentette, sőt emelte az ember 
fontosságát. A helyzet ma is ugyanaz maradt, mint 
régen volt, hogy az ellenséges terület csak akkor 
tényleg a miénk, ha arra a saját gyalogságnnk 
tette a lábát. S bármennyire is fejlődjön a háborús 
technika s bármennyire is tökéletesedjenek a gépek, 
a csaták és ütközetek sorsát mégis az fogja eldön
teni, hogya ka:tona előre megy-e, vagy hátrál. Min
den idők háborújának ez volt és ez lesz az eldöntője. 

Rev/z/ót/ 
Milliók jaja 
Hallik az éjbe: 
Meg sem hallgatva. 
Csak elítélve. 
Egymás nJélkül 
Mi nem élhetünk, 
Nékünk fánk nincs, 
Nincsen kenyerünk, 
Fázunk, 
Ehezünld, 

. igy mi 
Elveszünk, 
Legyen vége 
Az éjszakának -
!gazságot 
Magyarországnak! 

... H ol nóta járta, 
Most halál ugat 
S ez a te műved 
Művelt nagy Nyugat _ .. 
A varjak már 
Felettünk szállnak, 
Még sem látod, 
H ogy mire várnak? 
Míg el 
N em veszünhJ 
(Jssze 
Nem esünk, 
Vess hát véget 
Az éjszakának: 
Igazságot 
Magyarországnak! 

Baikag LCljOS. 

Portyázás. 
A németek nem Prágába, hanem Bécsbe masi

roztak be, mégsem Béccsel, hanem Prág ával van 
tele a világsajtó, a cseheket tárgyalják kormányok 
és parlamentek, interpellációk és miniszterelnöki 
nyilatkozatok. A csehszlovák állam területén egy 
fűszál sem rezdült, mégis mindenki róluk beszél s 
meg kell adni, nem túlságosan csörteti a kardját (t 

háborúgyőztes hatalmi csoport a mostani csehszlo
vák állapotok fenntartása mellett. 

Ugyan miféle államalakulat is lehet az, ame
lyikben fenekestől felfordul minden, mihelyt a' szom
szédban történik valami? Talán nem akád még egy 
példa a világtörténelemben, hogy egy nép olyan 
rövidlejáratú szerencsére spe'kulált volna, mint lj 

csehek 1918-ban. Mert azt a vaknak is látnia kellett. 
hogy a dunamedencei vezetőszerep étől megfosztott 
Ausztriát a hetvenmilliós testvér-szomszéd úgy 
magához fogja rántani, mint malomkeréknyi mág
nes a gombostűt. Legfeljebb évtizedek kérdése lehe
tett, hogy ez bekövetkezzék s ezt éppen a csehek ne 
tudták volna? Nehéz elhinni. .~ 

Mindegy. Ugy látszik, el kell fogadnunk, hogya 
népek történetében józanésszel hihetetlennek látszó 
dolgok is előfordulnak. A csehek egészen elemi 
hibát követtek el s most fő a fejük, hogyan mász
szanak ki ebből a lehetetlen helyzeWkből. Hirtelen 
átcsapnak a kisebbségi megegyezés politikájába, de 
lehet-e ezt őszintén, eredményesen, mindenkire ld
elégítő módon megoldani olyan húsz esztendő után, 
amilyet a kisebbségeknek cseh uralom alatt el 
kellett szenvedniök? Lehet-e huszonnégy óra alatt ._
mert több idő nincs rá - egyszerűen átkapcsolni a 
a két évtizedes uralmi rendszert, amibe cseh gene
l'ációk már lelki és megélhetési gyökeret vertek s 
ami szudétanémeteket, szlovákokat, cipszereket és 
magyarokat indulattal, gyűlölettel töU el mindennel 
szemben, ami cseh? Hogyan fogják a csehek ezt a 
feneketlen szakadéko,t áthidalni? 

Pedig ennek a csodának meg kell lennie, mert 
Anglia és Franciaország legfőbb szorgalmazói, hogy 
a csehek maguk mentsék, ami mostani államukból 
menthető. H a ugyan menthető? 

Kérdések, amikre a holnap és holnapután hoz
hatja meg a választ. Az bizonyos, hogy valamilyen 
lényeges változásnak történnie kell a cseh állam 
egész szervezetében és az ott élő népek életközös· 
ségében. Változásnak, ami a Felvidékre is napsuga
rat hoz s ebben a napsugárban bizonyosan újra 
összetalálkoznak odafent tótok, magyarok és szepesi ~ 
németek, akik ezer éven át szépen megvoltak egy
más mellett, senki se csalogatta közülök uralkodó 
fajnak a cseheket. 

* 
Ugyanakkor pedig, amikor a csehek kétkézzel 

kezd'ik osztogatni államuk más népei fe~ cl jogokat, 
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megbékülés t és a többi réglátott jókat, Erdélyben 
cenzura alá fogják a magyar temetési búcsúztató
kat. A halott kedvestől tehát csak azokkal a szavak
kal lehet elbúcsúzni" amiket a roman cenzor jÓ'vá
hagyott. Az az érzésünk, hogy ezt a sötét nemzeti
ségi politikát a románok sem fogják sokáig bírni. 
Az Universul c. Tomán lap közismerten a legmagyar
falóbb s most hirtelen mégis enyhe hangokat hallal 
j'elénk. Bizonyos változások tehát az erdélyi magyar
sáO sorsában is várhatók. 

Altalában az az érzésünk a legutóbbi túlfűtött 
hetek külpolitikai híranyagából, hogy eddig Ausztria 
'calanü, kulisszaféle volt a tőle keletre eső dunai te
rület előtt. A nyugati nagyhatalmak igazi érdeklő
dése csak Bécsig jutott el, most azonban kiesett ez a 
kulissza előlünk és különösen Londonból hirtelen 
ránk szegeződnek a tekintetek. Ránk, értve ez alatt 
a Kárpátok medencéjét, az egész földdarabot, ahol 
tTianoni határok vannak. Mikor és hogyan bonta
kozik ki eredményekben ez az érdeklődés, megint 
olyan kérdés, amire csak a holnap hoz választ. 

Azzal mJndenesetre tisztában kell lennünk, hog;IJ 
trianoni sorsunk első nagy fejezete most bezárult. 
Uj kezdődik. Nagy feladatok és nagy lehetőségek 
tünnek f~l a látóhatáron. És a jövendő küzdelmei
ben csak a csüggedőktől, rémlátóktól mentsen ben
nünket ai? Isten, mert nagyobb veszélyt jelentenek 
számunkra, mint csehek és románok együttvéve. 

'*' 

A női divathoz nekünk semmi közünk, de amikor 
felhív juk csendőrasszonyaink és leányaink szíves 
figY2lmét arra, hogy a Főméltóságú Asszony ma· 
gyar ünneplőben fog rnegjelenni az eucharisztikus 
kongresszus világnyilvánossága előtt, ezzel nem di
'I.'athírt közlünk. E .z nemzeti ügy s hogy miért az, 
dól tudjuk: minden nemzet vigyáz a maga ősi kin
cseire, amik nemcsak aranyban őrízhetők meg, ha
nem a ruhaformák, színek, elemek ősi eredetiségé
ben is. Ezek is nemzeti kincsek s ha azt akarjuk, 
hogy a nép asszonyai a fülreakasztott jambósapka 
és egyéb kétes "európaiságú" ruhadarabok helyett 
~egalább ünnepi öltözködésükben magyarok marad· 
janak, ebben szükség 'van a középosztály példa· 
adására. 

Nézzünk szemébe ennek a dolognak s mondjuk 
meg őszintén, hogy sokan kizárólag Páris s mivel az 
túlmessze van, hát legalább a Váci-utca és kapcsolt 
l'észeinek a divat ját érzik viselhetőnek és elviselhe
tőnek. Nincs erre jó magyar szavunk, de talán a fo
galmI/, alacsonyrendűsége miatt ne is legyen, hanem 
mondjuk az idegen nevén: sznobság ez a javából. 
Származás, mult és hagyományok megtagadása. Í gy 
jutunk el oda, hogy a bükkösdengelegi váltóőr fele. 
ségc is ijesztő kalapcsodát tűz a kontytalan fejibe, 
divatlap nyomán ölt magára valami szerteszabdalt, 
vonalak, cakkok, gurtnik és gombok "eredetiség ével" 
szertezilált szövetdarabot s mikor belenéz a tükörbe, 
azt mondja: - N o lám, én is divatos lettem . .. 

Szegény dengelegi váltóőrné... Már azon 
tűnődik, hogy a három kotlóalj csibéből kitelik ta
lán bunda is télire. Olyan, amelyik az a szép barna 
tozínű, jórövid, csak egyetlenegy gomb van Tajta és 
nem melegít, de az nem baj, hiszen azért női divat. 
bunda. És mennyi ilyen megzavart, alapjában egy
szerűösztönű, de elrontott ízlésű szegény asszony s 

(vitéz Balázs-Piri Gyula alez. felv.) 

leány bújja a zsírosrahasznált ócska divatlapokat. 
Ez az "európéerré" uniformizált női divat berontott 
a falvainkba, kijut még a tanyákra is és sorvaszt ja, 
1'negfojtja a régi népi öltözködés szépségeit. 

Nem vitás, hogy ebben a közép osztályunk ~s 
hibás. lJllondjuk csak rneg: m 'intha kicsit szégyenkez
nénk; röstelkednénk váciutcai divatdarab helyett 
magyar, 1)agy legalább magyarmotivumos ruhát öl
teni. Azt hisszük, hogy ez már idejétinult'a, avult 
dolog, helye máT csak a gyöngyösbokrét"ában és 
néprajzi . múzeumban van, no meg egyídeig Mt juk 
még a nép körében, amíg onnan is ki nem kopik. 
I gen nagy és igen káros tévedés ez. 

Nem mondjuk .mi, hogy okvetlenül pruszlik ban 
és bokorugró szoknyában kell port törölgetni, de 
annyi alkalom kínálkozik ünnepnapokon, társadalmt 
eseményeken, meg úgy ünnepiesebb egymásközt is 
magyar ruhát ölteni, hogy nem fog a szekrényben 
molyosodni, csak csináUassuk meg és használjuk 
egy-kétszer. Követő nyomban akad s ha a falu in· 
telligens asszonya így megy egyszer a templomba, 
a nép asszonyai menten leakaszt ják fülükről a 
jambósapkát. Higyjék el asszonyaink és leányaink, 
komoly nemzeti hivatást tölten ének be ezzel. A nem· 
zeti érzés soha nem látott arányokban bontakozik az 
összes népekben sebben a nemzeti ujjászületésben 
minden nép visszatér öltözködésében is az ősi forr<1-
sokhoz. Nekünk meg é.ppen ezerszeres okunk van rá, 
hogy a nemzeti érzést élesszük, fokozzuk. S hogy az 
öltözködés nemcsak kifejezője, hanem bástyája is a 
nemzeti érzésnek, azt tnindenki tudja. 

Bízunk benne, hogy a Főméltóságú Asszony pél
dája és a magyar nőkhöz intézett felhívása nem 
marad hatástalan. Bízunk benne, hogy városon és 
falun egyre több gyönyörű magyar nőiruhát látunk 
ezután. Most már talán szélesebb nyilvánosságot, 
erőteljes!ebb ösztönzést kap ez a nem jelentéktelen 
mozgalom. Reméljük, hogyadivatlapok előkelő vi. 
lágába is be fog törni a feltámadt magyar ízlés s a 
legelőkelőbb divatcégektől a legegyszerűbb falus'i 
varrónőig mindenütt megtanulnak újra magyar 
ruhát varrni. Ugyebár, szinte hihetetlen nagy vív. 
mány, valami egészen rendkivüli újdonság lesz ez 
- magyar földön ... 

S amíg a magyar ruha a divat hűvös és bűvös 
otthonában újra megkapja a maga rangját, addig 
is lehet kapni mintasorozatot a magyar öltözködési 
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Szut. 64/19. ponthoz. (Pandur S. őrm. - Dombovár - felv.) 

mozgalom országos bizottságánál, - Budapest, XI., 
Ber(fsényi-utca 15. - Izléses, szép találkozásait lát
juk a korszerű divatízlésnek és az ősi magyar öltö
zleti vonásoknak. Érdem,es asszonyainknak és leá
nyainknak belemerülni ebbe a ruhavilágba, meg
lepő dolgokat, finom megoldásokat, a jelennek és 
múltnak művészi, egyszerű, ízléses összehangolásait 
fogják felfedezni s biztosak vagyunk benne: senki 
sem húzódozik majd a magyaros öltözettől. Bizony, 
jó lJenne, ha éppen a csendőrség lenne első hírvivője 
ennek, kisvároson és falun. Csendőrök és vitézek 
2 p 80 fillért fizetnek a mintasorozatért. Divatlap
arányokban talán drágának látszik, de hát ez még 
csak a kezdet s minden kezdés t támogatni kell. 
Vagy csak kellene?.. N em hisszük! 

* 
Egyik pályázatunkra a bajtársiasság példáit 

írták meg nekünk a pályázók. A sok szép példa, 
között különösen megtetszett nekünk egy, amit érde
mesnek látunk itt 1negemlíteni. Egy járőr napok óta 
nyomozott s husvétra sem tudott hazajutni az örsére, 
bár nem esett rltesszi1·e. 'Éppen azon tanakodott a két 
fáradt csendőr, honnan tudnának valami harapni· 
valót keríteni, mikor üzenetet kaptak a községházá-
7'ól, menjenek be sürgősen. 

Azt hi1)én, hogy szolgálati tenn'ivaZó akad, be
siettek -a községházára s Úthető meglepetésükre ott 
találták ,az örsük szakácsnőjét, aki már megterítette 
a pihenőszoba asztalát és a terített asztalon ott pá
rolgott inycsiklandozóan a husvéti ebéd. 

Mondanunk sem kell, hogy a derék gazdálkodás
vezető érdeme volt ez a 'meglepetés. Tudta, hogy a 
két bajtárs a közelí községben nyomoz s tudta azt is, 
hogy jól fog nekik esni az ünnepi ebéd. Azt írja ne
künk az egyik váratlanul megvendégelt bajtársunk, 
hogy soha ilyen örömöt neki étel nem szer.<iett. N em 
is az étél tulajdonképpen, hanem a figyelem, a baj
társi gondoskodás. 

N em mondjuk mi most azt, hogy tehát néhány 
száz szakácsnő ételhordóval járja ezután a határt a 
jár-őrök lábanyomát keresve. Ez ' adott esetben, a 
véletlen által is elősegítve, csak eg.1Jik példája, meg
nyilatkozása 1;Olt az igazi 'meleg bajtársiasságnak. s 
egy kis jóakarattal lépten-nyomon lehet ehhez ha
sonlóliat találni. Csak keresni kell, vagy legalábbis 
nem kell kifejezetten elszŐkni. és elbujni .az ilyen 
lehetőségek elől. Sok kellemes perce t szerezhetnénk 
így egymásnak kellemetlen percek helyett, mert az 
ilyen figyelem mindig megtalálja a vi8<ionzását. 

A szülőkről. 
Ida: PALOTÁS JÓZSEF törzsőrmester (Pécs). 

A Csendőrségi Lapok január l-i számában, il, 

vezető helyen, szomorú esetet olvashattunk. Sok
szor foglalkoztam azzal a gondolattal, hogy az álta
lam e téren észlelteket a Csendőrsegi Lapok hasáb- 
jain bajtársaim , elé tárom, de mindig arra gondol
tam, hogy bajtársaim talán el sem hiszik, amit írok. 
Az eseteket, amikről írni fogok, magam láttam és 
megbízh~tó bajtársaimtól is hallottam ugyanilyen 
eseteket. . 

Most, amikor a kérdést lapunkban láttam fel· 
vetve, bátorságot vettem és én is megírom tapasz' _ 
talataimat. A nevek<et természetes,en nem közlöm, 
de ha az érdekeltek egy parányit is gondolkoztak 
tetteik felett, akkor magukbaszállnak s talán még , 
sírni is tudnak. Mert bizony sírhatnak azért, amit 
tettek. 

Három esetet irok le, amit három szívtelen em· 
ber cselekedett szüleivel szemben. A három közül 
kettő még a csendőrség köt,elékéhen van, a har-
madikat utólérte a sors keze. -

1. 

Mint fiatal csendőr, járőrszolgálatba indultam 
egy idősebb hajtársammal. Portyázás közben 
találkoztunk egy idős bácsival, aki az egyik község 
szélén sertéseket legeltetett. Az idős ember örömé· 
ben azt sem tudta, hogy mit csináljon. Nem tudtam, 
hogy kicsoda az öreg, Arra gondoltam, hogy járőr
vezetőmet ismBri. Amikor közvetlen közelébe ér
tünk, azt mondotta az előttem ismeretlen ember 
járőrvezetőmnek, hogy "Isten, hozott erre mifelénk, 
édes fiam!" Járőrvezetőm az elhangzott szavak után 
a legocsmányabb szavakkal illette a;Zi ör·eg'Ht. 'Dö,b
bek között azt mondotta neki, hogy ' "hordja el ma- , 
gát, mert a nadrágjába rngdosok". Ez még a leg· 
Hnyhébb kifejezés volt járőrvezetőm részéről. ' Én 
nem merem leírni azokat a szavakat, amiket még 
mondott. Ekkor tovább mentünk. Amikor néhány 
lépést megtettünk, járőrvezetőm azt mondotta, hogy 
az őt megszólító embert nemismeri. 

Fenti eset megtörténte után rövid néhány nap , 
mulva őrsállomásomon ismét találkoztam az öreg-o 
gel. Akkor egyedül voltam, szolgálaton kívül. Az 
ismert len kérdezte tőlem, hogy mi van az ő fiá val ~ 
Miért nem akarja őt megismerni ~ Ekkor már 
könny hullott a szemébő1. Én nem tudtam mit 
felelni, mert nem ismertem a csal.ádi kapcsolatukat. 
Ekkor tudtam meg, hogy az említett bajtársamnak 
az édesapjáról van szó, akit nem ismert meg és oly 
csúfosan utasított el. 

2. Egy másik őrsön szolgál tam. Vásárügyeleti 
szolgálatban voltam járőrtárs. A vásárban talál
koztumk egy kopottas ruhába öltözött emberrel. Az 
idős ember járőrvezetőmhöz fordult és azt mon
dotta: "Te is itt vagy, édes fiam~" Járőrvezetőm 
irult-pirult. Azt kérdezte az embertől: "Kicsoda 
maga ~" Nem tévesztette őt valaki vel össze ~ Az öreg 
azt mondotta: "Szép, hogy meg sem ismersz! Ezért 
neveltelek fel~" Az én járőrvezetőm nem szólt sem
mit, hanem otthagy tuk az ' öreget. 3 árőrvezetőm azt . 

Ki tudta? 
Szá,znak másfél harmada kereken: ötven. 
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Aczel GYÖrgy 'thtts. k5rmendi, Révész Ferenc thtts. szentgott hárdi örsparancsnokokat az Osztrák Arany Érdeméremmel és 
Kiss' Sándor r. törm.-t (Szentgotthárd) az osztrák nagy Ezüst Erdeméremmel tüntette ki a volt osztrák szövetséges állam 
elnöke, . mert egy osztrák- csendőrtisztviselő ellen gyilkos merényletet elkövetett cigány kézrekerítése körül kiváló szol-

, gálatokat teljesítettek. . 

Íp.ondotta, hogy az őt megszólító ember neki nem 
édesapja. Nem is ismeri. 

Ekkor már gondolkodóba ejtett engem az eset 
és az előbb írtakra gondoltam. Nem tudtam elgon
dolni, hogy mi lehet az oka annak, hogy az én baj
társaim nem akarják megismerni édesapjukat. Rá
jöttem, hogy a hiba ott van, hogy a szülők szegé
nyek. Bajtársaim szégyelték mint csendőrök, hogy 
szüleiknek nincsen olyan jó dolguk és módjuk, mint 
jelen1eg nekik. Arra azonban nem gondoltak, hogy 
ők abból a szegény ' sorsból ,kerültek ki, amiben 
szüleiket hagyták. 

Sokat gondolkodtam az eseteken. Az említett 
[{,ét eset alig múlott el, jött a harmadik, ami bizony 
még tetézi az előbbieket. "úgy történt, hogy az egyik 
oajtársam osztálysorsjegyet vásárolt. A szerencse 
ked vezett neki és tízmillió koronát nyert. Özvegy 
édesanyja valahogyan értesült fia szerencséjéről és 
az örsön felkereste a fiát. 

Amikor bajtársam idesanyja az örsre ' megérke
zett, a szakácsnőtől kérdezte, hogy az ő kedves fia 
hol van ~ A válasz az volt, hogy a legénységi szobá
ban. A szakácsnő a keresett csendőrt a folyósóra 
kihívta, ahol édesanyja a nyakába ugrott és meg 
akarta csókolni. Bajtársam azonban ellökte magától 
és azt kérdezte, "Kicsoda maga és mit keres itt"'l 
A válasz az volt: "N em ismersz, édes fiam~" "N em 
én!" - mondta a csendőr! Mái- fogta is édesanyjat 
és a laktanyából az utcára vezetté. Becsukta és be-
zárta a kaput. Anyját az utcán hagyta. . 

Né]:lány hÓlll:lJp mulva ez a bajtá,r;sam is el
hagyta a laktanyát. Há,rom hónapi fQgházat kap,ott, 
mert azt sem tudta, hogy mit csináljon a sok pénz
zel. Állandóan züllött. 'l'ermészetesen a pénzt el
verte. Most nem , tudom, hogy hol van, de nem is 
kívánom tudni. 

A Csendőrségi Lapok vezeWhelyén szépen le van 
írva, hogy kik a szülők és hogyan kell azokat meg,-

becsülni. Sajnos, sok bajtárs nem tudja sziiIeit érté
kelni. Pedig a szülők azok, akiknek köszönhetjük 
létünket és azt, hogy vigyáztak ránk. Vigyáztak 
arra, hogy bűnbe ne kerüljünk. Így juthattunk az
után a csendőrség kötelékébe. Adjunk hálát az Isten
nek, hogy így sikerült. Arról azonban ne feledkez
zünk meg, hogy szüleinknek tartozunk valamivel. 
Ez a valami a sz'eretet, hűség, ' ragaszkodlís. Most, 
hogy mi egy kicsit jobb sorsba jutottunk, ne feled
kezzünk meg szüleinkről, hanem juttassunk a jóból 
részükre is, hogy ne nélkülözzenek. Így a szülők 
szeretetét még jobban fokozzuk és azt mondják ,ró
lunk, hogy jó gYermeket neveltek, úgy maguknak, 
mint szegény megcsonkított hazánknak. 

Én nem tudnám szüleimet elhagyni; de különö-
sen megtagadni, mint egyes bajtársaim. , 

N e szégyeljük bajtársak azt, hogy szegénysor
ból kerültünk ki. Ha vagyonunk nincs is, az nem 
baj. Van azért egy olyan értékünk, ami sokezer hold 
földnél többet ér. Ez a megbízhatóság és a hazasze
retet. Tudja azt minden előljárónk, hogy nem mág
náscsaládból ~alók vngyunk. De nem is kell, hogy 
onnanvalók legyünk. A magyar hazának a fiai va
gyunk, de ne csak színleg, hanem szívből is azok 
legyünk. Aki a szüleit nem istápolja, nem lehet jó 
magyar sem. A hazai rög éppen 9lyan, mint a szülő , 
Tisztelni és ápolni kell a szülőket és azt a földet, 
ahol lakunk. 

_ Az anyagiaskodó ember teszi azt, ' amit leírtam. 
Azt várja, hogy elérkezze,n az elseje. Felvegye a 
fizetését és félrerakja. J ó, meg kell azt is becsülni, 
de ne feledkezzen meg a szüleiről, testvéreiről; eset
leg még más idegenekről sem, akik néhány fillérre' 
rá vannak szorulva. Adjunk tehát tehetségünkhöz 
képest, mert adhatunk. Ha adunk, akkor még ne
künk is marad. 

' Ha szegény szüleinkkel találkozunk bárhol is, 
emelt fővel álljunk meg előttük. Legyünk büszkék 
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arra, hogy a magyar hazának derék és m~gbízhat6 
férfiakat neveltek. Ha így cselekszik minden bajtár
sam, akkor elöljáróink és feljebbvalóink szeretetét 
és hozzánk való ragaszkodását csak fokozzuk. 

VaUomások a kártyáról. . , 

-;- Egy pályázat anyagából. -

X. 

1921-ben lép t em be a cS'endőJ.1ség köte-1ékéibe. Hat 
évig go:nd i,vlanul és uecsLiltitcl teljesHetiem hivatá
somat. Soha - mé.g polgá;ri él,etemben - sem kár
tyáztam. A kártyajátékok €lne 't8zését is a cS'endőr
ségi szolgálati időm alatt a büntetőtörvénykönyvből 
ismertenl meg. 

,Majd 192'7 tavaszán egy vegyeis ,örsre helyeztek 
át. Az új örsön még meg sem mellegedtelIll, melglepe
tése mre az alábbi esetn.ek 'Voltam szelIlltanuja. 

:Már ,8JZ első napon, ,alig, hogy el:mu~t a napirl:lnd
ben előírt foglalkoztatási idő, a lleg,ény'slég,i szobában 
elhelyezett hosszú · kÖ9;ÖS asztal meUett 1-2 cs'Üpo;rt
han különböző kártya hazárd-játékos tárlsa,ság verő
dött össze. Még meg s'em i,suuerkedtem az új henyel, 
bajtársaim márls felkléroielk, hogy csatlaküe;zaan hoz
zájuk. 

Eklwr méig elut8Jsítottam a me'gihi'v'áJs,t, me.rt 
örSlparancsnokom paraJlloClsa foJytán el IreHett készülni 
- mint új 'embernek - a szokásos má;sn.api rnha- és 
sz,er:elvényvizsgá:ra s így csak figy,eltem a J\:ártya
játékos társaságot. Egy-kiét óráJig jó ihanlglU1.atban 
töltötték el az időt, későhb ,aztán már €gyik-másik 
bajtárs között hangos,abb leoU a tál'ls'algás, mert a 
pénztárca felmondta a szo1gálatot. Az ü'r:eIS péJlztárca 
t'ulli.jdonosa wngolosan ellépett ,a laktanyából. Rö
vid idő mulya már vígan tért vis,sza, mert vala
milyen módon mégis került a pénztáicába 1-2 da
mb sz,ínes banl\:j,egy és így ak8Jdály nélkül játszott 
tovllhb. 

Igy lIllient ez nap-nap után. Kés6bib aztán. én is 
csat,lako~tam a játékosokhoz, mert az állrurudó meg
hívás és a pénz utáni vágy ,annyira erőt vett raj
tam, hogy s~inte kényszerii'lv'e 1l8tt€m e1gy játékos 
helyét betölteni. Kevés ide,ig seeiTen;csém ie voJt a 
já1JéklJroz, talán awrt is, mert bajtársaim alkalmwt 
rudtak a ' sz,eIlJVedély megelrős'Ödés,é1hez, 'Úgyannyira, 
Ihogy későbib egl0szen ra!bja lettem a játéknak. 

Egyszer aztán az én pénz.tárcám is Jielmondta a 
szolgálatot, de a sz,eniVedély mindjobban erőt vett 
rajtam úgy, hogy én is az előhb említett bajtársam 
sorsám jutottam. Pénzt kölcsönöztem, die azt is 
mindannyiszor ,elv'eszítettem, 'ennélfogva a ~soMom 
mindig kevésL.ek 1izonyult. Ennek dacá~a olykor 
mégis csak kellett egy-ogy ]~uharlarabot vásárolni, 
így a laktanyában megjeleni'í ügynökök nekem köny
nyen eladhatták a ponékát részletre, me['lj; az átvé
telnél nem kellett 'érte fizP! ni. 

(Tudjuk pedig, hogy a laktrunyaha iigynöknek 
belépni tilos. Sz,erk.) 

A résdotel{ aztán később mégis os,ak. e,gledékessé 
vá1tak, de p,énz nem volt, így már az első rés~letet is 
kölcsönpénz,ből keUett ki'fizetni. A más,odik részlet 
már elm.ar:wdt lés jött a felszólítás, de eikkffi' még a 
céget lüelégítettem azzal, hogy váratlan kiadás 

miatt nem küldtem el a rész~etet. Hasonló Ihelyzetbe 
jutottak le!gyik-máslÍk: bajtársaim is. 

Ez' s,em mehetett sokáig, mert később ,a f'elszólí
tások ,sokasága sáskaszerŰ!en l,epte lIllieg.az örsöt, 
úgyamnyira, Ihogy alig Iehetett eHelIle V'édeikezlIl,i. El
sején ugyan volt pénz bővlffil, IlelheltJeot't VIOJna a l'Iész
letet fiz,e,tni, mert jó gazdánk: a kinostáT sohasem 
fel,edkezett melg rólunk, de mi 'a kártya,szenlVed'élly 
hatása alatt az a,dósságUJIJJkat mÍllldig e1Jfulejtettük. 

Elsején egy-két b.ajtárs plénz,tár'Cája mlÍndig meg
telt kisebb nagy'Üihb ös'sZlegekke!l, nélhány bajtársoé 
viszont - k'ölltünk ,az ,enyém is - kiürült. 

.A!z. utólbibi helyzethe jutottak körzött 'Vollt olyan 
hajtárs, hogy el'kese'l:edés.éiben már a puská t fogdosta, 
mert öngyilkos ,aka,rt lenIIli. E'zt a:wnban nerrn. engedte 
egy jószívű bajtárs (nyerő bajtárs) mert kiv,ett 
egy 50-est a pénztárcájából és átnyujtotta az öngyil'
kosjelöltnek, mire az nyomban lemondott a szándé
káról. A pénztkölcsönző bajtárs azonban vigyázott,
arra, hogy adósa ne maradjon senkisem, mert a ; 
pénz átadása után nyomban egy nyugtát állított ki," 
azt az érdekelttel aláíratta és az összeget a követ- ~ 
kező hó l-én bevasalta rajta. 

A kártya játékszenvedélyének hatása alatt, 
több bajtárssal együtt elég szomorú helyzetbe jutot
tam, felszaporodott az adósság és utána jöttek a 
f,enyítések. A fenyítés és a s:z;env,edély hatása alatt 
a'z említett örsről négy bajtámam ,sZ'erelt le vég
kielégítéssel és míg pénzük volt, űzték tovább a 
sz,e'llvedélyt. Egyébként mindannyian él'eterős fiatal
emberek voltak. Ennek dacára mégis inkább a tes
tül'ettől váltak meg, semhogy a kártya s:z,env'edélyé~ 
ről mondtak volna le. Hogy mily,en helyzletbe jrutot
ta~{: lesZler,elt bajtársaim és hogy mi mindenen men
tek k'eresz,t,ül, ,az,t itt réS'z,letesen sok volna leírni. 
Megmagy,aráz a:z mindent, hogy jelenl,eg mindany
nyian napszámos munkával kel"esik a keny,erüket, 
rongyosak és szánalom rájuk nézni. 

A leszerelt négy bajtársaim egyikéről annyiban 
teszek itt említést, hogy az egyik Nyomozati Érte
,s'Ítőből olvast am, hogy lop.ás miatt körözést bocsá
tottak ki ellene.- A személyleírás alapján az egyik 
hajdumegyei örs járöre elfogta és az igazságszolgál' 
tatás kezébe juttatta. A ' személyleírás alapján is : 
mertem rá, hogy egyik ,régi kártyapartner'e'm került 
bel'e ebhe asiralmás he.lyz,ethe. 

Az én helyzetem később aztán megváltozott, 
mert mielőtt a kártyaszenvedély teljesen, a rom
lásba döntött volna, egy másik örsre helyeztek át. 
Áthelyezésemkor 650 pengő adósságom volt, de be
csületem nem volt. S az új örsön igen derék örs
parancsnok kezébe kerültem, aki alárendeltjeinel{ a 
magánéletét állandóan figyelemmei kísérte. Eilllek 
hatása alatt teljesen megjavultam, adósságomat 1d
fizettem és ekkor örök fogadást tettem, hogy a 
gyilkos eszközt, a kártyát, sohasem ' veszem a ke
zembe. Ha valamikor kártyát látok. mindig a le-
szerelt bajtársaim jutnak az eszembe. . 

Az utóbbi örsr,e való áthely'ezés8lIll. napjától, a 
nősülésem napjáig az adósságom rendezésén/ felü1 

Az 1683. évi török ostrom ' után hirtelen felszabadult bé
csiek zsákmányéhsége akkora volt, hogy - nagy sietségük
ben - az őket felmentő lengyel sereg lovasságának lovai
ból is egy csomót elvittek. 
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1000 P-t takarítottam meg. Hét éve nősültelID meg, 
azóta 5 hold földet és házat vásároltam (értéke kb. 
lc.ono pengő). Azóta nem nélkülözök és gondtalan . 
házaséletet élek. Ezeken kívül 2 dícöérő okiratot és 
l nyilvános dícséretet érdemeltem ki. Azelőtt még 
álmodni sem mertem volna mindezekről. 

XI. 

Fiatalkoromhan én, is megtanultam. a hazárd
játékot. Alig vártam mindennap, hogy szabaduljak 
a munkából, útközben arról gondolkoztam, hogy 
most biztosan nyerni fogol\:. A pénznyerés utáni 
mámorban - mint valami rüs'&2' k,ereskedő - mind
két kézzel, görcsös ujjakkal markoláztam a pénze
met a zsebemben. Hazafelé már cöak üres zsebet 
markoláztam. Ha nyertem azért; ha veszítettem 
azért, így hát folyton ' ittam. De miértf ... Mert kár
tyáztam. Dolgozni napközben nem volt! kedvem, 
mert álmos voltam. Mikor nem volt pénz'em min
dig fogadalmat tettem magamban, hogy többé nem 
játszom. Mikor ismét pénzem akadt, a fogadalmat 
rendszerint elfelejtettem. Szerencsére, a becsületem 
lealacsonyítására nem került sor, mert mielőtt a 
dolog odafajult volna, a következő eset történt, ami 
hála Istennek" végleg józan gondolkodásra térített. 
Azután még a hátam is borzongott, - mint akit a 
hideg ráz - haci!ak a kártyára rágondoltam is. 

X-et mindenki úgy ismerte, hogy józan gondol
kodású, ügyes ember. Szegény szülők gyermeke, de 
elég gazdagon nősült, így csakhamar tekintélyes 
fiatalember lett. Később a gazdálkodással felhagyott, 
mert kereskedőnek csapott fel. Vett ő mindent, amit 
csak kínáltak neki. Már ismerték a környékbeli 
községekben ii!. Én mint nős embert, az üzletfeleivel 
láttam meg 'elősz,ör a kocsmában. Ettől ke:odve sok
szor hallottam ,a közlségbelll, hogy X. k'ereskedő fél
napokat, f.éléjszakáili:at káJrtyázik és mindig réSZleg. 
Közben jó pál' hét elmulott, mikor egyszer hallot· 
tam, hogy X. kereskedő 5 hold földet eladott. mely 
a feleségéé volt. Valószínűleg azért, mert pénz kel
lett a l\:,erleskedéshez; mert .az ,8Jddig gyüjtött jöve
delmet elzilllötte. 1i]zt követőleg egy időben azt hal
lottam, hogya szomszéd községben 500 pengőt e1-
kártyázott, de amint később értesültem, feleségének 
azt állította, hogy az országuton elrabolták tőle. 
Hogy miért, nem tudom, de felesége elhagyta, -
gondolom a pénz miatt. Most azután mindennap 
kártyázott és ivott. Kb. 2 hónap mulva kibékültek 

_ a . feleségéyel. Mi községbeliek úgy tudtuk, hogy 
most jól vannak, annak dacára, hogy az 5 hold föld 
már .elúszott. Ezután már nem kereökedett, hanem 
ismét a földmíveléssel foglalkozott . . Látszott, hogy 
gyarapodni .akarnak, mert földet béreltek távol a 
k~zségtől a határpan. Ott i& laktak. Ez a lakásvál
toztátás felesége terve volt, mert így akarta férjét 
leszoktatni a kártyáról, kocsmáról és a züllés ről. 
Hát ez nagyon jól sikerült az elöő évben. Szépen 
gyarapodtak anyagiakban, családi boldogságban is, 
mert kisleányuk született. N em is lett volna semmi 
baj, ha a házatáját el nem hagyja. Egyik őszi na
pon egy kocsi búzát vitt a közeli városba eladni. 
Dolga végeztével egyik vendéglő udvarába ment 
lovait megetetni. A tqvábbi részleteket csak annyira 
ismerem, hogy a pénzt e1kártyázta és egy fillér 
nélkül ment haza. Ugy lehetett ez, hogy ott meglátta 

(Molnár Lajos cső. - Villány - felv.) 

a kártyázókat és a kártyaszenvedélyét nem tudta 
leküzdeni. Otthon ki is tört a · botrány, hiába volt 
minden könyörgése. Jó ideig nem volt becsülete, 
mert meg se állhatott a felesége és a rokonai előtt 
2-3 hétig. Azután látszólag elsimult az egy kocsi 
búza ára is. Én ezidőtájt elkerültem ha;zulról. Körül
belül egy év mulva, mint szabadságos katona jártam 
otthon. Ez alkalommal egy évre visszamenőleg el
meséltettem az új.ságot s ,ekkor hallottam, hogy a 
Kovács-féle kocsma előtt X. volt kereskedő revol
verrel agyonlőtte magát, azért, mert 3000 pengőt 

egy este részben elkártyázott, részben pedig - állí
tólag - kilopták a zsebéből, mert részeg volt. Hogy 
előzőleg milyen körülmények között került hozzá a 
pénz, nem tudom. Visszamaradt a felesége a ki.;;
leánnyal. Szegény sorsüldözött asszony, nem mert 
végigmenni az utcán; mert ujjal mutogattak utána, 
hogy ennek a fiatal asszonynak a férje lőtte agyon 
magát. Az asszony megmaradt ingó és ingatlanát 
eladta és távol a községtől, más ' vidéken telepe
dett le. 

A kártya tönkretette kisleányának jövőjét, 
feleségének családi boldogságát, őt magát pedig az 
a kis pisztolylövedék élete delén a pokolba kergette. 
Szerencsétlen! 

XII: 
A világháború kitörésekor, mint próbacsendőr, 

alföldi anyaörsömről egy erdélyi igen gyönyörű és 
forgalmas fürdőhelyre kerültem tartösan vezé
nyelv,e. Örsp,arancsnokom azok közéa!2' elö,ljárók 
.közé tartozott, aki a csendőrt a közilégbe, egyedül, 
szolgálaton kívül ki nem engedte. Havonta esetleg 
egyszer előfordult, hogy megkérdezte ahonlevőktől, 
hogy ki akar velem jönni a "Tóni"-hoz~ A 'l'óni a 
község korcsmárosa volt és a korcsma közvetleIl.. a 
laktanya szomszédságában volt. Egy vasárnapi 
napon, vacsora után is megkérdezte az örsparancs· 
nok, hogy tekintettel arra, hogy rendkívül nagy 
hideg van, ki akar vele átmenni a Tónihoz egy 
teára. Eme szépenhangzó felszólításra hárman je· 
lentkeztünk. Átmentünk a korcsmába és ott az örs
parancsnok négy teát rendelt. Megkérdezte, hogy 
nincs-e valamelyikünknek kifogása az ellen, ha ' 
addig, amíg a 'róni felesége a teát elkészíti, eHo
gyasztunk négyen egy liter rizlinget. . Kifogást 
egyikünk. sem emelt az indítvány ellen és így meg· 

• 
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ren,delte a liter rizlinget is. Ami'ut ezt fogy asz
tottuk, . az örspal'ancsnok ujabb indítvánnyal állott 
elő. Indítványozta, hogy amíg a már kihozott riz
linget és még ezután jövő teát elfogyaszt juk, jó 
lenne 2 filléres ajapon 21-es játékkal szórakozni. Én 
már ebbe nem szívesen mentem bele, de is'inerve ' 
erőszakosságát, ,ellene'ZiI1i nem mertem. A Tónival, 
kihozatta az ördögbibliát és elkezdtünk játszani. 
Játék közben kihozta a Tóni felesége a teát, amint . 
kihozta, örsparancsnokom már rendelte a követ
kezőt. Majd néhány forró tea elfogasztása után át
tértünk forralt borra. Amint szaporodott a tearen
delés, úgy változott a játékalap 2 fillértől felfelé. ' 
Felemelkedett az alap 10 fillérre, majd 1 koronára 
és végül 10 koronára. Közben fogyott a forralt bor 
és került aztán fekete -kJávé is. Az idő igen haladt, 
mert mikor hajnali 5 órakor megnéztem a ·pénztár· 
cámat, már 300 korona hiányzott. Ekkor úgy gon
doltam, hógy vagy vfssziuiyerem: vagy a többi pén
zem is elvesztem, de a legelső alkalommal bankot 
ütök, - amelyben az összeg állandóarí 2- 300 korona 
körül volL A kártyát az . örsparancsnok osztotta. 
Kaptam egy ászt, megkérdeztem az örspararícsnok
tól, mennyi a bank. Erre megszámolta és kijelen
tette, hogy vari a bankban 320 korona, megüthetem, 
de először "guberáljam ki" én is a 320 koronát. Ki
olvastam a 320 koronát és - kértem, hogy a követ
kező lapot vágja ' fel. Mire az felvágott egy 10-est, 
így lett nekem 21-em és így nyertem vissza 20 
korona kamattal az elvesztett 300 koronámat. Erre 
kijelentettem, hogy tekintettel arra, hogy megvir..: 
radt, éii tovább nem · játszom. Örsparancsnokom 
olyan- szemet vetett reám, azt -hittem megöl. Ki
jelentette, hogy ilyet is csak "pecsovics" ember 
csinál, hogy nyer, aztán távozik. Örsparancsnokom 
és a többi önként jelentkező bajtársaim, hogya já
ték tovább mehessen, meghívták helyettem a Tóni-t 
játszani. Tóni a -meghívást elfogadta és leült a 
helyemre, én pedig távoztam. 

Hazamentem 3l laktanyába, rettenetesen álmos 
voltam, de aludni nem mertem, mert abban a biztos 
tudatban voltam, hogy amikor az örsparancsnok 
megjön, én feltétlenül szolgálatra indulok. Vártam 
nagy nyugtalansággal, míg végre 7 órakor meg
jöttek és a bajtársaim súgták a fülembe, hogy 
készülhetek a legrosszabbra. -

Hozzáfogtak a mosakodáshoz, de még el sem 
végezték, máris ott termett a Tóni felesége és 
kiabált a folyosón, hogy ha az urától elnyert 70 
koronát nem adják vissza, bemegy aszolgabíró 
úrhoz és bejelenti, hogyacsendőrök az urától 21-es ' 
játékkal elnyerték a pénzt. Erre már nemcsak én 
voltam nyugtalan, hanem még maga az örsparancs
nok js. Megnyugtatta a korcsmárosnét, hogy legyen 
nyugodt, a férjétől elnyert összeget visszakapja. 

Következett · aztán a "kihallgatás". Az örs
paranusnok megkérdezte, hogy ki - mennyit nyert. 
Természetes, hogy mindenki azzal állt elő, hogy ő 
vesztett. Én őszintén beismertem, hogy 20 koronát 
nyertem, de hozz<ifüztem, hogy ez nem lehet a Tóni 
pénze, mert a J'Ó.iÜ csak aztán játszott, amikor én 
eljöttem, Azonban . amikor az örsparancsnokom 
tekintetét rajtam végigjártatta, nyomhrun kijelen
tettem, hogy a nyert 20 koronát hajlandó vagyok 
visszaadni. Már nyujtottam is át. Ekkor azonban 
azt is kejel,entettem, hogy én eddig sem kártyáztam, 

de ezután többet az élethen scm kártyázom. Erre 
az örsparan0snokom az,t a megj'egyz.ést tette, hogy: 
"Olyan ez, mint a dohá.nyzás. Azt sem lehet el
hagyni, meg ,ezt sem." 

Telt az idő és az örsparancsnok még sok.szor át
ment a bajtársakkal Tóni-hoz, de én soha. A vég
eredmény, az lett, hogy jött egy járásőrmesteri 
meglepetés és ,egyedül talált a laktanyában. Vala
honnan sejtette, hogy az örsparancsnok és a baj
társaim hol vannak, mert elrendelte, hogy kössek 
kardot, majd átmegyünk a szomszédba. Ekkor tört 
ki bennem a nyugtalanság igazán, mert biztosra 
vettem, hogy úgy az örsparancsnok, mint avelevolt 
bajtársaim azt gondolják, hogy én á:r'ultam el, hogy 
ők hol vannak. A kártyapartinak úgy lett aztán 
vége, hogy az örsparancsnok 20, míg a többi baj
társam pedig 14-14 napi "szárazfürdőre" mentek 
a híres fürdőhelyről a szakaszparancsnoksághoz. 

Én kita,rtottam azóta is a fogadalmam mellett, 
azóta sem kártyáztam, de nem bántam meg soha. 
De nem engedem meg azt sem, hogy az örsömön 
kártyázzanak. Nem engedem meg, még csak a tény
leg szórakoztató, pénznélküli kártyajátékot sem. 
Lehet azonban sakkozni, .dominózni és malmozni. 
Legujabban pedig a "Ne nevess korán" kockajáté
kot, amelyiken tényleg lehet nevetni és időt tölteni 
anélkül, hogy valakinek egy megtakarított fillér
jébe vagy éppen a becsületébe, sorsába, kerülne. 
Melegen ajánlom mindenkinek, aki azt hiszi, hogy 
ha már mindenáron játszani akar, azt csak kártyá
val lehflt csinálni. 

Most még elmondok röviden egy szomorú 
kártyasorsot. Három év telt el, mire visszakerültem 
az anyaörsömre, mint alőrmester. Találtam ott egy 
nálam 12 évvel idősebb csendőrt, aJd vezénylésem 
alatt került oda és akit azelőtt nem ismertem. Fel
tűnt nekem, hogy ez az öreg bajtársam nem őrmes
ter. Megkérdeztem, hogy "Hát veled mi van, hogy 
te nem vagy őrmester~" Nagy sóhajok közepette 
csak annyit felelt, hogy elvitte a "kártya." Tréfásan 
ruzt felelt em neki, hogy csak nem tette - az őrmes
teri rendfokozatát is a bankba~ Felelet az lett, hogy 
a rendfokozatot ugyan nem, mert az még nem vólt, 
azonban be szokta tenni elsején a zsoldot. Erre fel
hoztam neki p:éldaképpen magamat. Elébetártam 
szépen, hogy könnyű ezen segíteni. Én is kártyáz
tam, de megfogadtam, hogy többé kártyát a kezembe 
nem veszek. Ennek már most hét éve elmult s 
az.óta a .k'eoomben kártya nem volt. Err'e' aztán any
nyit mondott, hogy ha az eddig eltöltött magánfog
ság.ok nem térítették észhez, az ő fogadása kevés 
ahhoz, hogy megbírja állni, hogy ne kártyázzon. 

Számtalan esetben kértem ~azután is, hogy 
hagyjon fel a kártyával, de bizony eredmény nem 
volt. V ég,e ,az lett, hogyamjkor az elöljárók látták, 
hogy minden hiábavaló, 'Il,yugdíjba kellett neki 
menni. Ez sem használt. A nyugdíj át épp úgy, mint 
az illetékét, elsején elkártyázta. Mint nyugdíjast 
már a bajtársai sem látták el hónapközben kölcsön
nel, így kénytelen volt egy nyugdíjas tiszthelyettes
hez elszegődni kocsisnak. Itt is kiderült, hogy aki 
nem jó csendőrnek, az nem jó kocsisnak sem. Nyug
díjas bajtársunk két hónap után elzavarta, mert egy 
e1sején, mikor a nyugdíját felv,e,tte és a szoIgál,at
adója kocsival kiküldte a tanyára, bajtársunk a leg
közelebbi korcsma előtt megállott és hozzáfogott 
kártyázni. Mi.ndaddig ott volt a korcsmában, a lovak 
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meg a korcsma előtt, míg szolgálatadójának: a 
fülébe nem jutott, hogy a kocsis nem ment ki a 
tanyára, hanem a korcsmában kártyázik. Ezzel ki
telt bajtársamnak az ideje itt is, mert a nyugdíjas 
bajtársunk többé nem engedte be a portájára. Igy 
aztán bajtársam, aki a kártyát soha nem tudta el
hagyni, teljesen kiéhezve és lerongyolva, 1927-ben 
úgyszólván éhenhalt. 

XIII. 

Néhány megtörtént sajnálatos eöetet írok le, 
amit csendőrségi szolgálatom ideje alatt láttam és 
tapasztaltam bajtársaim között. 

1. Mint fiatal csendőr kerültem egy igen moz
galmas örsre. Az örs ön hatan voltunk nőtlenek. 
Ha a szolgálat megengedte, ami ritkán adódott, ki
mentünk a községbe szórakozni. Különböző helyekre 
mentünk. Volt, akf moziba, korcsmába vagy csupán 
helyi és személyi ismeret kibővítés céljából távozott 
el a laktanyából. Az öt baJtársam közül kettő külö
nös körülmények között több szabad időt élvezett, 
mint mi 4-en. E két bajtársam rövid időn belül 
olyan társaságba került, amely hazárd kárlYajáté. 
kot űzött magánlakásokban. Én úgy szereztem erről 
tudomást, hogy az említett bajtársaini pénzt kölcsö
nöztek tőlem, már a hónap elején. Engem tévesen 
tájékoztattak arról, hogy miért kérik tőlem a pénzt. 
Másoktól tudtam meg a pénzkérés okát. 

Két bajtársam megismételte a kölcsönkérést, 
de nem adtam. Figyelmeztette:m őket arra, hogy 
rossz kimenetele lesz a kártyázásnak. Ugyanekkor 
jelentettem Örsparancsnokomnak az általam észlel· 
t,eket. Örsp.aralll!csnokom ekkor korlátoz,ta a két baj
táÍ-dam szabadidejét. Ezek azonban minden alkalmat 
kihasználtak szenvedélyük! kielégítésére. Most már 
polgári egyénektől kértek pénzt kölcsön. A kölcsön
zött pénzt nem tudták visszafizetni. Ekkor örs
parancsnokom meg tette a sZÜJkséges je1elntést. A ki
vizsgálás során megállapítást -nyert, hogy -a két baj
társam annyira eladósodott, hogy egy évi fizetésük 
nem volna elég a kártyázásra kölcsönkért összeg 
visszafizletésére. Könny'elmű bajtársaimat három évi 
csendőrségi szolgálat után a testűletből eltávolí
tották. 

2. Aztán egy másik Öl'sre került em. Nőtlenek 
négyen voltunk. A laktanya közvetlen szomszédsá
gában korcsma v.olt. Két nőtlen bajtársam sűrűú 
meglátogatta a korcsmát. Ezt elősegítette az, hogy 
az örskörletben kevés bűncselekmény fordult elő. 
Ami előfordult, nagyobb része kideI,ítetlen maradt. 
Kerestem az okát .. Az ok rövid idő mulva kiderült 
számomra és megtudtam -mindent. Az örsön volt 
bajtársaim közül két nőtlen törzsörmesteI'! kieveset 
törődött a szolgálattal. Látszólag elv~gezték felada
tukat, de csupán azért, hogy éppen baj ne legyen. 
Öi>szes szabadidejüket a laktanya szomszédságában 
lévő korcsmába töltötték el, ahol állandó kártya
társaság volt s ők annak törzstagjai voltak. A sze
rencse nem kedvezett bajtársaimnak. Havifizetésük 
a kártyára és italra fogyott el. A pénzen kívül még 
egy sokkal nagyobb érték is elfogyott, amit nehezen 
lehetett pótolni. Ez abban a községben a csendőrség 
tekintélye éi> jóhírneve volt, amíg aztán itt is min, 
den ki nem derült. -

3. A harmadik örsömre kerültem. Itt öten vol-

tunk nőtlenek. Bűncselekmény ritkán fordult elő, 
így ·a;z őrjáratok 1eportyázása után sok szabad idő 
volt. Ki is th.alsználtálk közülünk ,egy'esek. E.gy baj tár
sam beteg volt, ha .a laktanyában kellett maradnia. 
Alz egyik alkalommal szintén ldment a laktalThyáb61. 
Kíváncsiságból én is - utána mentem. Láttam, hogy 
egy korcsmába megy be. Én nem mentem be azon
nal u-tána, hanem a községben nézelődtem. Ugy 22 
óra tájban bementem abba a korcsmába én is, ahová 
előbb említett bajtársam betért. Láttam, hogy kár
tyázik, de nem hazárdjátékot. Bajtársam és a tár
saság többi tagja, engem is hívott kártyázni. Én 
azonban soha nem szerettem a kártyát, így akkor 
sem ültem le kártyázni. El is távoztam a korcsmá
ból. Előbb azonban hívtam bajtársamat is haza, de 
nem jöttek velem. 

Kid idő mulva bajtársam is hazaérkezett, de 
nem feküdt le, hanem írógépfiókjából pénzt vett ki 
és ismét eltávozott a lliktanyábóI: 24 óra ' tájban 
szomorkodva tért haza, lefeküdt és 'aludt reggelig. 

Reggel a községben azt beszélték, hogy egy 
csendőrt az egyik korcsmában "jól kipofoztak és a 
korcsmából Iddobták." Örsparancsnokom a hír való, 
vagy valótlanságának a meglÚlapítása végett a köz: 
ségben érdeklődött. A hír valón ak- bizonyult, amit 
a ldvizsgálás során kártyázó bajtársam bei-smert. 
Tízévi szolgálat után mint erkölcsileg javíthatat
lant, minden állami ellátás nélkül eltávolitották. 
Most a legnagyobb nyomorbán fengödik. 

XIV. 

Vajjon milért tiltja az utasitásunk és m~ért tilt
ják elöljár6ink a iszler8ln,cs'ejátékot és főleg miért a e 
p1énzbeli kártyá~ást ~ . .. ,Mert a kártyát követi a 
szesz,a sz,eszt kövleti a nő, a tivornyázás, a köny
nyelmü 3idós'ságCJsináláJs, a n-emtörődöm-stég és ezeket · 
követi végül a teljes Ilez'Üllés. Alig akad 0Sendőr, wki 
ne találkozott volna a kárlyaszen:vedély egy-,egy ál
dozatával. Ugyanakkor szomoI'Ú -tapa'sztalatot nyer
hetett a sz,erencséUen ,ember elihanyíagolt külsejéről, 
rendetlen poi'tájál'ól, lezüUö,tt 'és elhanyagolt csaláJd
jál161, valamint rendezetlen anyagi viszonyair61. Az 
ilyen emfbereket rendesen a társadalom is kiközösíti 
magából, soklszor az áUatiasságig lealjasodnak és 
90%-D.g hűnö~ől]cl{lé válnak. Végre meglhasonlanak ön
magukkal és gyakran az öngyilkosok névjegyzékét 
sza pom t ják, 

Mennyivel nagy()lhb ves~ély ez arra a csendőrre, 
aki a sok intés, figyelmleztetésellenére is hasonló 
sZ'eniV'edélyelk raJbjává v,álik. Aid nemcsaJk a rI testüle
tünk JÓIhírnevét veszélyezteti, hanem a .szolgálatrá is 
teljesen megbízihatatl.anná válik, gyakran me.gv,eszte
getJhető és minden lép'ésérhen az anyagiak kérdése 
kergeti. 

Ha megv[Z'sgálnánk a menihelyi gyermekek és az 
utcai nők családi viszonyait, túlnyomó l1és~en a 
kártyás és iszákos ap ak és ,férjeik meglbocsá1ll.atatlan 
bűneivel találkoznánk. De nem volna 'ez ritka az 
öngyilkosságba menekült ;feleségek és leánygyel'me
kek, valamint az ez okrból eltávolított Cisend6rökese-
tében sem. ' , 

1922-ben a testületbe való felviételre jelentikeztem 
és ez legfriss'ebrb hírként az ismert falusi hír.sz,olgál
tatás -szárnyán szülő[lalumbaneltJerjedt. A nagy 
"szenzáció"-r6l értesült a nagybátyáim alkalmazás á-
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ban lévő öreg Mres is, aokit a faluiban igen részeges 
embernek i'smertek. N agyobátyám is 0supán szána
lomból alkalmazta, mivel a Ifeleségének távolli rokona 
léwn. 

Bevonulásomelőtti napokban meglátogattam a 
nagylbátyámat és egyben ellbÚJcsúztam tőlük. Az öreg 
béres is jelen volt és lesütött sWIllJIllel, elpirulva a 
következő taná0sokikal látott el: 

Hallottam öcsém, hogya csendőro:klhöz jelentkez
tél. Vigyáiz~ magadra fiam! Ha megbecsülöd magad 
és a kívánalmaknak eleget teszel, olyan ember válik 
belőled, hogy az egykori leglénybarátaid idővel csak 
irigykedve tekintenek rád. Ott embert faragnak be
lőled, de az elsősorban mégis tőled függ, hogy való
ban emberré is válj. Valamikor, még a 80-as évekJben 
reám is irigykedve tekintettek az ,emberek itt a falu
ban, mert néhány évig én is viseltem a "csendőr
gúnyát". Ma már csak a gúnynevern maroot meg 
emlékül azdkból az időkből, amit itthon ragasztottak 
a megbotránkozó emberek a nevem elé. Sok függ 
attól is fiam, hogy milyen erélyes ember lesz az első 
örsparancsnokod és milye!ll bajtársakkal kerülsz 
össze az első örsödön. Magam i,s az első örsön vesz
tettem el a talajt lábam alul. Egy eldugott havasi 
örsre kerültem, ahol szolgálatmentes időben egymás 
szórakoztatására voltunk utalva. Esténként kártyáz
gatturrk. Eleinte csak szórakozásból, de később aztán 
nem brubra ment a ját'éik. Kezdtük a filléres alapon, 
de 'egyik-másikónk szenvedélyét már nem elégítette 
Ici ez sem. Mindig magasabb és magrusrubb összegbe, 
illetve tétekben játszottunk. Nem egyszer megtörtéút, 
hogya hónap harmadik napján már nem volt mit 
tennem a járőrtáskámba, így kénytelen voltam köl
csönpénzen vásárolni a tás1méle1met. Pár érv mulva 
egy erdélyi örsr,e kerültem, ahol bajtársaim olvasás
sal, zenéléssel és az örs udvarán kuglizáJssal töltö,ttélk 
a sZaJbad idejüket. Nekem egyik sem tetszett, viszont 
bajtál'Saim meg kártyázni nem voltak hajlandók. 
Igy a községben, a polgári egyének között kerestem 
cimborrukat, akiikkel kártyázás közben egyszer
másszor mJég össze i,s pOlfozkodtunk. A kö,vetkező 
alkalommal kibékültünk és továJblb ütöttük a bankot, 
de természetesen mindig korcsmáJban és így játék 
'kö~ben a bor is az asztalra került. Most már kettős 
szenvedélyem volt: a kártya és a bor. A bort nem 
tudtam elképzelni kártya nélkül és a kártyát 'bor 
nélkül. Egyik alkalommal a késő délutáni óráJkban, 
mint gazdálkodásvezető, bevásárlásokra indultam s 
erre a Clélra a pénztáIiból 20 koronát bocsátott ren
delkooésemre az örsparancsnOlkom. Útközben ' talál
koztam egyik kártyacimborával, egy vasutassal. Nem 
sokat kérettem magam, betértünk a már megszokott 
korcsmába, ahOll bor mellett- megkezdődött a nagy 
kártyacsata. 3--4 óra mulva már árva fillér-sem volt 
a 20 koronálbó'l, a partnerem pedig nem volt hajlandó 
kölClsönözni, mert attól tartott, hogy ezáltal a jövő
beni kártyaszerencséjét elveszti. Ellenhen kárpótlásul 
bort fizetett. Hamarosan előkerültek a cigányok Ís 
és alaposan lerészegedtem. Borgőzös állapotoIllIból 
akkor ébredtem fel, amikor másnap reggel örs
parancsnOlkoonelszámolásra szólítOItt fel. Kétségbe
esetten kutattam zsebeimben a 20 korona után, de 
bizony az nem volt seihol. Igértem, hogy egy órán 
belül rendezem a pénztárt, de az örsparancsnokom 
azt nem fogadta el. Elfogott, Kolozsvárra kísért és 
ezután következett a hadtörvényszék és az ellbocsá-

tás. Müst itt állok öreg napjaimra egyedül, mert a 
sz,égy:enérzetem azt sem engedte meg, 'hogy családot 
alapítsak. A kártyáról ugyan lemondtam de annál 
jobban hódolok még ma is a másiknak: a bornak 
ElrontOItt !életem miatt csak elblben találom az egye
düli vigaszt. M'égegyszer mondom tehát, hogy fogadd 
meg a tanáosomat. Ú gy váli'k belől,ed emlber igazi 
csendőr. ' 

Az öreg béres intelme, akit a falUiban "zsandár" 
gúnyn!éven ismertek, állandóan a fejemIben motosz
kált lés valóban rettegtem még a gondolattól .ils, hogy 
az is'kolából majd örsre kerülök, 

Hála Istennek, első 'örsparancsnokom igen eré
lyes,. minden lépésében a szabálydkhoz ragaszkodó, 
talpig katona volt. Az ott talált 1dősebb csendőrök is 
jó bajtársaknak bizonyultak, 8)kiktől csak tanulni 
Lehetett. Kártyáról, szeszről még csak sóvárgó szava
ket sem lehetett hallani. De ettől függetlenül is meg
fogadtam, hogy kártyát s<fua nem fogok a kezembe 
venni. Ma is annyiban ismerem, hogy egyik piros, a 
~ásik zöld. Ennek ellenér,e sem érzem, hogy csendőri 
hivatásomnak Ibárhül és bármiben ne tudnék meg
felelni. 

A fentiek alapján évek hosszú során aiblban a 
téves hitben ringattam magam, hogy testületünk 
tagjai közül csak a meggündolatlan, fiatal8)bb bajtár
sak esfuetnek a kártya áldozatául, akiílme nem gyako
rolnak kellő ellenőrzést és kóbürlásaik köz;ben rossz 
társaságba keverednek. Annál nagyobb volt tehát a 
meglepetésem, amikor ennek éppen az ellenkezödéről 
voltam kénytelen meggyőződni. Csupa éltesebb, csa
ládos altisztek kártyáztak át napokat és éjszakákat 
előbb a laktanyáJban, később pedig különböző korcs
málkban. Volt közöttük egy-roét fiatalabb csendőr is, 
de ezek inkálbb már az időse'bbek áldozatai volt8)k. 

Ehhez a kártyacsopür1ili.oz tízen tartoztak, akik
nek az egy:énis'égét és sOI'lSát aláJbb jellemzem: 

1. Nemcsak kártyás, hanem isz'ákos 18, alko
holi'sta. Ruházata nem valami kifogástalan, 
szinte magán viselte káros szenvedélyeinek nyomát. 
Nős, családos ember léoor,e tOblb bajtársának és alá
rendelt jének tartozott kisebb-nagyübb öss'Z'egekkel. 
Értesülésem szerint nem egyszer a lakbérével is hát
ralé'kJban volt. De amint a kürsó is addig jár a !kútra, 
amíg el nem töri'k, őt is eLérte a megérdemelt sorsa. 
Előljá:rói megismerték .a valódi arculatát és ennek 
megfelelő lett a sorsa is. 

2. Nős, családüs emlber, aki családjánál csak wn
dég volt. Szaba;d idejét a kárty.aasztal mellett töltötte 
és nem egyszer ott is virradt f,el. Beüsztásában egyéb
Mnt eléggé használható ember lehetett, amiről szá
müs elismerés tanúskodott. A kártyá,ban "szerencséje" 
volt 'és ennélfogva családja is fényűző életmódot 
folytatott. V'égre mégis a kártya áldozata lett, mert 
elég korán elbukott. 

3. J ó megjelené8ű, jó cs'endör benyomását kelti. 
A kártyáJban ugyancsak "szerencsés"-nek mondható, 
de csak akkor, ha alárendeltekkel, vagy alantosok
kal kártyázik Nős, családos ember. Minden szabad
idejét a kártyaasztal mellett tölti. Ha a játék nyere
~éggel zárult, mindig vígkedélyü, ellenkező esetben 
megtörtJént, hogy durva kirohanásük között a nyitott 
ablakon át az udvarra szórta ki az asztalon heverő 
"bankot". Volt rá eset, hogy kártyázás közben egyik 
hasonló rendfokozatú, de nálánál rangban fiatalabb 
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bajtársát - aki ugyan nem kártyázott - arculütöttr.. 
Olyan ,emlberek, akik nem v.oltak vele hajlandók kár
tyázni, előtte nem számítottak. Úgy látszik azonban, 
hogy partnereinelk a bukása részlben észretérítette, 
mert azóta nem kártyázik. Legalább is a nyilvános
ság elótt nem. 

4. Időse/hb és egyébként igen használható altiszt. 
Nős ember s ennek ellenél"e nap.okat töltött táv.ol a 
f'el,e,ségétől, aki sZlentül hitte, hogy férjét a Slzolgál,ati 
kötelezettség tartja távol. Ö pedig ezalatt kártyázott 
és nem egy esetben a kártyaa,sztaltól indult szol~á
latba. Vidék,en szép kis családi házat épitett, de a 
fennmaradó adósságaiból törlesztgetni nem - igen 
áll.ott módjáiban, mert a kártya neki is sdk pénzéibe 
került. Hogyakártyaadósságát fedezze, alárendelt
jeitől kért kölcsőnökets ennek köszönhette bukását. 

5. V.olt ráes1et, hogyazsoldfizetés után fizetését 
az utolsó filLérig elkártyázta s az ,asztaltól való távo
zása előtt a k0J10smárostól kért k'ölcsönt, h.ogy mégis 
valamit vihesslen haza a családjának. KartáJ1sainak 
a sorna aztán máról~holnapra kiábtánditottaa szen
vedélyJéb&l. 

6. A kártya elvakult barátja, s estéről-estére a 
kártyaasztal mellett volt található. Elbből kifolyólag 
anyagi vi,szonyai sohasem votak rendezettek. A kár
tyázás közben eLf.ogyasztott alk.ohol egészségét meg
!,p.ndítette. A szolgálatra mindjohban megbízhatat
lanná vált s ,életmódj ám is mindinkább több erkölcsi 
csorba esett. Szenvedélye miatt igen korán nyug
díjazták. Azóta már töbhflzör megkisérelte oohylege
síteni magát, de eredménytelenül. Jelenleg állítólag 
házmester. 

7. Elöljárói figyelineztetésér,e félhehagyott ugyan 
szenvedélyével, de később kiderült, hogy még a 
takarítónőnek is nagy összeggel tartozott és adóssága 
megihaladta a párez'er peng,őt. N em volt mentség 
számára. 

8. ~épzettségénél fogva a ihrusonló rendifokozatú 
bajtársaitól tisztes- távollságra tart.otta magát, de, ha 
kártyáról volt szó, talán az eddig ,f,elsoroltaknál is 
jobban lealacsony.od.ott. 

9. Fiatal, nőtlen törzsőrmester, aJkH a már fel
sorolt idősebb baHársak annyira befolyáJsoltak, hogy 
többszöri ígérete és fogadalma ,eHenér,e i,s legtöbbször 
a kártyaasztal mellett, vagy valamelyik kéteshírű 
nőszemélynél virradt fel. Teljesen lerongy.olod.ott és 
a szó szoros értelmében osak egy.etl'en ing gel rendel
kezett, amit legtölbbször maga v.olt kénytel,en ki
mosni, mert annyi pénze sem volt, hogy a mosónőt 
kifizesse. Nemcsak ,egyes bajtársainak, hanem igen 
sok polgári egY'énnelk (pill(~ér, nőismerős stb.) tarto
zott. Később ldselbb lopáJsokra is vetemedett, amit 
bajtá~sai csupa szánalomból eltitkoltak. Minden má
s.odik szaváJban hazudott. Amikor már lába alatt nem · 
érezt'e biztosnak a tala it, több nőnek házasságot igért 
s ,ennek l1éV'én egyiktő'l tekintélyesebb összeget csalt 
ki, a másiikon keresztül pedig újaJbib kenyérkeres'eti 
forrwst igY'ekezett magának biztosítani. Aljassága 
kiderült és eltávolítottáJk a csendő~ség'ből. Természe
tesen a rendfokozatát és mindennemű állami elláÚisra 
való igénY'ét is elvesztette. 

10. Fiatal őrmester, ak(sz;er:encsétlenségiér:e .olyan 
beosztá~ba került, ah.ol ki lehetett cSlÚszni az ellen
őrzés alól. Ö is a kártyának hódolt, de külön szenve
dély fűzte az italhoz és a nőkhöz is, Il!illi teUes le
züHésbe sodorta. Alaposan eladósodott és amitkor 

előbibi rbe.osztásáböl szigorWbb ellenőrzés alá került. 
az öngyilkosságban keresett menedé!ket. Halála után 
derült ki, h.ogy igen nagy összeget tett ki az adóssága, 
amit hoss~ éveK mulva s'em tudotf v.olna rendezni. 
Kár érte, mert egy!ébMnt igen halsználható, jó meg
jelenésű csendőr volt. Meggondolatlanságával nem
csak a testületre hozottsú~gyent, hanem a családjára 
is. Igen joÓ hír:névnek örvendő családból származott. 

11. Ugyancsak a kártyatársasághoz tartozótt egy 
öreg,békelbeli altiszt is, halbár ő maga nem !kártyá
zott. Épp'Em ,ezért talán még jobban elít.élend6 az el
járása. Kilhasználta a kártya rrubjainak sz.orultságát 
és meggondolatlan könnyelműségét és 20%-os krumat 
mellett kölcsönt folyósított az arra szorulóknak, Ez 
is napfényre került, mennie kellett. -

Amint látjuk, a megtJévelyedett és a vagy.on
szerzési vágytól elvakult bajtárnak között került 
ugyan fiatal csendőr is, deez.ek mind az idősebbek 
áldozatai voltak. Ezek a ·fiatal 0sendőrök nem mertek 
volna annyi~a helemeTÜlni a kártyába, ha az öregeb
bek nem űzték volna azt és főkiént nem csábították 
volna őket folyton. Hogy csábították őket, ezt a saját 
meggyőződésem alapján állítom. Az egyik fiatal, sz.o
morú S01'lsot ért bajtársunkat tÖ1bbször magamhoz 
hivatt am ,és igyekeztem szép szóval észretéríteni. 
Igérte és fogadta, hogy kártyát többet nem vesz a 
kezébe, de a foglalkozási idő után a:z idősebbek közül 
m:ír ketten-hárman is hívták a játékra. _. 

Az idősebbek lelkiismeretét terhelje tEJIhát, h.ogy 
az egY'éblként jó és használható fiatal csendőrök nem 
válhattak testületünk hrusznos tagjaivá. De terhelj<e 
aző lelkiismeretüket az ilS, hogy az egyik az öngyil
kossá~ba menekült, míg a többiek az egész életükön 
keresztül megihas.onl.ott emberek maradnak. Ez utób
biak a polgári él,etJben a legnagyobb erőfeszítés mel
lett sem leszn~ képesek maguknak .olyan kenyeret 
teremteni, mint amilyet az idősebbek rossz példáján 
haladva könnyelműen elkártyáz,tak. _ . 

A fentiekIből okulva - most már az alárendelt
jeim érdekiében - újabb fogadalmat tettem: ,,!la 
valamikűr olyan beosztásba kerülök, hogy aláren
deltjeim lelsznek, a kártyajátékot még sz6raJkoz~slból 
sem fog.om nekik megengedni s az e~helyezéSIÍ körle
ten belül kártyát nem f.ogok megtűrni". 

Annak ellenére, hogy az öreg béres intőp'élda~ 
ként lehegett szemem előtt, a kártya romboló hatását 
még így sem tudtam hűen fe1fogni · addig, amíg a 
leírt Iszomorú tapasztalat.okkal nem ga'zdag.odtam .. 

Oszintén megvallom, hogy a szerencsétlen baj
társaim botlásáért magam is lellkiismereti fúroalást 
érz'ek, mert a becstelen, anyagi mohóságtól fűtött 
"szórakozásruikat" egy éV1en át a szemem előH űzték, 
s ha megbotránkozással is, de tűrtem. Mennyivel 
másként alakult volna a fiatalru'bbak sorsa, ha · az 
igazi IbaHár,siasság és az álbajtársiaS'ság között ha
tárt tudtam volna szrubni és az esetrő'l jelentést tet
tem volna. Később ők is hálásak l,ettek volna, hogy 
idejekorán üttettem ki kezükböl a sátán förtelmes 
bibliáját. 

A laktanyáhan való dŐzsölést, jelesen névn/lJpoJmaJk bor 
vagy más szeszes italOIk mellett Váló ünneplését, amiből ren· 
de,sen rész~eS1kedés vagy más botrány keletkezik, egy· 1868: 
évI paranos Bzigoruacrl tiltj,a. Ha ilyesmi eH5,fordul. az örs: 
paral1csnok s7Jgorúa.n fe,lelősségre vonandó. 
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Hol küzdött apán k ? 
(Pályázat.) . 

Akármennyire hihetetlen, mégis i.gaz, hogy ·sok 
embernek fogalma sincs róla, mely harctereken küz
dött, mely csatákban vett részt az ápja. Bizonyára 
csendőr is akad, aki többet tudhatna erről, mint 
amennyit tud. 

Pályázatot hirdetűnk tehát az apák harctéri 
teljesítményeinek az összegyűjtésére, akár hősi · ha
lált haU, akár életben tért vissza a harctérről. az 
édesapa. Az ezredek nagyrészének megvan U · h6bo
rús története és gondAJs utánajárással másutt is 
lehet adatokat szerezni. 

A legszebb leírást éd ékes fényképezőgéppel ju
talmazzuk. Határidő: október 1, az eredményt a no
vember l-i számunkban fogjuk közölni. Csak a 
csendőrlegénység köréből fogadunk el pályá.zatot. 

IIIJlI)I. 
20. Kérdés. A z örskö1'letben ismételten előfordult, hogy a 

lakosság körében megl'endeléseTcet gyiijtő ügynökö,k a meg
rendelőket félrevezetik és megkárosítják; néha azzal, hogy 
a megl'endelés alkalmá·val létrejött szóbeli megállapodás fel
tételeit a szállító cég nem hajlandó tudomásul venni, máskor 
a m egrendeltnél silányabb minőségű árut száUítottak, a.z 
áruért utólag magasabb árat követeltek, a részletfizetések 
összegét magasabban állapították meg, stb. Mit tegyen ilyen 
esetben az örs? Van-e lehetőség arra, hogy az örsállomásra 
érkező ügynököket a jál"ől"ök a vasútállomáson igazoltassák? 
Milyen igazolvánnyal kell az ügynököknek ellát.va lenniök? 

Válasz. Iparosok, kereskedők és megbízottaik a lakó
helyükön kívül megrendelések gyüjtése végett csak iparoso
kat ' -és !kereskedőket kereshetnek fel, de ezek közül is osak 
oly,anokat, akik az illető áru e1adásával v,agy felhasználásá· 
val fog1lal!ko~ruaJr. Mjlllg'áIlJs~ellllélyt meglJe[)JdcWós f,e,lv,étJele végett 
csak ,a'kkor szabad felkeresniök, ha ezt az illető magánsze
mély kiJfejezetten kérte, vagy ha ·az illető iparosnál vagy ke
reskedOOJ,éI valamilyen árut v,agy murukát ·már előzően ön
k!ént ' megrendelt és őt 'a megbizott (az ügynök) ennek a már 
megtörtént megrendelésnek a megbeszélése végett keresi fal 
Meg van engedve továbbá magánfeleknél megrendeléseket 
gyüjtJemi: i'rQdalmi vagy művésrLi 'OOl'iJl1éikekre (könyv, kép, srrobor 
stb.), háziipari termékekre, n agyobb gazd'asági gépekre ' és 
v,égül gőz.szivattyúlli:r,a és malomberendezésekre, de mezőgaz-' 
daságj gépre vonatkozó megrendelés csak akkor érvényes, ha 
it községi előljáróság láttamozta. 

Aki az .itt emlit,ett, megengedett eseteken kívül magán
személyt megl'éridelés gyüjtése végett akár a lakásán, akár 
pedig ,a munkahelyén felkeres, tekintet nélkül arra; hogy 
[lála meg:rttlIl!delés1t eSizk(i.zöHI(lIk-e v,agy: sem, la$1900:XXV. t.-c. 
1. §-ába ütköző' kihágást kö'veti ei, am.'ely a törvény 4. 'i-a 
szerint egy hÓI1!apig terj?dhetőeI1l<ÍJrással büntetendő. A , ;,'e1-
jelentést ,a főszolgabíróhoz kell megtenni. A megrendelést 
eszközölt felet' fel kell világosHani, hogy · a meg nem enge· 
·dett módon létrejött ügylet az ő szempontjából hatálytalan; 
a megrendelt árut ,OOhát nem köteIes .átvenni, illetve ha >1t
v ette, visszaküldhe.ti s azt ebbp-n az esetben, termés:1letesen, 

ki sem' kell fizetnIe. (Az 'ip'arost vagy kmeskedőt azonban, -
ha a megrendelő a megrendelés teljesítéséhez ragaszkodik, -
az ügylet köteIezi.) 

A megrendelé,s feltételeit illetően a megrendelőlevél szö
vege , mértékadó; szóbeli megállapodásokat rendszerint nem 
·ve,sznC!k f.igy,elembe, g,őta ie,gtJö!blb megrelIldeU~~e,~{;l szüvege ez.t 
a mondatot is tartalmazza: "SzóbeH megáUapodások érvény
telml'e.k". A megremdelés 'aláírása 'előtt az ü<gynö'k 'rendJsllierint 
fűt-fát igér; minden feltételt elfogad, csakhogy a megrende
lést aláírassa, mert úgyis tudja, hogy azokat nellIl kell majd 
teljesíteni. Sok embernek rossz s'zo.kása, hogy a nyómtatott 
megrendelőlevél szövegét, különösen, ha apró betűkkel van 
nyomtatva, elolvaSiatl.anul írja .alá SJ a feltételekről csak ak
kor szeI1ez tudo.mást, amilkor ,a !Szállító eóg .azok !betartását 
követeli. Szóbeli megál1apodásoknál meg kell követelni, hogy 
a210k lényegét az ügynök a megrendelőlevélbe beleírj.a. 

Annak, aki megrendeléseket gyüjt, az árut nem szabad 
m,indjárt átadnia, mert ez a 47.934/1934. K. M. rendelet sze
rint már házalásnak minősül. Az ilyen ügynök a ház.alás,i 
,s21a:báJly relIl!delkelzéseillJ~káthágása miatt a Sz.u t . 312. pont 
13. aIp,ontja alapj án elfo,glhwtó. 

Kereskedelmi ügynököiknek a vasútállomáson való rend
szeres ig,azoltatásár,a az utasítás nem ad lehetőség,et . .A Szu t. 
307. pontj1a soorint ugyanis a eSelIldőrneik: osa:k 8.7Jt van jo,ga 
igazoltatni, akinek ' igazóltatása "gyanu:s volta, vagy más kö
rülmények, nevezetesen büntetendő cselekmény gy'all1üa illiatt 
szüksé>ges." Az ügynököt azonban, aki a helységbe érkezik, 
bümJtletendö cselekmény gy,anuj.a még nEm tJeirlhelhet1, hiszem 
H működését még meg sem kezdette. De ettől eltekintve is: 
a ' kereskedelmi ut'azók túlnyomó része kiJfogás alá nem eső 
iiz~eoomher, .a -kereskedelmi é let nélküJöz.het'Cl1JlOOJ télnye,z,ő,je., 
Ilkit céltalan volna felesleges ig.azoltatásokkal· zaklatni. Mint 
minden fogllaIkozáJs,nak, ennek is van salakja; 'az ilyeneknek, 
a zugügynököknek a . tettenérésére kell törekedni. 

A keresrkedJehni utawkna!lr (ügyruöOOöllmelk) 'nincs e·gységes 
igazol váÍlyuk. Sz'emélyazonosságuk ig,azolására cl ' lehet fo
gadni annak ' a cégnek a ' meroMzólevelét, .amelyet képv:isel
nek, a megrendelőkönyvet, avasuti bérlet jegyet stb. A szál
lodai portások igen , sok k eres'kedelmi utazót személyesen is
merJlek. 

, 21. Kérdés. A gyanusított a sél"tettől ellopott 15 drb 
tyúkot, 25 pengő él"tékben. A lopott tyúkokkal m ég aznap haj
nalban a szomszéd helység hetivásárám m ent és ott azoka~ 
egy bal'Omfikel"eskedőnek 24 pengőért eladta. A nyomozó jál" 
Ől' a gy'anusítoUat feljelentette, de a tyúkokat a bal"omfi
kel"eskedőtől nem vette őrizetbe, mert ez azokat l"endes áron 
v~tte meg, I01?ott voltukl"ól nem t'l.{doU és így őt sem orgazda
sag, sem pedtg gyan'l.{s dolog meg'szerzése által elkövetett tu
lajdon elleni kihágás gyanuja nem terhdte. Helyes volt-e a 
jál"őr eljárása'!, _ . , ' 

Válasz. Lapunk 1932. éVfolyamának 117. oldalán a: 28. lexikon
válaszban, az 1933. évfolyam 579. old,alán pedig .a 66. vála
sZ1,mkball megírtuk, hogyan kell eljárni az o.lyan bűnjlllek , 
kel, amelyetk ú. n . jóih~ű birtJolkoSl ' bi>r-toikiálballl vannak. 
Vála~a:1ruk lényege a:z, hogy ~ j~~mű birtokos b'irtolkáJban 
levő bűnjelet - ba ana ·a bizonyítáJs szempontjából nincs 
okvetlenül sz iikség - meg kell hagyni az illető birtokában, 
dea feUel entésben meg kell említeni, hogy It bűnjelet a járőr 
miJér,t hagyta meg a jóhis:1lffillű ·birtoikos birto'ká.blilln. 

(Bálint Géza őrm. felv,t 
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Ez az eljárás azonhan nem szeghetetlen szabály; a járőr, 
ha jónak látja, másként is eljárhat. Erre a következő útmu
tatást adjuk: 

Mindenetkelőb1; lui'Sz.tázrui 'kell, hogy ,az illlető oormadik me
mély v,alóban jóhiszemű birtokosa-e a bűnjelnek~ Erre főként 
az ,adhat támpontot, hogy azt a gy,anusítottól a rendes for
galmiárán vásárolta-e meg, v,agyi,s annyiért, .amennyiért azt 
bárhol másutt is megkaphatta volna~ Ha lehet, puhatolni 
kell, hogy valóban azt I3:Z ár.at fizette-e a tár'gy.ért, amelyet 
állít és nem osak azért állítj,a-e a mag,asabb vételámt, hogy 
az orgazdaság vagy a kihágás gyanuja alól mentesűljön1 
(A gylanuSÍl.oútat sZ.ámoltatlni kell, hogy mit omáJt a véte~
árral.) De az a körülmény, hogy a harmadik személy a tár
gy;at rendes áron vette meg,. nem mentesíti őt feltétlenül az 
orgazdaság, VIaIgy ,a tullajdon elloIllÍ kihág1ás ,g-yanuja alól; ha 
ugyanis az eladó olyan személy, alkánok a tárgy remles kö 
rülmények ~özött a jogos :fuN.ajdiolIliáJt nem Jrepe~eti, IR meg
vasárlóval szemben legalább is a tulajdo!). ellenj . kil1ágás 
gyanuja fennforoghat. Ilyen esetben a tárgy.at, természetesen , 
őrizetbe kell v:enni és a megviísárlót a kihágás miatt fel licH 
jelenteni. 

Ha a bűnjel et megvásárolt személy jóhiszeműsége kétség
telen . ugy;an, de ,a tárgyra a bizonyítá,s ~zempontjáb61 okvet
lenűl szükség van (pl. mert más bűnj,el, ami a gyanusított 
hűnösségét bizonyítaná, náncsen, vagy, mert a tárgyon a bi
wnyitásl1a d"elhwSiználható nyomok Vla:gy elv,áltorz;ásolk: vamnak) , 
azt őrizetbe kell venni. A jegyooket :a jóhiszemű birtokossal, 
nem pedig a tárgy eredeti tulajdonosával kell aláiratni. nyen 
esetben a csendőr azt, akitől a tárgyat őrizetbe vette, figyel
meztesse, hogy a tárgyra v,aló igényét jelentse be a bíróság
nak, mert 'kűlönben ,azt a bíróság 'a sértettnek fogja kiadni: 
Ezt a körülményt, hogy t. Ii. ,a jóhiszemű bi.rtokos ·a tárgyra 
való tu~ajdol!ljoglárt; la járőrlIlieik bejeleutie.tte,a fro'jelentés 
"megjegyzés" címszava alatt is tárgyalni kell. 

Ha ,a jóhiszemű birtokos birtokáhan l.évő bűnjelre a bi
zony.ítás szempontjából 'nines okvetlenül szülk.ség, de őrizetbe
vétele egyé'b ,kJörülmény folytán (,pl. mert IÍgen nla,gysTltélkű, 
v,agy mert az eredeti tulajdonjoga is v.itás) , célszerűnek lát· 
súk, megteheti a járőr azt is, hogyabűnjelet őr,izetbe veszi, 
de megőrzés végett nem a közs'égi előljáróságnak adj,a át, 
hanem ,a jóhiszemű birtokosnál hagyja. A jegyzéknek az át· 
viétJelrre vona;tkQzó záradékát ilY'ell esetben. a jMliS'zemű bir
tokossal kell aláiratni és f.igyelmeztertni kell őt, hogy a tár
gy'at a bíróság intézkedósééig ő'rjzze meg. 

A jóhiszemű birtokostól őrizetbevett tárgyat a sértett
nek még megő,rzés végett sem szabad átadni, mert ebből ké
sőbb z,av:arok keletkezihetnek. Au. ugyanis, aki a tárgyat ren
des áron megvásárolta, annak jogos tulajdonosává vált. 
A bíróság dönti el, hogya tárgya t a jóhiszemű birtokos bir
tokában hagyja-e:, vagy a sé.rt.ettnek adja v,issza és kettőjük 
közül melyiket utJals,uja a gyanusítottal szemben polgári pe
res útra. 

~'\T.ben ugya.neztaz eljárást lehet követná akkor is, ha 
élő állatokról van szó. Ilyen esetben is, a bűnjelet képe!l:ő 
állatokat meg lehet hagyni a jóhiszemű birtokos birtokában 
·annál inlkáJbb, mert awk ,tJar:táJSa kö1rtséglbe kwiH. Nem lehet 
azonban ,az állatok megtartását követelni a jóhiszemű birto
kostól, ha ez rá nézve kárt, vagy hátrányt j.elentene. A kér
dÉlSllIS esellben IÍlehát helyesen j'árt el a j,á :rőrr, hOlgy ,a tyukolkat 
a baro~i~e'reskedőtől nem vette 'öl'izetbe, mer,t ,ffzoikiat ,a sér-

~tettnek ugysem ,adhatta volna vissza, ha pedig a községi 

előljáróSIágnak adta volna át, a tartásti k,ÖIltOOgük idő'vol ta
lán az egész értéküket felemésztette volna, baromf.ikereskedő· 
től pedig nem lehet azt kívánni, hogy ,az eladás végett meg
vás,árolt baromfiakat hetekig megtarts,a és élelmezze. 

., ., 
Gondatlanságból elkövetett 

testisértés nyomozása. 
Irta: JÓNÁS JÁNOS tör~sőrmester (Sükösd). 
Szegő Andor* keceli lakos 1936 március 31-én 

a si:ikősdi őrsön f,eljelentést tett, · hogy édesatyját, 
Szegő János érsekcs.anádi lakost egy ismeretlen 
kocsi elgázolta. Előadta, hogy atyja Érsekcsanád 
községben az egyik kocsmából a községen keresztül 
vezető igen forgalmas kövesúton hazafelé tartott, 
amidőn ,egy ismer,etle.n kocsi lovai k,ere.sz,tülgázol
t.ak rajta úgy, hogy öt oldalbordája eHörött. A kocsi 
tulajdonosa ,elhajtott alllélkül, hogy elsősegélyben 
:rÍészesített.e volna. Atyj.a :fuörülbelül egy óráig esz
méletlenül hevert az úton, azután magához. térve, 
segítségért kiáltozott, mire odasiető ismerősei haza-
vezették. ~ 

A feljelentés alapján megindítottuk a nyomo
zást. Elsősorban is Szegő Jánost, a sértettet ;kérdez
tük ld. Szegő János előadta, hogy 1936 március 31-én 
egy református pap érkelzett Érsekcsanádra, az ot
tani reformátusok meglátogatására. Ennek az örö
mére az egyik kocsmába mentek borozgatni. A bo
rozgatás közben kiissé becsípett s 'azután haZa
felé indult. Amint a kocsmából kilépett és rátért a 
köv,esútra, jobboldalró1 valami ,erős ütést kapott 
úgy, hogy elesett. Ezután úgy érezte, hogy lovak 
mennek rajta keresz,tül. Eszméletét nem vesztette el 
azonnal és í1:O', egy villám fényénél látta, hogy .egy 

• A neveket megváltoztat,tuk. (Szer1~.) 
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Barátkozás. (Szabó Gyula I. cső. - Pesthidegkút - felv. 

stájer kocsihoz hasonló lófogatú járómű gázolta el, 
amelyen egy kalapos nő és egy micisapkát viselő 
férfi ült. Előadta azt is, hogy a kocsi Érsekcsanád 
község felől Sükösd község felé haladt. A gázolás 
következtében három hón~p alatt gyógyuló sérülést 
szenve.dett. 

, A járőr megállapította, hogy a sértett az eset 
után azért nem tett azonnal felj.elentést, mert előbb 
fia, majd később, amikor már jobban érezte magát, 
ő maga folytatott nyomozást az ismeretlen kocsIs 
kiléte után. Feljelentést már csak akkor te'ttek, amI
dőn belátták, hogy eredményt nem tudnalt elérni. 

A késedelmes feljelentés miatt a nyomozó járőr 
csak' 10 nappal az eset után jelenhetett meg a hely
színen. Ekkor már azt sem lehetett pontosan megál
lapítani, hogy a .baleset Ihol töll'tént. A sértett is 
esak körülbelül tudta a helyet me,gjelölni. Nyomok
ról, egyéb :adatokrúl természetes,en már szó s,em le
hetett. 

A járőr részleteserrJ.' átvizsgálta a sértett ruháza
tát és azon több szürkeszőrű 16tól eredő szőrszálat 
talált. 

A sértett előadása a kocsira vonatkozólag és a 
néhány ' szállószőr voltak egyetlen kiinduló pont
jaink. 'Ezek felhasználásával fáradhatatlanul puha
toltunk a gázoló kocsi után. Hosszas járkálás és kér
dezősködés után találtunk is egy szürkelovas ko
csit,amely abban az időben a helyszíne,n megfor
dult. Ez 'a kocsi Neme,c J'ános bajai lakos kocsija 
volt. Nemec azonban a kocsival nem Érsekcsanád
ról Sükösd felé, hanem Sükösd felől Érsekcsanád 

Budapest, v .. Eötvös·tér 1. Telefon: 1-8<l8-32, 1-4.0<l-10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

• 

szállít 12 havi /lh. levonás mellett: egyen- • I 
l'Uhát, polgári ruhát, fehérnemüt és minden 
felszerelést. • Vidéki megbezottak I 

felé hajtott s így nem jöhetett tekintetbe. Nemec 
kocsiját ezen felül abban az i.dőben töbpen is lát
ták, akik szerint a kocsin elől két férfi, hátul pedig 
egy gyermek ült. Ezek az adatok is ellentmondtaJe 
a sértett megfigyelé8ének. A j árőr Nemecet, mint 
tanut kikérdezte arra nézve, hogy március 31-én 
este, amikor Érsekcsanád község felől Baja felé haj
tott, milyen szembejörv,ő lovas járóműveikikel t alálko
zott, volt-e közöttük olyan stájer kocsi, ame,lybe 
szürke ló volt fo~va? Nemelc ,e16adta, hogya kérdé
ses időben nagyon sötét volt, erős szél fujt, az eső 
esett és nagyon m ennydörgött. A nyakát az eső
köpenybe behúzta és csak az utat nézte maga előtt, 
így nem figyelte meg a- szeiIDbejövő kocsikat. 

A járőr öt napon keresztül megszakítás nélkül 
folytatta a nyomozást a gázoló kocsi után. Kipuha
tolta a kö'rnyék ö,sszes stájer kocsijaités szürke lo
vait, vizsgálat tárgyává tette tulajdonosaik alibijét, 
de mindhiába. Arra is gondolt a járőr, hogy a gázoló 
köcsi olyan emberé lehetett, aki Baján jáDt a mo· 
ziban. Ilyen irányban is puhatolt tehát, · de ered
ményt nem sikerült elérni. Akadt ugyan több olyan 
egyén, aki stájer kocsiján be szokott járni Bajára a 
moziba, de ezek mind igazolták, hogya kérdéses 
i.dőben nem fordultak meg a helyszínen. 

A , járőr újból elővette Nemecet, mert ő volt az 
egyetlen ember, aki segíthetett. Még jutaLmat is 
igért neki arra az esetr-e, ha valami támpontot 
tudna adni a gázoló kocsira nézve. Nemec azonban 
továbbra is csak azt hajtogatta, hogy. ő nem figyelte 
a szembejövő kocsikat és így legnagyobb sajnála
tára nem tud felvilágosítással szolgálni. 

A járőr újból átgondolta az egész esetet és arra 
a feltevésre jutott, hogya sértett talá n nem jól 
figyelte meg a gázoló kocsit és így a helytnemálló 
adatokra felépített nyomozás nem is 'vezethét e,red~ 
ményre. A sértett, saját állítása szerint is, behoro-

íRÓGÉP 
új és újjáépített hordozható és nagy irodai !rógépek 

H U N G A R I A 'és 
RHEINMETALL 

hordozható (rógppek tökéletes kivitelben, messzemenö jótállás sal 
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Öuök által megszabott idő're terjedő előlegUél_1 
küli hitel am. kir. csendőrség ID. t. tagjai részére 
Bútorok, sez. Ionok, matracok és sodronyok, szőnyeg
Aruk, lutó- és ebédlöszönyegek, dfsztárgyak és az 

. összes vászonáru":, abroszok, ágynemüdámasztok. 
Vidékre árajánlatot mintákkal küldünk I 

• Lakásberendezö vállalal, VI. andrássy út 66 • 
, .. 

Ismét 'kedves, ötletes meglepetéssel' szolgál a m. kir. DOhány
jövedék. A boldog békeidők népsz·erü CUBA-szivarját hozza piacra 
modern, izléses 5-ös csomagolásban, a régi pompás aromával. 
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zótt állapotban távozott a kocsmából, lehet, hogy el
esett, esetleg el is aludt az úton és a kocsi így ment 
keresztül rajta. A sértettnek a gázoló kocsira vonat
loozó pontos adatai most már gyanusaknak tüntek 
fel. Ilyen pontos megfigyelés az akkori sötétséget, 
nemkülönben a sértett ijedségét, meglepődöttségét 
és testi fájdalmait figyelembe véve, valószínűtlen
nek látszott. A járőr felkereste tehát a sértettet és 
vele feltevését őszintén közölve felszólította, hogy 
mondja meg az igaz.at, máskülönben ne várja a jár
őrtől, hogy a gázoló kocsit megállapítsa. Err·e a 
sértett elmondotta, hogy a baleset után azért neru 
tett azonnal panas~t, mert az es,etet igen szégyeHe. 
Ezért próbálkoztak először ők maguk a nyomozás
sal. Elmondta ezután, hogy a kOCSilliából kijövet, 
annyira ittas volt, hogyakövesúton elesett és nem 
tudott többé a lwbára állni. · Egyszerre csak érezt,e, 
hogy valami keresztül megy rajta és nagy fájdal
mai vannak. ElvHsztetteaz eszmél,etét úgy, hogy 
a gázoló kocsiból semmit sem látott és azt sem 
tudja, hogy -a kocsi merről jött, vagy merre ment. 
A járőrnek csak azért mondott pontos adatokat, 
mert szégyelte, hogy egészen az öntudatlanságig 
részeg volt. 

A jál'őr most már meg volt győződve arról, hogy 
a gázolás tettese nem lehetett más, mint Nemec Já
nos, ezért elhaJtározta, hogy őt, mint gyanusítotAJat, 
újból kikérdezi. El vol t készül ve arra, hogy Nemec 
tagad)1i fog, hiszen jól tudta, hogy nincsen ellene 
semmi bizonyíték. Ezért a járőr előre jól átgondolta 
a hozzá ültézendő kérdéseket, mert a beismel'lésre 
szükség volt. 

................................ -..... · - -- . : A CSENDOR 5-
•• • : VASAROLJON : • • • 

~MÁRER~ • • • • · -• • • • 
: EGYENRUHÁZATI 5 
: INTÉZETÉBEN 
• 
5 BUDAPEST 
• • • • • • 

VIII., BAROSS-TÉR 9. 
TELEFON: 139-52S 

sz. 

• • = Mindennemű egyenruházatI és fe/szere- : 
: lési cikkek legolcsóbb beszerzési forrása. : 
~ . 
• 49 év óta f e n n n éi I 7 ó • • • • szakképzett egyenruhaszabóság _ .-- - .. . ........................... -......... . 

-- -

A járőr Nemooet biz,almi egyének kíséretében 
felkereste és azt mondatta neki, hogy: "Nemec ' úr, 
megvan ám a gázoló kocsi!" Nemec ,erre kedJély'eseIIl 
ruzt kérdezte, hogy ugyan ki volt az a s~emtelen, aki 
clhajtott, aJnélkül, hogyasértettet elsősegélyben 
részesítette volna. Erre a járőr azt válaszo1ta, hogy: 
"A gázoló senki más nem vol t, mint maga Nemec 
úr". Nemec nagyot nyelt, majd elmondotta, hogy 
tényleg ő gázo!ta ela Slérlettet, de az véletlenségből 
törtJént Az es,etet a következőképpen adta elö: 

A kocsi l<ámpája a nagy s~élben .ela:1udt éS> így 
kétfogatú lovaskocsijával sötétben folytatta az út
ját Baja felé. Amint Érsekcs:anáJdon ' k'er'Bsztülh~j
tott, egy helyen a -kocsi olyan iütgyot zöklmnt, hogy 
majdnem felborult. Erre visszanézett és ,egy villám 
fényén él látta, hogy az littesten ember fcl{gzik. 
Megállt és hátraszólt, hogy van~e valami baH Mivel 
a fekvő ember' nem válaszolt, azt hitte, hogy nem 
történt baj és ezért útját tOViltbb folytrutta. Az eset
nek nem volt tanuja, e~ért elhatározta, hogy titok
ban tartja és ha esetlBg kikérdeznék, letagadja, mert 
félt a követkeWl'ényektől. 

• 
A tanu1ság ebből az esetből az, hogy nyomozó 

0sendőr a ny,omoz.ás során birtokába jutott adrutokat 
sohase vegy'e készpénznek és azokat alapos vizsgá
lat és ' bírálat nélkül ne tegye meg következt~ései 
kiinduló pontj.ának. Ez azokra az adaiokra is vonat
kozik, rumelyeket maga a sértett szolgáltat. A gya
korlatban a leghihetetlenebb olyan indító okokkal 
találkozunk, amelyek a ,sértettet arra kés,ztetik, hogy 
valamit elhallgasson, vagy pedig val6tlan dolgokiat 
áJlítson. Ha a járőr ezt a szabályt már a nyomozás 
elej,én betartotta volna, hamarább és jóval kevesebb 
fár-a.d:sággal érte volna el az eredményt . 

Figyelemreméi tó ennél az esetnél az is, hogy a 
járőr a sértett ruházatának alapos vizsgála.tával 
olyan jeLentéktelennek látszó és mégis font<;>,s ad~t 
birtokába jutott, ame,ly nélkül a gázoló kO?B1t .valo
színüleg sohasem sikerült volna megállapltama. 

Érdekes a véletlen szerepe is. A sértett a légből 
kapott leírásával egy pontban véletlenül r~ibáz~tt 
a valóságra (stájer kocsi), ami a nyomoz.rust mod 
f'elett megkönnyítette. 

elválostthaiatlan I 
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A , szombathelyi csendőr altiszti kör március l5-ét meg
ünnepelte. Az ünnepélyt Dalmy József ezredes, kerületi pa
'rancsnük nyitütta meg, majd a "Hiszekegy" eléneklése után 
Jánüsi Gyula őrmester, az örsparancsnük isküla hallgatója, a 
nap jelentőségét méltatta. Utána Kővári Lajüs őrmester, az 
örsparancsnük isküla hallgatója, elszavalta az "Esküszünk" 
című költeményt. Végül a "Himnusz" eléneklésével az ünne
pély végetért. 

Dicséretek. A m. kir. csendőrség felügyelője dicsérő 
okimtta,l lábta el a székesfehérvári II. kerület állományából: 
Szakály Iml'e és Komáromy Lajos lS~áanvivö tiBzthelyettest, 
mert hoss:mí ,osendörségi szülg1álati ideje ,alatit g,a?dasá,gi hiva
talba Ibeosztva, tem.niv,al<Ólit lernY'edet1elll Iszlorg1allol1mnal, lel,ld
ismel'et'elSlen Ó'l khnáló <eredm{mny,el v;égezte; - Mezzől Mihály, 
Nemes József, Hadnagy Adám és Bérczes Lajos ,t]szthelyette
sekJet, m ert la ,kJö",bhJ!locrtsági IsooLg1á1at terén, ' 'k:iiIlöruösen mint 
öI\5parallJosnolkok, aredmÉlny,esffil míílköd tek €s aláa'em.deltj eiket 
helyesen nevelték; Fekete Bertalan tiszthelyettest azért, mert 
mint a gya,LogtanaIoszMJly ,seg1édOkt.atój'a, 'szüLgáJ.atát min
dem.korLe1kIÜisme'r,et'e'sen és ,el'e.dményesen láttla ~l. .:-- A szé-

. kesfehérvá1"i II. kerület pamncsnoka dicsérő okiTattal látta 
el: Palotai János, Odor Lajos, Mez József, Herczeg István, 
Horváth János III., HUl'mat István ,és Gyöngyösi József 

-Uwtlhely.etlJesekJet, mert mint ÖI'lS,pruranoSllokok. ,a -soolgáLat te
llén n.rugy bUZlgalümmal é s ,er,edl1llényesen műikJödllek és a1á
rendeltj.e~ket helye,sen rnev'eliJk és bef'olly,álsolj.á[{; Kuti József 
tiszthelyettesit éS Polgár Mihály törzl,>őrmesneTt, meTt min.t 
örsparancsnük-helyettes, példás _magatartásával az alárendel
tek v;ezetéseéJs rnevelés'e iterém odaadban támü'gatta előljáró
ját; Zsák János, Kili Kálmán, Takács Sándor, Véghelyi 
Fel',enc éG Lengyel Antal ÚÖlrZSŐ'I"Jlljestert, meI"'t a .k:o:z.bizton
sági sZülg'álat terén az átlagüt messze felülmúló buzgalom
mal réis oda,rudJá,~aJl tJevékJeny;kJedett, miáltaQ 'fiataI.abb bajtár
saina[{ jó pé,ldJ~t muta,tütt; Tóth Dénes tisl:z.threlye!bt\:)st, mert 
mint ,se~édJü'k,tlrutó, a legéJnyisélg Jki,k;épzé,sléJben, ne,velésében És 
fegyelmezésben előljáróit hathatósan támügatta; nyilvánO'" 
san megdicsérte: Bárány Mihály és Szabó Szilveszter tiSlllt
helyettest, mert mint öl1sparancSiIlük, 'kJötelmeit eJő.ljá:ró.ina)k 
me~e1éigledéoore minderulwr jóil láltJtla el és a1árerIHleltj.E!it helye
sen nelV'eloo; ,Sziklai Gergely, Harmat Ferenc, Gulyás Vince, 
Peresztegi Antal törzs'őll"lIlles'tell"t (v.) és Molnár József I. ,börzs
őrmestert, meI"'t mint örspamncsnokhély,ettes. ,az ialárendeHek 
kikJópzése, J1egy,eJlmezése ~'S hwzaifia,s IszelLembelll való ne,ve,lhse 
terén jó eredménnyel támügatta. Ö~'sparancsnokát; Németh Fe;. 

44 éve a világnt uraló eredeti angül The Cham pion kerék
párokat havi P. 20."'- és saját készítésü kitünö Royal Star 

kerékpárükat 180.-P-érthavi 14.-P . 
részletre, k erékp6rafkatrészeket 
NAGYBANI GYÁRI ÁRBAN. 

LANG JAKAB ÉS FUl 
kerékpárnagykereskedés, Budapest, 

VIII., JÓzsef·kör út 41 , Kénes árie!!yzék ingyen. Alapítva 1869. 

A m. kir. csendörség tagjainak szlves figJefmébe! 

M E G N V I LT I TAVASZ LAsZLÓ 
sapkakl1l1:inlegességek, egyenrnházati és felszerelési cikkek szak
üzlete B UDAPEST, VIII. , FESTETICS
K~DV~ZÖ FIZETÉSI FEL- UTCA 13. (A Keleti pályaudvar mel-
TETELEK I lett, a Mosonyi-utcai rendörföparancs-
DÍJTAI,AN ÁR.JEGYZÉK l nOkság al szemben.) Telefün: 136-679. 

rene I., Gál József I., Marton Károly, Kovács László törzs
őrmestevb, Bakonyi Károly, Fülöp József, Koronczai József, 
Németh Kálmán IV. Ől'IIlffItert, Csontos József, Pintér Miklós 
törzsőrmestert, Nagy László őrmestert, Hevesi Lajos, Czeg
lédi János, Iker Gyula Í1ÖIlZlsőrme,s!Jert, HOI'váth József III., 
Molnár Pál és Horválth Lajos III. örmesoort, Vass József II. 
él~ Berta Lajos csendő'rt, Somogyi István II., Varju Istvá:n és 
Nagy Sándor I. tölfz-ső,rmestlert, mwta kJözibiZltonsláJgi Is:wlgá,
lat terélll i,gen bUZlgó és ,eredmény;es ,tJev,élkenysléget fej'oottl 'ki 
és jó mll@aviseletet tanusí,tott; Róhás Ferenc tÖ'rnBőrmootell"t 
awrb, mert Aj'ka községben 2 .év l~forgása alatt felviláJgOlSí
tása és útbaigazítása alapján 448 személy idegenhangzású 
nCV'ét megmagyarooítoLta; Horváth Jórzlsef XV. nfu-zlső1rmestell"t, 
mert mint a nyolIllo,z;ó' alosztály l'áJdiÓlliálViráJszla, köt'e1es.sé,gét 
jó eredménnyel teljesítette; Kopacz Dénes alhadnagyüt azért, 
mert mint a ta,tai igy,alo'gnanalo,gz,tály szoglálaJtVlCZetőde, sZIOilgá
latát szakértelemmel, szorgalümmal látta el és elöljáróit a le
génY'ség kikJéJpzésében, nev'elésébem. hathatóSlan táIlIlOg".a!ftta. 

Előadás a csendőrségt'ől a bilntetőjogi továbbképző tan
folyamün. A budape,sti Pázmány Péter TudományegY2tel11 
büntetőjügi szemináriuma dr. Angyal Pál egyetemi nyilvános 
rendes tanár, szemináriumi igazgató, ne,ves büntetőjogászunk 
vezetésével évente büntetőjogi tüvábhképz,ő tartfoly,amot ren
dez a jügászközönség számára. Dr. Angyal professzor meghí
vásál'a a folyó évi tOVábbképző tanioJyamün Pinczés Zoltán 
alezredes, a csendőrtiszti iskola tanára is előadást tartütt 
"A csendőrség SZel'epe és jogköre a büntető eljirásban" cím
mel. Az előadó egyenkint ismertette acsendőrS'ég által a nyü
müzás folyamán foganatosítható eiljárásicselekményeke,t, majd 
érdekes beállításban és egészen újszeTü oldaláról taglalta a 
csendőrség nyomüzási jügkörének kérdé,sét. Párhuzamba állí 
tütta a Bűnvádi Perrendtartásnak, végrehajtási utasítá,sának 
és a csendőrségi Szolgálati Utasításnak a rendőri hatöságükra 
é,s a csendőrre vonatkozó rendelkezé,seit és igen meggyőző en 
kifejtette, hogy 'a {lsendőrnek, aJki a nyomozáSOlka,t nem, mint 
II rendőri köz,egek áltrulában, közvetlen CJ."endőrhatósági irá
nyí tás alatt, hanem önállóan telje,síti, a .szolgálati Utas,ításban 
lef'ektetett jügkör,ét egyes vonatküzásükban szélesíteni kellene. 
Összehasünlította a csendőr feladatát a nyümüzá:sban a rend
őri hatóság' ugyanilyen feiladatával, Ikimutatta e két feladat 
az.onosságát, ameJynek teljesítésére azoooan 'a csendőrnek lé
nyegesen kürlátozüttabb eUárá&i jogi l.ehetőség ek állanak r,el~
delkez'ésére. Hangüztatta, hügy bűnvádi eljáráSi jogunk re'Vl
Z'Íója alkalmával a csendőrség jogkörét is módooítani kellene. 
A magasszínvünalú előadást a szakértő' hallgatóság nagy tet
széssel fogadta. 

Sebeslilés a gyakürlótéren. A szombathelyi örsparancsnük
képző isküla 2. százada március 5-én, délután helységharcot 
gyakorült. A gyakorlat sür án hárüm pu:ffancsüt is felha(lz
náltak. Az egyilk puffancs felrobhantója - Baráth István őr
mester - mindkét kez,én súlyos'an megsebesült. A sérüJés a 
puffancs időelőtti felrobbanása következtében keletkezett. A 
kivizsgálás megindult. 

Melléklet. Lapunk mai számáhüz csatoltuk a Reforlll ruhá
zati rt. (Vilmüs császár-út 5.) árjegyzékmellékletét. 

"to'"' ATÓ I 
G~\ 

~~ A 

"TAKARÉKOSSAG" 
R.-T. DEBRECEN 

BEVAsARLASI RENDSZERE 
110 iizJetben nyujt vásárlási lehetőséget. 
1 helyen;jelent. fizetési kötelezettséget, a 
havonta megújuló továobvásllrlás jogáva.l I 

FELVILAGOslTAST, vAsAR" 
LAsl UTALVANYOKAT KÉSZ- • 
SÉGGEL NYUJT A KÖZ~ONTIIRODA DEBRECEN, DE AK FERENC-U. 8. 
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Megtámadott járőr. Erdei János és Máté Miklós csend
őrökből állott domoszlói örsbeli helyiügyeleti járőr mároius 
15-én 14 óra 30 perokol' a köz!Ségben súlyos testisértési ügy
ben nyomozott. I fjú Köles András kikérdez,ése közben ennek 
atyja, 'id. Köles András a m á'sik fiával, Köles Józseffel a ki
kérdezés helyéül szolgáló kisbirói szobába rontott és Erdei 
<lSendőrt kődarabbal jobb szemén megütötte. Erdei csendőr 
könnyebben megsérült. Erre a járőr tagjai, Török Mihály 
községi rendőr ,és a három Köles között dulakodás támadt. 
Eközben Török Mihály és a három támadó is könnyebben 
megsebesült. Máté csendőr sértetlen maradt. Az örs a gyanú
sítottakat hatósági közeg eJleni erőszak miatt elfogta. Az 
ügyben nyomozás és kivizsgálás indult. 

Közlekedési baleset. Dicső Mihály bud1apels ti közlekedési 
örsbeli őrmester az F-013. forgalmi rendszámú i'ogolyszá!lít6 
gépkO<lSival március 17-én éjjel foglyot szállított a Margit
körúti katonai büntetőintézetből a Nyugati pályaudvarra. A 
Margit-körút 29. számú ház előtt 22 óra 05 perckor a i'ogoly
szállító gépkocsi a 12. számú, BX-587. forgalmi r endszámú 
autóbusz t balról a villamos sineken előzni akarta. Amikor 
mintegy fél gépkoCiSi hosszúságban megelőzte, ::t fogolyszállító 
gépkocsi hátsó jobb sárvédője és az autóbusz bal lökhárítója 
összeütközött. Ennek következtében a fogoly zá!lító gépkocsi 
sárvédője m egrongálódott, az' autólYusz jobb első tengelye el
törött, a lökhárítója és az első bal sárvédője megrongálódott. 
Emberéletben nem esett kár. A fogolyszállító gépkocsi üzem
képes. A baleset ügyében kivizsgálás indult. 

F egyverhasználat. Március 20-án este Szente Mihály ba
konyszombathelyi lwkos megtámadta Forrai D omokos bakony
szombathelyi örs beli csendőrt. Forrai csendőr kardot használt 
és Szentét könnyebben megsebesítette. Forr ai <lSendőr sértet
l en maradt. A kivizsgálás megindult. 

Az Országos Tiszt i Kas zinó folyó évi április 6-án (szer· 
dán) délu tán 6 órai kezdettel a Kormányzóné Ö Főméltósága 
nyomorenyhítő akciója javára hanversenyt rendez, melyen 
közremüködnek: A l bert Ferenc hegedűművész , L aczó I stván 
az Operaház tagja, Szalay Karola az Operah áz szólótáncos
nője, Szarvas K lári hárfaművésznő, Tamás Ilona a z Opera
há!5 tagja. Az Operaház női balettkara. Az Operaház ének-

ELOLEGNÉLKOLI RÉSZLeTFIzETÉSRE 
SEZLONOK TAKAF:ÓVAL • • • • • • • P 65.tOI 
EBÉDLOSZONYEGEK • • • • • • • • • P 28.161 

FoteJágyal<, papJanok. vasbútorok. ruthaz6- D ___ " S l Kár ' • l 
nyegek, rebérnemllvásznak. rubaszön tek. ~- I~DJeg- ot pJIORul t& 

Budapeat. VIII., BarGaa-utca 74. az. 
A m. Idr. caelldörség talljalnak árengedmény 1 

Magyar királyi. Osztálysorsjáték I 
Játéktervét ismét megJavltotték! 
Az első 4 o.zti~, f6n,eremén,ell fe!emeflék. 
88.000 sorsJegy, 44.000 nyeremény. LegnagYObb- nyeremény szerencsés esetben 

7C>0.<»<><> ~ 
Jutalom ős nyeremények : 

1 jutalom ..... - .•... 400.000 pengő III nyeremény .... ... . - 60.000 "'Pengő 
1 nyeremény . .•. .•.. . 300.000 pengő 2 nyeremény ..... . ll ' 1i0.000 'pengő 
1 nyeremény . ....•. .. 100.000 pengő 2 nyeremény •••... II 40.000 pengő 
1 nyeremény.... ..... 70.000 pengő 1 nyeremény .... ' .. . 30.000 pengő 

stb., stb. aranypengö. Összesen közel 
10 millió aranypengö ké5zpénz. Búzás áprllls:g.én:kezdödlk% 
,.-___ ---.,.Az r. oszt. sorsjegyek hivatalos ára :,...-___ ~ 

28 ~!:gÖ I 114 ;~ngö I I '1 ~~i.e:ö I I 31~~~~~ö 
az ÖS5zea föárualtóknál. , 

(lÖUG NÉLKÜL KEDVHŐ HÉSllETfIIHÉSH[ 

~ 
BÚTOR,S~ZLON~ MATRAC,SZÖNYEG,PAP~AN, FÜGGÖNY, ÁGYNE~!Ö 
ÉS FEHÉRNEMU ANYAGOK, KÉSZ RUHA K, KABATOK, SZÖVETEK 
N A O Y V Á L A 5 Z T e K B A ~ 

IOnOIl-BOLT B u D A P E S T. VI., J SZONDY·U. 25. SZÁM. 

kara Roubál Vilmos karigazgató vezényletével. A m. kir. 
"Mária Terézia 1. honvéd gyalogezred" zenekara F igedy Sán
dor törzskarnagy vezényletével. Öltözet hölgyeknek : délutáni; 
uraknak : társasági zubbony, vagy sötét r uha . Helyárak: 
2.- és 1.50 pengő. Jegyelővétel : március 31-tö!. 

SporteredméllY. A m. kir. honvéd lovagló- és haj tótan:ir
képző iskola március 8._ és 9-én házi lovasmérkőzést rende
zett. A mérkőzésen vitéz Biró J ózsef százados nyerte a lo
vagló-tanárok és olimpiai lovasok részére kiírt középosztályú 
díjlovaglást, Sörényi I stván főhadnagy pedig a hallgatók (1:. 
és II. éVfolyam) részére kiírt könnyű és 'középosztályú díj
lovaglásban második helyezést ért el. 

Könyv a kardról. A m. kir. H adimúzeu m igazgatósága 
K almár J ános okI. gépészmérnöknek, a Magyar Történeti 
Múzeum I. oszt. segédőrének "A magyar kard története" című 
s a közeljövőben megjel enő munkájára felhívja a csendőr
ség figyeImét. A könyv kb. 6 ívnyi terjedelemben és 63 kép
ben foglalkozik a magyar kard XV-XIX. száza di történeti 
és művészeti fejlődésével. Ismerteti kardjainkon a magyar 
j elleget és az idegen behatást is. A régi pengekészÍtő (csisz:i
rok) , valamint a szerelést végző magyar ötvösmesterek is
mertetése egészíti ki a könyvet. Ez a szakmunka a csendőr
ség érdeklődésére is a lkalmas tanulmlÍnysegédlet. A Hadi
múzeu m igazgatósága kéri az érdeklődőket, hogy az igazg:t-

.N e~ Sllo4á~ta utás1. 

~ellemn melel für~ö 
teJtéL, ~k;;t ~e~aditi! 

li'OI,ar fOrd6garnltura 
(kid és kil,h.) 

V iJluMNik. tt.élJzíit I - S~ H,étJliit I 
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tóság cÍmére (Budapest, L, Vár, Gróf Bethlen István-bástya
sétány 40.) erről értesítést · küldjenek. A munka ára kb. 
4- 5 pengő lesz. 

A csendőrségi jutalmazási alap javára felajánlott jutalé
kok. A székesfehérvári II. kerület állományából: Gyárfás Jó
zsef t1s,zthelyettes 8 P 45 fill.; Juhász Gábor. tisz.the,lyettes és 
Kiss József csendőr fejenként 2 P 50 fill., Bálint Mihály törzs
őrmester 2 P 49 fill.; a szombathelyi III. kerület állományá
ból: Magasházi Jenő tiszthelyettes és Vigh Ernő csendőr f e
jenként 2 P ,48 fill., Istenes János tiszthelY'lttes és Bende Fe
renccsendőr fejenként 1 P 25 fill.; a pécsi IV. kerület állom i
nyálból: Naszvadi József törzsőrmester 53 filL; Honos Antal 
őrmoster 52 fill., Papp Imre II. csendőr 90 fill., Szabó János 
tiszthelyettes 50 fill.; a szegedi V. kerület 1I1,lományából: Fe 
jes Lajos törzsőrmester és Varga József csendőr fejenként 
2 p 72 fill., Kelemen Ferenc törzsőrmester élS Zsófi József 
csendőr e,gyenként 1 P 28 fill., Tóth Antal törzs'őrmester és 
Beszédes Sándor csendőr . fejenként 2 P 50 Ifill., Rideg Mihály 
törz,sőrmester 1 P. 21 fill., Vida Lajos csendőr 1 P 20 fill., Bar, 
talus László törzsőrun'elster é,s Boda István csendőr fejenké~t 
3 p 68 .fill., Hargitai Gyula t1bzthelyettes 3 P 41 fill.; a debre
ceni VI. kerület állQlffiányából: Varga SándO!' próba,csendőr 
9. P 33 fill., Laczkó József törzsőrm ester 5 P, Bankó Lajos 
tiszthe,lyettes 4 P 26 fill., Bérczes ~Hhály törzsőrm oster és 
'''odor 'Kálmán csendőr egyenként 2 P ' 50 fill . ; a mi'skolci VII. 
kerület állományából: .Ágoston József tiszthelyettes, Kovj(s 
György őrmester, Bódi Gusztáv törzsőrrnester és Bánföldt 
János őrmester 68 fill" Orbán József őrmester 1 P 16 fill., 
Gönczi Ferenc csendőr 1 P 17 fill., Gőcze József tiszthelyettes 
1 P 59 fill., Barna Béla ,csendőr 1 P 59 fill., Nagy .Árpád őr
m ester 2 P 83 fill., Nagy .Árpád őrmester 2 P 82 filL, Sőti 
Sándor csendőr fejenként 2 P 50 fíJ ., Bagoly János törzsőr
",e~~er 3 P 14 fiU., Kovács Pál őrmester 2 P 2 fill. , Varga Jú, 
nos tisztJhelyettes és Kovács Lajos őrmester fejenmént 2 P 88 
fill., Balogh János őNIlester 1 P 15 fill., Vincze János törzs
őrmester és Horváth András őrme ster egyenként 3 P 75 fill. , 
Török István őrmester és Kolozsvári András csendőr fejen 
ként 2 P 48 fill., Homonnai András tiszthelyettes és Kállai 
Sándor próbacsendőr fejenként 74 fill., Varga András cs.endőr 
4 p 34 fill., Juhász János tiszthelyettes 'és Nyeste Mihálp 
csendőr fejenként 1 P 4 fill., Bán Mihály és Szekeres István 
őrmester egyenként 63 fill., Sáfrány József csendőr 75 filL, 
Dobó József törz·ső·rmester és Sáfrán:y József csendőr fej en
ként 2 P 50 fill., Ducza István törzsőrlll1 e·ster és Nagy István 
csendőr fejenként 1 P 65 fill., Koncz Lajos törz,sIJrl11e.S'tel' és 
Balogh János őrmester egyenként 42 fill ., Simon Péter törzs
őrmester 2 P 75 fiU., Veres LuTcács csendőr 2 P 74 fill., Bagoly 
János ő['mester és Nyeste Mihály csendőr egyenként 1 P 11 
fill., Koncz Lajos törzlsőrmeste·r és Ballók Lajos csendőr fe
jenként 3 P 37 fill., Veres Ferenc csendőr 1 ,p 12 fill., Farkas 
István és B'Üdi József őrmester fejenként 2 P 39 fill. tetten

·érŐi és feljelentő-i jutalékha:n részesÜQtek. A jutalmazott csend
őrök a jutalélkot fellajánlották a es,endőrségi jutalmazási alap 
javára. A felajánlott ölSlsze'geket a belügyminiszter elfogadta. 

Csendőrségi Közlöny 6. !szlÍm. Személyes ügyek Legfel
ső·bb elhatározások: A Km-mányzó Úr ŐFőméltósága leg
megyelmeselbben megengedni mélltózta,tott, hogy ma,gyar ál
lampo1gá])OIk a nekik ,s1Jalbál3CSlzlÜ'rűmt ,a,domáp..yO'zott bOIIgál' 
háborÚJs em1etroI1Illet elfOlg,adhfu.."'Sálkés ,"~SlellheSlSléik, a magyacr' 
király honvédség tagjai egyeIJIruhá.n is. - A deb])eceni VI. 
kerület állomlÍlnyába tartozó Tamásy ]istvún tisztheJyettes a 

[{ol'mányzó Úr Ő Főm.éltó.sága .. M,tal 1938 jlamuá.r 8-án vitxí0zé 
l'81avattatván, a "vitéz" jelző használatára és a vitézi jelvény 
viselésére jogosult. - Mini'Slzteri l'eIlJdewetek. A tényleges szol
Jlálati állományba felvétetett: Szénási András pécsi IV. ke
rületJbeli vál'akooási illetmIány8kketl SlZ.aJb3ldsálgoltallha,dnagy. 
Allandó nyugállományba helyeztettek: Szabó János V., szom
bathelyi III. :me'Metbeli, Mestel' Sándo l' pécsi IV. 'kerültJItbeli 
alha,dnalgy, Bajcsi Lajos buda,pesti I. :kertLletbeli lt1s'lthruyet
te's, vitéz Hegedüs Gyula .s~e·gedi V, k'ffi'ületJbelii. várakozási 
i:lllefunényekiklel ISlZab&dságoLt tiszthalyettoo, IV árnaglJ József 
sw1{]elsflehiérvá,ri II. lml'ül€l!ioeli tiszthe,lyelJteiS. V ámkozási 
illetményekel szabadságoltatott: Kiss Raf,ael óilzomb,a,thelyi III. 
kerii:lctbeli tiszthelyettes. Névvá~toztatás: Puia György 
pr6baosendőr osallÍldi nevét bel'Üigyrn.iJnis1JtJeri mtgedéllyru 
"Ránkuti" névr,e válta:ztatta. Szab[í,lyrendeletek: "Lövésre 
k·élSz" éIS la "CólratartoW' helyzet' meghatáro?lása, ,"alamint a 
"k3lrha,trulmi 1tü:?leHJs" ve ... énylé.so. - Bo:lgár háborús emlék
érem viSleliésl&nek eng1edélye~ése és mikénti meg<szelwése. - A 
bolgár háborús ~mlékérem megs1Jer2lé\sle a m. ,kir. csendőrség 
c;gyénei á,ltaJ. - A ,,084." jelzélsű .szo:lgálati könyv helyes
bítése. - JileiltéteLe,s 's ... ahadságI1a bocsMütt.aik csendőlI\'lélgi ,el
lenörzése. - A balatonfüredi és ,a hévi:os1Jentlandrá,si osendőr 
gyógytházalk megnyH:ása, - Ö&s2le'],.ötő .szijacska roudswTesí
j:~"se a ,10VIAA leglény,ségrbsoor,e. - PályáZJati hkdetJrnooy szá., 
mos ,állásI'aaMA V -nál. 

Csendőrségi toUforgót á l'usit , köt, javít Várfai (Vlahinaj 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 
fsz. 2. (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani.) Dél J ó
zsef ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-u tca Il. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester. Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és 
l!1unkadíjak: szép, új dísztoll, 'válogatott tollból 10 P, szolgá
lati tollforgó nagyság szerint 5-6 P, rági toll átkötése 1 P, 
pótlással 2 P, beküldött új tolJ vágása és megkötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megren
del/) viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal készült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Meg
tekintésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgót, az esetle
ges visszaküldés postai kő!tségét azónban az érdeklődőknek 
kell viselniök. 

SZE~IÉL YI HIREK. 
Új örsparancsnokok. A székesfehérvári ll. kel'ü let ben : 

Taródi István és Kuti József I. tiszthely.eHc.;:; a pécsi IV. ke
rületben: Csaba József és Kertész József II. törz,sőrmester v,; 
a debreceni VI. kerül·etben: Juhász Zsigmon.d törzsőrmes,ter v. 

- Gépjárómüvezetői vizsgát tett : Varga Gyula pécsi IV. ke
l'ületbeli őrme,ster és Nagy István V. miskolci VII. kerületbeli 
tŐl'z,sőrmester. 

Házasságot kötöttek. A bu,dapesbi I. Kerületben: Deák Mi 
hály őrmester Prág er Juliannával Cegléden és Hor'váth Ist
ván HI. tiszthelyettes Somodi Etellel Maikón; a székesfehér
vári II. kerületben: Moráczi János tiszthelyettes J<:lő Margit 
tal Farád községben, Végh Károly törzsőrmester Var ga Iloná
val Nyárádon; a sZ()llllbathelyi lU. kerüle,tben: 11''t3meth József 
IX. törZSŐ11l11estel' Kőbli Máriával Rezi községben, Várhelyi 
István törz.sőrmester Boskovics Máriával Pusztakovácsi köz
ségben és Pintér István II. törzsőrm2ster Király Ilonával 
Budapesten; a pécsi IV. kerületben; V. Nagy Bertalan törzs-
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őrmester Szücs Terézzel Mosonban, Tóth József VIII. törzs
őrmester Ihász Máriával Marealiban és D. Kovács Benjamin 
őrmester Fel.ete Rozáliával SzalkiSzentmártonban; 'a szegedi 
V. tkeriiJletbsn: Nagy Ernő törzsőrmester Varga Teréziával 
Szentesen, Bartalus László törzsőrmester Szita Rózával Oros
házán, Pelikán György törzsőrmester Sándor Esztc1"rel Kis
kunhalason és Kelemen Ferenc törzsőrmester D. Lőrincz Klá .. 
rával Tiszaföldváron; a debreceni VI. kerületben: Juhász Jó
zsef őrmester Tóth Agnessel Esztárban, Jenei Péter alhad
rragy Boros Eszterrel Dömsödön és Tamás Géza tiszthelyettes 
Ilyés Ilonával Csengerben; a miskolci VII. kerületben: Szo
boszlai Mihály törz:sőrmeste,r Magda Máriával Debreeenuen 
és Szuhai Imre őrmester Antal Ilona Irénnel Edelényben. 

Halálozás. Galambos Vendel péesi IV. kerületbeli őrmester 
Pécsett szívizomell'ajulás következtében m eghalt. 

Családi hirek. Született: Biró István II. szv. tiszthelyet
tesnek József :fia, Vasi Ferenc törzsőrlllesternek Imre-László 
na, Barabás Ferenc ~iszthelyetúS:SlliElk Ferenc-István fia; ,a 
s7Jékesfehérvári II. :kerületben: Tar Lajos törzsőrmesternek 
Mária-Magdolna leánya, Laczi István törzsőrmesternek Ist 
ván fia; a szombatheilyi ilII. kerületben: Komlós Jó,zsef tiszt
helysttesnek Mária Magdolna leánya; a pécsi IV. kerületben 
Polgár József tiszthslyettesnek Edit-Margit leánya, Csapó Jó
zsef törzsőrmester v.-nak Margit .. Karolina -Borbála leánya, 
Szécsényi Imre törzsőrmester v.-nwk Imre fia és Kovács Pál 
I. törzsőrmesternek Elvira-Valéria -Piroska leánya; a szegedi 
V. kerületben: Rácz János tiszthellyettesnek Géza .. Zoltán fia, 
Tóth István III. tiszthelyettesnek Edit leánya, Csatai József 
törz'sőrmester v.-nak József fia, Horváth Lajos II. törzsőrmes
ter v.-nak Lajos-Tibor fia, Kállai István őrlllestsrnek Árpád
Tfbor fia, Pénzes István II. őrmeste'rnek Mária-Terézia 
leánya, Takács István tőrzsőrmeste,rnek István-József fia; a 
debreceni VI. kerületben Orosz István. tiszthelyettesnek István 
na, Lakatos Imre törz,sőrmesternek Elvira le,ánya, Katona 
Péter törzsőrmesternek Emma leánya és Budai András törzs
őrmesternek Dénes fia; a miskolci VII. kerületben: Simon. 
Zsigmond törzsőrmesternek Éva-Aranka leánya, Pásztor Jó
zsef törzsőrmesternek Attila-István fia, Apostol Lajos tisz the
lyettesnek utónevet még' nem nyert fia és Bari József törzs
ől1mesternek József-László Na. Meghalt: Szirány János r. őr
n8.gynak János-Ferenc-Elemér jJia; Kiss Sándor pécsi IV. ke
rületbeH szv. tiszthelyettssn~k fslesége, -szül. Buz Mária fs 
Apostol Lajos miskolci VII. kerületbeli tiszthelyettesnek utó
nevet még nem nyert fia. 

Ki tud rólaY Korrent József volt esendőrőrlllestert, aki 
1922-hen 00 Kerezsi Sándor volt ClsendŐIőlJ'mestert, aki 
1923-ban lépett ki a esemlőrs-égből, a szerbek ellen küzdő had
sere,gnél töltött tábori csendőri szolgálati idejének igazolása 
végett keresi Boros János tiszthelyettes (örsparancsnokság, 
Verse,g) és oimüket kéri. 

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BUDAPEST. VI. KER., LISZT FERENC·TÉR li. SZ. 

EGY HELYEN - EGY SZAMLAN 
teljes lakberendezés ek, egyes bútorok, 
k á r p i t o z o ft b ú lor o k, szőnyegek, kelengyék, 
6.tó124 hónapig terjedő részletfizetés. 

Á R J E G Y Z É K E T D í J T A L A N U L K -V L D -V N K. 

Ma2yar 2ydrfmdnyl 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák, 
piszto lytáská k fényesítésére 

és ápolására. 
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Olvassa el, Dlielől1 ír nekünk I 
Köz}eményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hdnem bár

Idtől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat' csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegés:dtés jogát fenntartj uk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnal: 
.. Szószerinti közlését kérem'" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol. 
ságra, kézir'ással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sorok
ban irni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
!c,kban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratol 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcimzett és vála3z
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmá11al csatolni kell a felvétel készltőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdii ellenéb.m 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz· 
tdetdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntarfjuk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másult közölni, 
$('m pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőin'c 
kUlönlenyomataikat közvetlenül a Sfádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabás!) 
szerint köteles elkbziteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válas,zolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánlévelek'!! 
akkor sem írunk, ha a beküldlJ válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozaffal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem !erelünk. 
azok ta1-talma vagy be7cüldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
f(:lvilágositást. J eJigéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyü számot választani. Annak. aki ieligét nem JelIjI 
meg. nl}vének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolun.k. 

B e II e d Üt Harmonika, Tárogat6, 
Gramofon, Rádl6 
_ és az összes hangszerek legjobb" 
iU • magyar gyárban kaphatók 
Caend6röknek réazletre ls 

MOGYORÓSSY HANGSlERMESTER 
dud.pes" VID., RAkó"' ... ·"t 7L ÁrJell7Ú1I IDp'" 

I cseudlmek nélkülözhetetlen 
óra- és ékszernemúf o 

»KRONOSZ« 
óra- és ékszerkereskedelmi rt.-nál 

Budapest, IV, Eskü út 3. vásárolia l 
Részletfizetési kedvezmény r 

~.~~~~~~~~~, 

Kerékpár' a kitünöen bevált, legnagyobb strapát is kibíró "Turán" gépünket 
gyári garanciával 12 havi részletre szállítj uk a csendc5rség tagjainak. 
PANNONlA, V,., HA.lOS-UTCA 15. 
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Közérdekfl kérdésekre nem szerkesztői üzenetben. hanem a 
.. Csendőrlekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizl'tl'st csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a biró
ságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományü tagjaitól fogadunk el. máslól nem. A csendőr
tég tényleges éR nyugállományú legénységi eQyénei az előfizq· 
tési díj ferét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: félév. Az 
elő!izefési'ket kédük pontosan megújífani, mert felszólitást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldl'ménYl'ket kérjük a 
Csendórsf'gi Lapok 25.!142. számú podatakarékpénztári csekk· 
számlájára befizetni. Címünk: .. A Csendőrségi Lapok szer· 
keutőséoének, Budapest, 1., Böszörményi-út 21. szám" 

--------~\\'~---------

Kastély l. A tisztázaton is csak félhas f b szélességben 
írja a tárgymegjelölését. 

28.826. A válasz helyszűke miatt maradt el. 

Délibáb. 1. Nem kérheti. 2. A korkülönbség vagy szármá
zásbeli különbség nem akadály. 

Válasz. 33. A székesfővárosnál. illetve a kezelésében levő 
BSzKRT-nál igazoiványos altiszteknek hely van fenntartva. 
A nyugdíjilletmények kérdésében tessék a fővároshoz fordulni 
(tudakozó iroda). 

Pázsit-u. 9. Előbbi válaszunk Önnek is szól. 

Kőszeg. Glória. Az ügye a honvédelmi minisztérium 10. 
osztályához továbbíttatott l63.924j VI. c. 1937. szám alatt. Ha 
rövidesen n em intézik el, értesítsen bennünket. 

3975. A nyugállományba helyezése időpontjában érvényes 
törvényes rendelkezések (nyugdíjtörvény. kiegészítő stb. 
rendeletek) lesznek mértékadók arra, vajjon, a kérdéses 
szolgálatát beszámitják-e a nyugellátás alapját képező szol
gálati időben. A Kádár-féle "Tájékoztató a nyugellátásról" 
c. könyv 11-13. oldaláll a ma érvényes rendelkezéseket 
megtalálja. 

Érdeklődő. 1. A Cs.-9. utasításban nem az öltözetet kell 
tanulmállyoznia, hanem a kardvívás mozzanatait. Az, hogy 
kalapban van a fényképezett csendőr és hogy érmekkel, ne 
zavarja. 2. A címlap ról mi is tudjuk, amit Ön észrevett, már 
régen. Gondunk van rá. 3. A sértett Jt,," 'orka a 'Btk. 350. §-ába 
ütköző bűncselekmény folytán. 

Hosszúmező. A volt 85. közös gy. ezred iratait a miskolci 
népgondozó kirendeltség őrzi. 

Vizenyős talaj. Az 1929. évi Csendőrségi Lapok 486. oldalán 
"MBIl'OISV'ás'árhely" jeli,géaJea:do1lt1 üIZI6f!1Jetünkibe<n IllilIgualálja IR 

feleletet. 
Zirc. A közlekedési kodex (250.000/1929. B. M. rend.) 

121. §-ának 3. bekezdése szerint a szánba fogott lovakat 
csengővel el kell látni. 

Tévedtem. Lexikonban felelünk. 

Szeged. Miután jövendőbelijének nevelője, gondozója 
mostohaapja volt, nem lehet úgy tekinteni, mint azokat a 
hadiárvákat, akiket az apa hősi halála után egyedül az anya 
nevelt fel. 

................. 

Nyírbéltek. Ha Önnek réSzt kell Venni a vitézi avatásoll, 
nem tadhat igényt utazási kedvezményre, mert útja nem 
szolgálati ügyködés. Önnek kell a költségeket viselnie és 
Önnek nem szabad pillanatig sem ilyen gondokkal készülődili 
erre a maglas7JtOs, sz.ép iirrme'pll'e, IRIIllelyen mirThdemlki Iláttára és 
hallatám Önt !hő.si-ooe<n e1haltapda Ultán vi·tI8z'Lé ,avatja a leg
f"lőbb Hadúr s amely után Ön jogosult lesz a vitézi jelzőt 
és jel vényt ruamnáln!i, hi'VlMott iJesz apja érdemeit: meg
őmizni .és ,a sze~1ellIlet, mely _ Őlt haLáLáig kiSlért.e., hirdetni ós 
mag1á;évá tenni. N,em fog t!liMm ,a InélluáJny pengő kö-!tsóg 
miatt otthonmaradni 11 

Rába. 1. Örsparanesnokának kell tudnia, hogy beosztottjai 
kötelezőjét mikor kell felterjeszteni. 2. Akár hivatalos vő
legény, akár nem, szabadsága alatt ne aludjék menyasszonya 
szüleinek házánál. Ha tizenkét szobájuk van, akkor se, mert 
a falunak száz szeme van, száz nyelvvel együtt. Egyetlen 
vénasszony elég, hogy tönkretegyen ilyenből folyói ag vő
legényt, menyasszonyt, családot és - életeket. Menjen az 
örsre, aludjék ott. Nincs ez megírva sehol, csak az élet 
tapasztalatai című meg nem írt, mégis létező könyvben. 
3. Nagyon helycsle<n jár el a j 'árl'ő'rvezető, ha Sznt. 6. mellék
letében megállapított "kilométeridő"-t úgy használja ki, 
aho.gy.an azt IR ,t,eme1p, idő,járás, .szlOlg,álati t,elerud.ő li Istb. kívá n
ják, illetve szükségessé teszik. Helytelen, sőt rossz, ha valaki 
a megállapított időt (perceket) betartani akarja vagy ilyet 
kívánna. Az időkiszabat bőséges, ráadni csak szolgálati 
ténykedések miatt lehet. 

Fiume. A csendőrség kebelében nem vetődött fel a 
kérdés, hogy milyen sok csendőr kénytelen bankokból magas 
kamatra pénzkölcsönt venni. Legfeljebb az Ön baráti körében 
okoz ez fájdalmat. Akik takarékosak, azok ezen nem törik 
a fejüket. Az a bajtársa, aki havonta 100 pengőt csak 
kamatba fizetett, nem is könnyelmű, hanem bűnös ember volt. 
A gondolat egyébként nem új, meg'valósításra nincs szükség . 
2. A 40. életévüket betöltött legénységi egyének a százalékos 
'korlátozásalá esők .S:liámába besrzárrútanak, I1bsrz,ü:kre csak a 
nősülési engpdély soronkívüli kiadása van biztosítva. 
(L. 52.76l/eln. VI. c. 193.7. rend.) 3. A 'Sll1JaikJs'w llJgál!litosolmt IR 

legénységi előléptetési rendelkezésekben felsorol.va találjil 
meg. 4. Nézze meg a Nyut.-ot. 5. Nem való'. 

Balaton 333. 1. Köz2!jövőben l exikonban adunk tájékozta
tást. 2. Hírek szálldogálnak az őrmestertjelölt bajtársak 
közt, hogy az előléptetésük... El>hisszük. A hírek azonban 
alapnélkül valók, őrmesterjelölteket p edig nem ismerünk, 
Kik azok~ 

Nyugdíjasok zsebkönyvrendelése. Postára adtuk. Megren
delő íveket nem szoktunk kiadni. Kérjük tehát nyugállo
mányú bajtársainkat, hogy zsebkönyvrendelésüket minden 
évben december l-ig közöljék szerkesztőségünkkel. 

A csendőr· levelezőlap ok szépek, múvésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk llépszerúségét és ' 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cif1'3ságok helyett 
a magunk levelező.lapjain üdvözöljük rokonainkat 
és ismerőseinket. ............. , 

A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára 

PALLADIS:H.T. 
BUDAPEST. V .• GÉZA-UTCA. 2. 
A csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük . ..... ' .......... , ........ ""+ • 

A HAnGYA 
SZ VETKEZETET, MERT EZZEL 

magad és családod 
JÓLETÉT MOZOrTOD ELŐ 
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Zúg az erdő. 
(Regény.) 

írta: NYÁRY ANDOR. 
~ Tudod, mi van a levélben1 
- Tudom. 
- Nost 

(17) 

- Egy szegény ,katona kéri benne II papot, ho,gy hagyja 
meg beteg édesapját az árendában, amelyet nem tud fizetni 
és majd ő leszolgálja az árendát, ha a katonaságMI meg
szabadul. 

A parancsnok felkacagott : 
- Úgy' ' 
- Igen. 
-- Te írtad a leveleH 
-Nem. 
- Kicsodaf 
- Szimeon hozta tegnap este. 
A parancsnok visszadöbbent: 
- Szimeonf 
- Sz ime on, a hajcsár, aki a pa.rancsnokságon van. 
A parancsnok arca elsötétedett: 
- Figyelmeztetlek . .. Ártatlan embereket ne keverj bele 

ebbe a dologba! - A szomszéd szobában levő katonák ször
nyűködve csóválták a fejöket. Mária hangja tisztán csengett; 

- Megigértem, hogy mindenre felelek... Amit mond
tam, az igaz. Szimeon ho.zta az este a levelet és én csupán ~ 
beteg apját sajnáltam, mikor megigértem neki, ho,gy eIviszeul 
a papn3lk. 

Kaposvár: 

Kerékpá rJ rád ió BOSKOVITl LÁSZL Ó I 
és alkat- é I t ls be- Ti" 

részek r sz e re szerezhetők. K R P O S V n R, FO U. 8. I 

iirOGEP 
c O NT IN E N TA lj, E R I K A kép\'iselete. 
Javítás, karbantartás, kellékek. Tölt6tolFak. 

SOÓS VENCEL 
KAPOSVÁR, FŐUTCA 

A m. k I T. C S e n d /I T S é g ta g j .. i n a k k e d v e z ő f! z. f e l t é t e l ek. 

~ O R- Á K' ~KSZEREK, EVOESZKÖZÖK,AJÁND~KTÁRGYAK MEGBIZHATO 
A , MINOSEGBEN. - KEDVEZO FIZETESI FEL1ETELEK MELLETT 

i _ K Ó T A lÓ Z S E F fK~~~RÉÉ~ZNtL 
~ K A P O S V ~ R, D E Á K-T É R 4'. S Z Á M 

1) JAV I T Ó M O H E LY 11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

., 
Vásároljunk BUTORT rekamiert, fOIelokat megbízható minis\g

ben és kivitelben, a l e g k e d v e z ö b b 
} flzetési feltételek mellett 

K 1\ R P E L ES Z L A S Z L Ó bútor my-
~ , l'aktárában 

KJ\POS\)nR, GRÓF TISZA ISTVAN-U. l i a. 

A parancsnok megállt a leány előtt: 
- így volu 
- ígyl 
A parancsnok intett az egyik katonának: 
- Hívd be Szimeontl - Pár perc mulva nehéz csoszogás 

hallatszott a folyosón és a folyosó felő.Ji ajtón a szobába 
lépett Szimeon. A parancsnok Máriára mutatott: 

- Ismered ezt a leányU 
Szimeon összehunyorította ravasz szemét ránézett Má-

riára, sokáig nézte, az.tán lassan megrázta f~jét: • 
- N em ismerem. 
- Ez a leány azt állítja, ho.gy ismer téged. 
Szimeon vállatvont: 
- Lehet, hogy ő ismer... Én nem ,ismerem... Most 

lát= elősz.ör. 
- Hát ezt a levelet ismered-e' 
Eléje tartotta II levelet. 
Szimeo.n kezébe vette a levelet, megforgatta, aztán ugyan-

csak megcsóvált.a a fejét: 
- Sohase láttam. 
- Ez a leány azt állítja, ho.gy ezt a le,velet te írtad. 
Szimeon felkacagott : 
- írni se tudok! 
Mária ajka megrándult, keményen ránézett a piszkos 

emberre: 
- Én neun állí tott.am, ,hogy -Szimeon írta a levelet, esak 

azt mondtam, hogy ő hozta hoz.zánk tegnap este. 
A parancsnok a hajcsár fe,lé fordult: 
- Igaz ez~ 

A hajcsár bárgyú alamuszisággal ümmögött: 
- Egész nap betegen feküdtem az istállóban. Ha n(,m 

hiszilk el, öt tanut is tudok állítani. 
Mária arca ennyi sz.emtelenség hallatára lángba borult: 
- Hazudsz! - kiáltott a hajcsárra. - Te hoztad a leve

let. Könyöl'ögtél, hogy vigyem el, mert a szigeti pa;p ki 
akarja dobni beteg apádat az árendából. 

Szimeon ide-oda csóválta fejét : 
- Ez megháborodo.tt!... Azt mondja, hogy a bet,eg apá

mat ki akarja dobni az árendából a szigeti pap ... Az apám 
már húsz évvel ezelőtt me'ghalt! De meg, ha élne is, mi 
keresnivalóm volna nekem a szigeti papnál, én romániH i 
születésű vagyok, soha életemben nem voltam Szigeten. 

S:oDlbatfjely: 

-• rdl, ékszert arany, "ezüst ajándéktárgyakat, 
................ ev6eszkozt, a legolcsóbb árban-

a legkedvez6bb IIzeté" D U K E S Z F E R E N C 
I e I t é t e I e k mellett ajánl 

órás és ékszerész, Szombathar, 

FELTÉTELEK. A 

IR~Ó'GÉP (WANDERER-CONTINENTAL) 
A~KA T t{ÉS.1I, K E IJLÉ.){, TÖLTÖTOI,L_IMA-

iiiiooiooii ______ ;;.; .... KÖNYV SZUKSÉGLETUNKET SZEREZZÜK BE 

DUKESZ ~é~~I~~~~EJK:~~S:~~ 
SZOMBATHELY FŐTÉR 

A m. k I r. c s e II ,l ő r s é g t a g j a I n It k kedvező fizetési feltétel ekkel I 

Elsőrend!\ 

bel és kfilföldl K E R É K PÁR O-K-at, 
ALKATRÉSZE[{-et és hELLÉ.KEK-et 
a l e g k e d v e z ö b b fizetési feltételek mellett vásároljunk PONTOS 

JAvíTÓ 
· Ü Z E li I 

K I R M E R ci Y U L A szakképzett müszerésznél 
Szombatbely. gr. 8zécllenyi-n. 2. (Premontrei-rendMz) 



250 CSENDóRS~GILAPOR 1M8 ápriÍfs t. 

Mária elsápadt. A hallgatódzó katonák öss7Jenéztek, inte
gettek: 

- A bitang!... Még be.lekeverné ezt a tisztességes em
bert a bajba! 

Jász Suba Gáspár megtántorodott, a falnak támasz.kodott, 
hogy végig ne vágódjék a padlón. Szimeon sza"ai mult 
ördögi muzsika muzsikáltruk a fülében, mintha csúfolták 
volna, mintha pokoli zúgással zúgták volna feléje: ostoba! 
ostoba! ostoba! 

A szí~e< lázasan dobogott, halántékán lüktetett a szaladó 
vér és szemei előtt elsurl'ant a tegnap estéli történet ... 
Amint Mária kérte, hogy ne menjen el a vásárra ... , hogy 
sírt, hogy zokogott . .. Aztán Szimeon megjelenése... a le
vél. .. a beteg édesapja... az árenda... a sZigeti pap ... 
És az a szempár, amely felnyúlt az abiruk szárnyáig, IClmely
től Mária úgy megijedt, amely mint két izzó pont világított 

'It Bzobába az ablakon át ... 
Istráte l'ável szeme! 
Üsszeremegett, a torka kiszáradt, úgy érezte, mintha 

emésztő tűz égetné a ''belsejét, hogy majdnem elpusztul fl 

szomjúságtól és a tűz gyötri és a szomjúsággal együtt birokra 
kelnek benne, hogy kínozzák. Rettenetes sejtése támadt. 

A parancsnok intett Szimeonnak: 
- El'lllehetsz! - Szimeon rÉ>szeg tántorgással csoszogott, 

az ajtónál mégegyszer ránézett a · sápadt leányra, gúnyosan 
elbiggyesztette aja;kát, aztán kifordult a szobából. Mély csentl 
követte a történt.eket. Csak Jász Suba Gáspár keble zihált a 
leskelődő katonák háta mögött. A parancsnok Mária felé 
fordult: . 

- Hazudozásod minden szava visszapattant rád. - Fel-
kelt ·az íróasztal mellől és megállt a leánnyal szemben: 

- Még most is állítod, hogy Szimeon adta neked alevelet ~ 
Mária magasra tartotta fejét: 
- ÁllÍtoml . 
- Azt is állítod, hogy a levél arról a bizonyos árendá-

ról szól1 : !. 
- Szimeon így mondta. 
A parancsnok sz;eme felcsillant: 
- Az előbb határozottlan állítottad, hogy a levél az árrm

dáról szól. Most már csak hallomásból tudod1 

MERCEDESIROGEP 
megb1zhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Bemutató terem: 

V" Hidor-ulca 15. 

A m. kir. cSéndörség 
kedveli bavásárlási halya 

ltUIt:S t 

Vezérképviselet: 
I I I 
IROGEP BEHOZITILI RT. 
Budapest. V., Hidor-u. 24. 

liRSA DADIA 
CSENDÖRS~~ISZAKOZLET 

DI1DJlPfST, 'II .. tilD Al Y-I1TtJl 93. SZ. 
TELEFON: 1-436-51. 
Kedve.6 fi.eléli feltélelek I MinWgben els6rangú, MinlacIomagol 
bé,mentve vélelkölele.eHség nélkGI kGldünk. 

It. •• Steyr-Wallenrad" Pacb 

itEv li i K8.r,VRáérí( 
csendörségi használatra kiválóan alkalmaSak 
10.-,15.-,20.- peng61 h a v i , é I Z le I, e. 
A védjegyezett .,Evereri"' tura ker;ékpár 
már P. 1Só.-töl részletre megrendelhetö. 

Sziget. Károly 
Budapest, V., Vlsepádl-utca lZ. 
K tS r j e n d! jt a l a n árj II g Y z é k e t. 

I 

- A levelet 'nem olvas;t3JID. Amint Szimeon átadta, ' aZon
mód keblembe tettem. Nem voltrum rá kíváncsi. EIhittem, 
amit Szimeon mondott az apjárÓl, meg az árendáról. 

- Szóval, most megfordítod az előbbi vallomásodat, és 
azt állítod, hogy nem tudtad, hogy miről szól a levél. Ma 

- Ha nem az árendáról szól, akkor így van! 
A parancsno,k felkacagott: 
- Lám! . " I,assanként a végére járunk a dolognak. 
Gúnyosan szemlélte a leányt: 
- Szépen kieszelted a mondókádat! Azt hitted, itt is 

olyan ostoba emberekre találsz, mint amikor még a magad 
fajtái ültek a község nyakán-... Nem, babám! ... Az az idő 
már elmúlott... Nem vezethetsz bennünket az orrunknál 
fogva. De nem ám! Okos vagy, elismerem, csakhogy náladnál 
okosabba;k is vannak. 

A levelet m egfogta az egyik sal'kán és megrázta a leve
gőben: 

- Ez a levél a kezembe adott benneteket! 
Szava mindig jobban megerősödött, a magyarok iránt 

érzett mérhetetlen gyűlölete izzó acéllá gyúrta szavait " 
végül már elfúlva hörgött, mint az önkívületben dühöngő 
omberek: 

- Ez a ' levél nem az árendáról szól. N em, galambom! 
A ti gyalázatosságaitokról szól! Amiről ez a levél most le
rántotta a le,plet. Az összeesküvésetekről szól! A fegyverke
zései tekről szól! 

Mária megdöbbent. 
- Ahá! - nevetett a parancsnok. - Megijedtél! . ... EI

hiszem, hogy me.gijedtél. Más is megijedne a helyedben, ha 
még olyan magasan hordanií is az orrát, mint te. Haha! ... 
Hát te vagS a régen keresett összeesküvők hírhordója. 'fe, 
a szoknyás vitéz! Hurokra kerültél, szép madár! . 

Rekedten ráor.dított a leányra: 
- Ki írta ezt a levelet'! 
- Szimeon. 
- Ne hazudj! Láthatod, ho·gy a hazu,dozásód nem ér sem-

mit! Mondd me'g az ig·azat. Ki adta ezt a leveleit 
- Szimeon. 
- Utoljára figyelmezte·tlek, mondd meg az igazat, külön-

ben téged hurcoltatlak az akasztófa alá! ... Halljuk hát ... 
Ki adta át a leveleU 

- Szimeon! 
A parancsnok kékrevált arccal n1l1tatott Máriára és elfújt 

torokkal hörgött: 
- Verjétek bilincsbe! 

Nyireayljá:o : 

aik lit részek, j II V í t á 8'1 
Kedvező fizetési feltételek. 
II STEYR-WAFFENRAD 
k lj r z e t k é p v i 8 e l e te, 

~E~Y:?zA~e!!.~7' , 

Bodnár Gvörgv 
NYíREGYHÁZA, ~s Ern6-utca f2. 
Cse n d őrsé g i egyenruhaszállitó sza bó mester 
Egyesiiletl és ba.l társi egyenruhát mérsékelt áron, 1\ legjobb I 
kivitelben készítek. Frontharcosolm~k (,ot. engedményt adok. 

A vldjl>kl csendörség elönyösen Ismert szállltója 

SANDOR REZs6, 
ó'rásmester, ékszerész, N Y • R E G Y H A Z A 
Elsőrendű márkás órák 5 évi jótállással, ékszerek 
a csendőrség tagjainak részletre is. Választékot 
portómentesen küldök. S z a k s z e r ű j a v í t á s. • 

K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n. 
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A bilincs megcsörrent. .Tász Suba Gáspár félrelökte a 
bámészkodó katonákat, dúlt rohanással berontott a szobáha 
és megállt a parancsnok előtt: 

- Engedjék el ezt a leányt! 
Máriára mutatott: 
- Ez a leány nem tudta, mi van a levélben. Én felelek 

mindenért. Én adtam neki a levelet! 
Mária felsikoltott li leroskadt a hilincset ta,rtó két katona 

között. 
A para llcRnok felkacagott : 
- Úgy! '" No, lám! 
A szeme gyűlöletet lángolt: 
- Fogjátok el! 
Jász Suba Gáspár karján csattant a hilincs, aztán Ineg

indult a katonák előtt. 
A folyosón árnyék suhant és elégült mosollyal dörzsölte 

kezeit. 
Istráte Pável. (Foly tat juk.) 

•• 
A jó és rossz példa hatása 

(Jím alatt hirdetett llályázatunk 
nYeI·tese Kemenes Istyán bi
hartordai örsbeli őrmester. Ér
d"kes pályázatot küldöttek be 
a következő bajtársak is: Bőti 
Alajos cső. (Tura), Illés M 'ihál.'J 
törm. (Bi'hartorda), Mázsári 
Mihály CSő. (Méhkerék), Mol-
1lál' .József őrm . (Veresegy -
ház), Németh SándoT II. tőnll. 
(AndOCS), PintéT István thtts. 
(Győr). vit6z Zöldligeti Pétel' 
ny. thtts. (Moson.) 

Ennek a pályázatnak az 
anyagát is olyan sorozatbd 
fogjuk egybefoglalni és közölni. 
mint az alkohol- és kártya
pályázatunk anyagát közöltük. 

• 
Csendőrindulóra 

kitűzött pályázatunk eredménye néhány szép csendőrvel's, de 
egyik sem induló. Pályadíjat tehát nem adunk ki. Egy-két 
pályázó versét esetleg - alkalomadtán - közölni fogjuk, 

Pé c s: 
vásároljon a 

útján, mert így előleg nélkfil vásárolhat 

56 elökelő, III e g b í z II a t ó pécsi cégnél 

6 -7 '/, II a v i II i t e I r e 8 II a von t a 

kell fizetnie. Központi iI'oda: 

DUNÁNTÚLI BANK R.-T.-nál, PÉCSETT 

I KERÉKPÁROK állandó rakt ára I 
ALKATRisZEK KISASZONDY LA.lOS 
JAvlTAs mü a. z eréllzn é l 

pics, MARIA-UTCA 32. SZ. 
Telefon: 22-79. • Legk e dve zö b b Ilzetélll feltétele k . 

MERCEDES íRÓGÉPEK J 
L E R A K A T A, T E L E FON: 27-83, D E C S 
RUsmerten megbizható s~"küzlet. ATJKATRR- J.<' 
SZEK. KETJLÉKEK, JAvíTAS, KARBANTARTÁS 
A tsend6r1!q taQl'in' k á'en'lIIm!n, és ke'vell filleéli felléfelek. D E A K - U. 2. 

Bajtársak és nem bajtársak 

cÍmű pályázatunkat Végső 
l\lIhály pácini örsbcIi tiszt
helyettes nyerte meg. Szép pá
lYlÍzatot kaptunk a következő 
bajtársainktól: Benedek Lajos 
thtts. (Kemecse), Dobos Györg.v 
thtts. (Porcsalma), Dömötör 
Lajos őrm.· (Kapolcs), Illés 
Mihály tőrm. (Bihartorda), 
'vitéz KeTényi Béla tőrm. 
( Usolnok-Augusz ta telep), N agy 
J ános I. tőrm. v. (Hajdú
szoboszló), Német Sándor II. 
tőnl1. (Andocs), Simon Márton 
őrlll. (Németlad), Szécsényi 
Imre tőrm. v . (Dusnok), Szécsy 
Bálint cső. (HajdunánáR), Tóth 
Sándol' II. tőrm. (l'ura), Vm'ga 

Alajos cső. (Ricse), Vass Fel'enc cső. (Csolnok-Augusztatelep). 
A pályázat anyagát sorozatban fogjuk értékesíteni, el

kerülve persze minden személyi vonatkozást. Ez minden 
/wsonló pályázatunkm vonatkozik, ebben a tekintetben igeo 
ymnlos m1tnkáról és vigyázatTói biztosít,htl, prílJjlÍZó ba:;
frírsainkat. 

•• 
Ki tudja? 

(Ver sellyfeladat.) 

A köveLkező ,kél'dós'ekrc kell })övidell felelni: 
L Mit tud a ISzudótanÓllleLeJrrőH 
2. Milyen nemzetek, milyen lélekszámmal élnek a Felvidé

ken~ 

3. Mi a burgonya 1egveszélyeselbb ellensége rs hO/l.'yan 
klell ei!·lene védekiezni~ 

5. Rogy;an kieletklllMk az eső~ 
Csak a csendől'ség legénységi áJllományából fogadunk el 

N'l'senydolgozatot. HatáTidő: áPTilis 15, az eTedményt május 
J-én közöljük . .Jul'alom: művészi csendőrfestmény keTetben. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

MOHACSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V .. Honvéd-utca 10. - Felellís: Gylíry Aladár igazgató. 

Naoykani:sa: 

A legjobb márkás ST EYR, CSEPEL, KŰHNE 

HERÉHPÁR és alkatrész 
IR6Gip legolcsóbb árban, kedvező 
részletfizetésre beszerezhető 

SZABÓ ANTAL 
sportüzletében, NAGYKANIZSA, FŐ· ÚT 5. SZ. 

:IV 

lA 1
8 

(I' IR .OI IJI J nU N .K ~T~:~ZI~ .. tfe~~g!~~g~~ éf~Z~r!i 21 :; feltételek mellett. 
S VAJDA BUTORCSARNOKBAN 

.~ NAGYKANIZSA 
,~ ~RZSÉBET-TÉR (PIAC-TÉRi 
:; Ugyeljiinkacímre/ 

II- ONTOS 1/ÁRKÁS e RÁT 
ARANY 1\ K S Z E R E K E T, 

I ALPAKKA EVÖ/lSZKÖZ~'. 
DíBZ~'.~RGYAKAT, 8ZEMÜVE
GR1" ynsnroljun1( bi '7,a,lolTIJnal ISó~m~e~z~észé~t!~~s~ I 

NAGYKANIZSA, FÖ-UT 8, 
alatti elsörallgú szaküzletéhen. 
A ln. ]\:ir. csendőrség tagjaina]~ ked
vezö fizetési feltételek. - Preci. gé
pekkcl fels,erelt ldtúnö ,:ay(tó milllely. 
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... WJt-ffElfltiB A V l I~ Á G M Á R K Á s t/ll.r:;;;;r 

ST[YH WAfffNRAD rs pueH K(H[KPÁROK 
!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!KÖI{ZETKÉPVISEI~ŐI: !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!~ 

BUDAPESTI I. Balassagyarmat: Dorog: Lajosmizse: 
MOlkovics Salamon STEYR Stampf Gyula STEYR Bencsik Pál PUCH Soroksér: 
Budapest és Popper József STtYR 

csendörkeriilet területén : Esztergom: Nagykóriis : E chwob Jeinos STEYR 
környéke: 
Szigeti. Károly STEYR 

Schenkengel Antal STEYR Papp Sándor és Fia PUCH Szentendre: 
Arbertlirsa : 

Cegléd: Kunszentmikl6s: Safgótarjén: Lőbl Endre STEYR 
Ferderber Sándor STEYR 
Füredi Jakab PUCH L6wy Henrik STEYR-PUCH Frommer Bertalan STEYR Szántó testvérek SHYR 

~léke~fe~érváli II. Felsógalla: Magyar6vér: Székesfehérvér : 
Sup~a Dezső STEYR-PUCH Pós Dezső STEYR-PUCH Szabó Géza mechanikus, I 

Gyór: Pépa: 
Gyümölcs-utca 47. STEYR 

csendőrkerület területén : 
Reichenfeld László STEYR 

Goldstein Gyuláné STEYR Tatatóváros: Veszprém: 
Beled: Kisbér: Sugár Árpád és Endre PUCH Baue r Samu STEYR Darvas gépáruház STEYR 

Özv. Baum L.-né STEYR Neuwirth Béla STEYR Sopron: 
Borsos Ferenc PUCH 

Csorna: Komárom: Eperjessy József sn YR Vértesacsa: 
Wein Lipót STEYR.PUCH Gya 'ókay Ká lmán STEYR Schleiffer Richárd PUCH Ö zv. Weisz Béláné PUCH 

~lom~anelyi III. I Kaposvér: Liivó: Révfüliip: Vasvár: 
Geiszler János fioi STEYR Balics Ferencné SHYR Fichtne r Tamás - PUeH 

Pfeiffer Ign6c PUCH Székács Imre PUCH 
Marcali: Sárvár: 

csendől'kerület területén : Keszthely: Kopáry Jenő STEYR Göcze István STEYR Zaraegerszeg: 
Bárd Imre STEYR-PUCH 

Nagyatéd: Szentgotthárd: 
Kiirmend: Anhalczer István gépáruház 

Barcs: Bárány Károly PUCH Berke Ernő PUCH STEn 
Vágó Sóndor STEYR-PUCH Breuer Sándor STEYR Szentgotthárdi Gépáruház 

Novák Béla PUCH Nallykanizsa: STEYR Zalariivó: 
Celfdiimiilk: Lenti: Brandi Sánd,,, él Fia PUCH Szombathely: 

Özv. Grünbaum Gézáné PUCH Koczor Dániel STEYR Mitzger testvérek K.F.T. Szabá Antal lőszerkeres~edés Kovács Ferenc STEYR 
Weber és Neumann PUCH ' STEYR-PUCH STEYR Stelzmann Mihály PUCH Herczeg Sándor STEYR 

p É c S I lU. I Bátaszék: I Gara: Kiskunfélegyhéza: 

I 
Pécs és Baranya 

Thier testvérek STEYR Wildmann Kálmán és Dezső Geller Henrik PUCH-STEYI! megye: 
SnYR 

Decs: Kalocsa: Kiskunhalas: Hamerli József kft.STEYR-PUCH 
csendőrkerület terii letén : 

I 
Rácz János PUCH Schőnwald Miklós Kohn Sebestyén STEYR Soltvadkert: 

Bécsarmés: STEYR-PUCH 
Kiskunmajsa : . Kovacsik János PU eH 

Csauscher Ádám STEYR Dombovér: Kecskemét: 
Harton József PUCH Csonka Vendel PUCH Ifj. Papp Sándor STEYR T örtely Kornél PUCH 

I 
Tolna: 

Baja: Papp Sándor és Fia PUCH Mohécs: Schwendtner József STEYR 
Krénein Géza STEYR Dunaegyhéza: Kerekegyhéza: Will József Utáda 
Székely Leó PUCH Özv. Gam .. Lipótné STEYl! Gombos Jenő PUCH STEYR-PUCH I 

SZEGEDI U. Csongréd,: Kistelek: Nagymágócs: Szentes: 
Kiss lános PUCH Popper Vilmos STEYR-PUCH 

Domoky Józlef STEYR Weinberger Gábor PUCH 
Regner Ferenc SnYR Kunszentmérton: Wellisch Imre STEYR 

csendőrkerú]et területén : ' Gyula: Rosenberg Dávid STEYR Oroshéza: Szolnok: 
Chappon Samu STEYR Makó: Iczkovits Lipát STEYR 

Kalmár Mór PUCH 
Békéscsaba: H6dmezóvésár- Kucses Károly STEYR Szeged: Sohn Izsó STEYR 

hely: Lipták István PUeH 
Iczkovicl Lipót STEn Faragá János STEYR Mindszent: Bruckner testvérek PUCH Tótkoml6s: 
Rózsa Béla PUCH Paksi István PUCH Altwer Gyula PUCH Wolf Péter STEYR-PUCH Iczkovits Lipát STEYR-PUCH 

Debreceni UI. Debrecen 
Kisvérda: 

Métészalka: Nylrbétor: 
és Hajdu megye: Földes F. Vilmos STEYR 

Reiner Sándor STEYR 

csend őrkerül et t,eruletén: 
Katz Andor STEYR Burger Adolf STEYR Galvánia viii. és mol ... váll. Nylregyháza: 
Keszler József STEYR-PUCH PUCH Biczák István STEYR 

MISKOLCI Uli. Hatvan: Mezókiivesd: SétoraljaCljhely: 
Szende István STEn Weiszenstein Jázsef és Fia 6zd: G rünspan Áron STEYR 

Heves: STEYR-PUCH Felsőmagyarornát MUszaki 
csend ÜI'kerület teriiletén : Guttmann Sámuel Vállalat, cég tu ajdonos dr. 

Bessenyey Sándor és Fia STEYR Miskolc: STEYR-PUCH Kertész Zoltán PUCH 
Eger: 
Busák Imr. STEYR .Iészérokszéllés: Lichtmann Árpád STEYR Sérospatak: Szikszó: 

Gyiingyiis: 
Neuwirth Gyula STEYR Barna Béla, hadirokkant Lányi Dezső PUeH Reinitz Zsigmond STEYR 

.lész berény : 
PUCH 

Spitz Pál STfYR TiszafÜred: Trepper Jakab műsze"sz, Huska Vilmos Utáda Szlaboda 
Rózsa-utca 2. . STEYR Spekonya Lajos STEYR István SPECIAL I Kovács József STEYR 


